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▼M7 
VERORDNUNG (EG) Nr. 765/2006 DES RATES 

vom 18. Mai 2006 

über restriktive Maßnahmen gegen Belarus 

▼B 
Artikel 1 

Im Sinne dieser Verordnung bezeichnet der Ausdruck 

1. „Gelder“ finanzielle Vermögenswerte und Vorteile jeder Art, die 
Folgendes einschließen, aber nicht darauf beschränkt sind: 

a) Bargeld, Schecks, Geldforderungen, Wechsel, Zahlungsanwei­
sungen und andere Zahlungsmittel; 

b) Einlagen bei Finanzinstituten oder anderen Einrichtungen, Gut­
haben auf Konten, Zahlungsansprüche und verbriefte Forderun­
gen; 

c) öffentlich und nicht öffentlich gehandelte Wertpapiere und 
Schuldtitel einschließlich Aktien und Anteilen, Wertpapierzerti­
fikaten, lang- und kurz-/mittelfristigen Anleihen, Optionsschei­
nen, Schuldverschreibungen und Derivatverträgen; 

d) Zinserträge, Dividenden oder andere Einkünfte oder Wert­
zuwächse aus Vermögenswerten; 

e) Kredite, Rechte auf Verrechnung, Bürgschaften, Vertragserfül­
lungsgarantien und andere finanzielle Ansprüche; 

f) Akkreditive, Konnossemente, Sicherungsübereignungsurkunden; 

g) Dokumente zur Verbriefung von Anteilen an Fondsvermögen 
oder anderen Finanzressourcen. 

2. „Einfrieren von Geldern“ die Verhinderung jeder Form der Bewe­
gung, des Transfers, der Veränderungen und der Verwendung von 
Geldern sowie des Zugangs zu ihnen oder ihres Einsatzes, wodurch 
das Volumen, die Höhe, die Belegenheit, das Eigentum, der Besitz, 
die Eigenschaften oder die Zweckbestimmung der Gelder verändert 
oder sonstige Veränderungen bewirkt werden, die eine Nutzung der 
Gelder einschließlich der Vermögensverwaltung ermöglichen; 

3. „wirtschaftliche Ressourcen“ Vermögenswerte jeder Art, unabhän­
gig davon, ob sie materiell oder immateriell, beweglich oder unbe­
weglich sind, bei denen es sich nicht um Gelder handelt, die aber 
für den Erwerb von Geldern, Waren oder Dienstleistungen verwen­
det werden können; 

4. „Einfrieren von wirtschaftlichen Ressourcen“ die Verhinderung je­
der Verwendung wirtschaftlicher Ressourcen für den Erwerb von 
Geldern, Waren oder Dienstleistungen, die auch den Verkauf, das 
Vermieten oder das Verpfänden dieser Ressourcen einschließt, sich 
aber nicht darauf beschränkt; 

▼M7 
5. „Gebiet der Gemeinschaft“ die Hoheitsgebiete der Mitgliedstaaten, 

auf die der Vertrag Anwendung findet, nach Maßgabe der im Ver­
trag festgelegten Bedingungen; 

▼B
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6. „technische Hilfe“ jede technische Unterstützung im Zusammen­
hang mit Reparaturen, Entwicklung, Herstellung, Montage, Erpro­
bung, Wartung oder jeder anderen technischen Dienstleistung; tech­
nische Hilfe kann in Form von Anleitung, Beratung, Ausbildung, 
Weitergabe von praktischen Kenntnissen oder Fertigkeiten oder in 
Form von Beratungsdiensten erfolgen und schließt auch Hilfe in 
verbaler Form ein; 

▼M40 
7. „Güter und Technologien mit doppeltem Verwendungszweck“ die 

in Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 428/2009 des Rates ( 1 ) auf­
geführten Güter und Technologien; 

8. „Investitionsdienstleistungen“ folgende Dienstleistungen und Tätig­
keiten: 

i) Entgegennahme und Weiterleitung von Aufträgen im Zusam­
menhang mit einem oder mehreren Finanzinstrumenten; 

ii) Auftragsausführung für Kunden; 

iii) Handel für eigene Rechnung; 

iv) Portfolioverwaltung; 

v) Anlageberatung; 

vi) Übernahme der Emission von Finanzinstrumenten und/oder 
Platzierung von Finanzinstrumenten mit fester Übernahmever­
pflichtung; 

vii) Platzierung von Finanzinstrumenten ohne feste Übernahmever­
pflichtung; 

viii) alle Dienstleistungen im Zusammenhang mit der Zulassung 
zum Handel auf einem geregelten Markt oder zum Handel 
über ein multilaterales Handelssystem; 

9. „übertragbare Wertpapiere“ die folgenden Gattungen von Wert­
papieren, die auf dem Kapitalmarkt gehandelt werden können, mit 
Ausnahme von Zahlungsinstrumenten: 

i) Aktien und andere Wertpapiere, die Anteilen an Gesellschaften, 
Personengesellschaften oder anderen Rechtspersönlichkeiten 
gleichzustellen sind, sowie Aktienzertifikate; 

ii) Schuldverschreibungen oder andere verbriefte Schuldtitel, ein­
schließlich Zertifikaten (Hinterlegungsscheinen) für solche 
Wertpapiere; 

iii) alle sonstigen Wertpapiere, die zum Kauf oder Verkauf solcher 
übertragbarer Wertpapiere berechtigen; 

10. „Geldmarktinstrumente“ die üblicherweise auf dem Geldmarkt ge­
handelten Gattungen von Instrumenten, wie Schatzanweisungen, 
Einlagenzertifikate und Commercial Papers, mit Ausnahme von 
Zahlungsinstrumenten; 

11. „Kreditinstitut“ ein Unternehmen, dessen Tätigkeit darin besteht, 
Einlagen oder andere rückzahlbare Gelder von Kunden entgegen­
zunehmen und Kredite für eigene Rechnung zu gewähren. 

▼M7 

( 1 ) Verordnung (EG) Nr. 428/2009 des Rates vom 5. Mai 2009 über eine Ge­
meinschaftsregelung für die Kontrolle der Ausfuhr, der Verbringung, der 
Vermittlung und der Durchfuhr von Gütern mit doppeltem Verwendungs­
zweck (ABl. L 134 vom 29.5.2009, S. 1).
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Artikel 1a 

(1) Es ist verboten, 

a) die in Anhang III aufgeführte Ausrüstung, die zur internen Repres­
sion verwendet werden kann, mit oder ohne Ursprung in der Union 
unmittelbar oder mittelbar an Personen, Organisationen oder Einrich­
tungen in Belarus oder zur Verwendung in Belarus zu verkaufen, zu 
liefern, weiterzugeben oder auszuführen; 

b) wissentlich und absichtlich an Tätigkeiten teilzunehmen, mit denen 
die Umgehung der unter Buchstabe a genannten Verbote bezweckt 
oder bewirkt wird. 

(2) Absatz 1 gilt nicht für Schutzkleidung, einschließlich kugelsiche­
rer Westen und Militärhelme, die von Personal der Vereinten Nationen, 
der Union oder ihrer Mitgliedstaaten, von Medienvertretern, humanitä­
rem Hilfspersonal und Entwicklungshilfepersonal sowie zugehörigem 
Personal ausschließlich zum persönlichen Gebrauch vorübergehend 
nach Belarus ausgeführt werden. 

(3) Abweichend von Absatz 1 können die in Anhang II aufgeführten 
zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten unter den ihnen angemessen 
erscheinenden Bedingungen den Verkauf, die Lieferung, die Weitergabe 
oder die Ausfuhr von zur internen Pepression verwendbaren Ausrüstun­
gen genehmigen, wenn diese ausschließlich humanitären oder Schutz­
zwecken dienen. 

▼M40 __________ 

▼M7 

Artikel 1b 

(1) Es ist verboten, 

a) für Personen, Organisationen oder Einrichtungen in Belarus oder zur 
Verwendung in Belarus unmittelbar oder mittelbar technische Hilfe 
im Zusammenhang mit den in der Gemeinsamen Militärgüterliste der 
Europäischen Union ( 1 ) (im Folgenden „Gemeinsame Militärgüterlis­
te“) aufgeführten Gütern und Technologien oder im Zusammenhang 
mit der Bereitstellung, Herstellung, Instandhaltung und Verwendung 
der in dieser Liste aufgeführten Güter zu erbringen; 

b) für Personen, Organisationen oder Einrichtungen in Belarus oder zur 
Verwendung in Belarus unmittelbar oder mittelbar technische Hilfe 
oder Vermittlungsdienste im Zusammenhang mit der in Anhang III 
aufgeführten Ausrüstung, die zur internen Repression verwendet 
werden kann, zu erbringen; 

c) für Personen, Organisationen oder Einrichtungen in Belarus oder zur 
Verwendung in Belarus unmittelbar oder mittelbar Finanzmittel oder 
Finanzhilfen im Zusammenhang mit den in der Gemeinsamen Mi­
litärgüterliste oder in Anhang III aufgeführten Gütern und Technolo­
gien für deren Verkauf, Lieferung, Weitergabe oder Ausfuhr oder für 
die Leistung von damit verbundener technischer Hilfe bereitzustellen, 
insbesondere in Form von Zuschüssen, Darlehen und Ausfuhrkredit­
versicherungen; 

▼M7 

( 1 ) ABl. C 86 vom 18.3.2011, S. 1.
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d) wissentlich und absichtlich an Tätigkeiten teilzunehmen, mit denen 
die Umgehung der unter den Buchstaben a bis c genannten Verbote 
bezweckt oder bewirkt wird. 

(2) Abweichend von Absatz 1 gelten diese Verbote nicht für 

a) nichtletale militärische Ausrüstung oder zur internen Repression ver­
wendbare Ausrüstung, die ausschließlich für humanitäre oder Schutz­
zwecke oder für Programme der Vereinten Nationen und der Union 
zum Aufbau von Institutionen oder für Krisenbewältigungsoperatio­
nen der Vereinten Nationen und der EU bestimmt ist, oder 

b) ►C1 nicht zum Kampfeinsatz bestimmte Fahrzeuge, ◄ die mit ei­
ner Kugelsicherung ausgerüstet sind und nur zum Schutz des Per­
sonals der Union und ihrer Mitgliedstaaten in Belarus bestimmt sind, 

vorausgesetzt, dass dies zuvor von der auf den Websites in Anhang II 
angegebenen zuständigen Behörde eines Mitgliedstaats genehmigt wur­
de. 

(3) Absatz 1 gilt nicht für Schutzkleidung, einschließlich kugelsiche­
rer Westen und Militärhelme, die von Personal der Vereinten Nationen, 
der Union oder ihrer Mitgliedstaaten, von Medienvertretern, humanitä­
rem Hilfspersonal und Entwicklungshilfepersonal sowie zugehörigem 
Personal ausschließlich zum persönlichen Gebrauch vorübergehend 
nach Belarus ausgeführt werden. 

▼M40 __________ 

Artikel 1c 

(1) Es ist verboten, die in Anhang IV aufgeführte Ausrüstung, Tech­
nologie oder Software mit oder ohne Ursprung in der Union ohne vor­
herige Genehmigung durch die auf den in Anhang II aufgeführten 
Websites angegebene zuständige Behörde des betreffenden Mitglied­
staats unmittelbar oder mittelbar an natürliche oder juristische Personen, 
Organisationen oder Einrichtungen in Belarus oder zur Verwendung in 
Belarus zu verkaufen, zu liefern, weiterzugeben oder auszuführen. 

(2) Die auf den in Anhang II aufgeführten Websites angegebenen 
zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten erteilen die Genehmigung 
nach Absatz 1 nicht, wenn sie vernünftige Gründe für die Feststellung 
haben, dass die betreffende Ausrüstung, Technologie oder Software zur 
Repression in Belarus durch die belarussische Regierung, ihre öffent­
lichen Einrichtungen, Unternehmen und Agenturen oder natürliche oder 
juristische Personen oder Organisationen, die in ihrem Namen oder auf 
ihre Weisung handeln, verwendet würde. 

(3) Anhang IV enthält Ausrüstung, Technologie oder Software, die in 
erster Linie für die Überwachung oder das Abhören des Internets oder 
des Telefonverkehrs bestimmt sind. 

(4) Der betreffende Mitgliedstaat unterrichtet die anderen Mitglied­
staaten und die Kommission über nach diesem Artikel erteilte Geneh­
migungen innerhalb von zwei Wochen nach deren Erteilung. 

Artikel 1d 

(1) Es ist untersagt, ohne eine nach Artikel 1c Absatz 2 erteilte vor­
herige Genehmigung durch die auf den in Anhang II aufgeführten 
Websites angegebene zuständige Behörde des betreffenden Mitglied­
staats, 

▼M7
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a) für natürliche oder juristische Personen, Organisationen oder Einrich­
tungen in Belarus oder zur Verwendung in Belarus unmittelbar oder 
mittelbar technische Hilfe oder Vermittlungsdienste im Zusammen­
hang mit der in Anhang IV aufgeführten Ausrüstung, Technologie 
und Software, im Zusammenhang mit der Installation, Bereitstellung, 
Herstellung, Instandhaltung und Verwendung der in Anhang IV auf­
geführten Ausrüstung und Technologie oder im Zusammenhang mit 
der Bereitstellung, der Installation, dem Betrieb oder der Aktualisie­
rung von in Anhang IV aufgeführter Software zu erbringen; 

b) für natürliche oder juristische Personen, Organisationen oder Einrich­
tungen in Belarus oder zur Verwendung in Belarus unmittelbar oder 
mittelbar Finanzmittel oder Finanzhilfe im Zusammenhang mit der in 
Anhang IV aufgeführten Ausrüstung, Technologie und Software be­
reitzustellen; 

c) für die belarussische Regierung, ihre öffentlichen Einrichtungen, Un­
ternehmen und Agenturen oder natürliche oder juristische Personen 
oder Organisationen, die in ihrem Namen oder auf ihre Weisung 
handeln, zu ihrem unmittelbaren oder mittelbaren Nutzen Dienstleis­
tungen zur Überwachung oder zum Abhören des Telefonverkehrs 
oder des Internets zu erbringen. 

(2) Für die Zwecke des Absatzes 1 Buchstabe c bezeichnet der Aus­
druck „Dienstleistungen zur Überwachung oder zum Abhören des Te­
lefonverkehrs oder des Internets“ solche Dienstleistungen, die insbeson­
dere unter Verwendung von in Anhang IV aufgeführter Ausrüstung, 
Technologie oder Software den Zugriff auf den ankommenden und 
abgehenden Telekommunikationsverkehr einer Person und die Verbin­
dungsdaten sowie ihre Übergabe zum Zwecke der Extrahierung, Ent­
schlüsselung, Aufzeichnung, Verarbeitung, Analyse oder Speicherung 
oder anderer damit zusammenhängender Tätigkeiten ermöglichen. 

Artikel 1e 

(1) Es ist verboten, Güter und Technologien mit doppeltem Verwen­
dungszweck mit oder ohne Ursprung in der Union unmittelbar oder 
mittelbar an natürliche oder juristische Personen, Organisationen oder 
Einrichtungen in Belarus oder zur Verwendung in Belarus zu verkaufen, 
zu liefern, zu verbringen oder auszuführen, wenn diese Güter ganz oder 
teilweise für militärische Zwecke oder für einen militärischen Endnutzer 
bestimmt sind oder bestimmt sein könnten. 

Handelt es sich bei dem Endnutzer um die belarussischen Streitkräfte, 
so gelten alle von diesen beschafften Güter und Technologien mit dop­
peltem Verwendungszweck als für militärische Zwecke bestimmt. 

(2) Bei der Entscheidung über Anträge auf Genehmigungen gemäß 
der Verordnung (EG) Nr. 428/2009 erteilen die zuständigen Behörden 
keine Genehmigung für Ausfuhren an natürliche oder juristische Per­
sonen, Organisationen oder Einrichtungen in Belarus oder zur Verwen­
dung in Belarus, wenn sie vernünftige Gründe zu der Annahme haben, 
dass der Endnutzer Angehöriger der Streitkräfte sein könnte oder dass 
die Güter und Technologien eine militärische Endverwendung haben 
könnten. 

Die zuständigen Behörden können jedoch eine Genehmigung erteilen, 
wenn durch die Ausfuhr eine Verpflichtung aus einem Vertrag, der vor 
dem 25. Juni 2021 geschlossen wurde, oder aus akzessorischen Ver­
trägen, die für die Erfüllung eines solchen Vertrags erforderlich sind, 
erfüllt wird. 

Die Ausführer übermitteln den zuständigen Behörden alle erforderlichen 
Angaben zu ihrem Antrag auf Erteilung einer Ausfuhrgenehmigung. 

▼M40
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Artikel 1f 

(1) Es ist verboten, Güter und Technologien mit doppeltem Verwen­
dungszweck mit oder ohne Ursprung in der Union unmittelbar oder 
mittelbar an die in Anhang V dieser Verordnung aufgeführten natürli­
chen oder juristischen Personen, Organisationen oder Einrichtungen in 
Belarus zu verkaufen, zu liefern, zu verbringen oder auszuführen. 

(2) Es ist verboten, 

a) technische Hilfe, Vermittlungsdienste oder andere Dienste im Zu­
sammenhang mit den in Absatz 1 genannten Gütern und Technolo­
gien und der Bereitstellung, Herstellung, Instandhaltung und Ver­
wendung dieser Güter und Technologien unmittelbar oder mittelbar 
für eine in Anhang V aufgeführte natürliche oder juristische Person, 
Organisation oder Einrichtung in Belarus zu erbringen; 

b) für in Anhang V aufgeführte natürliche oder juristische Personen, 
Organisationen oder Einrichtungen in Belarus unmittelbar oder mit­
telbar Finanzmittel oder Finanzhilfe im Zusammenhang mit den in 
Absatz 1 genannten Gütern und Technologien, insbesondere in Form 
von Zuschüssen, Darlehen und Ausfuhrkreditversicherungen, für den 
Verkauf, die Lieferung, die Weitergabe oder die Ausfuhr dieser Gü­
ter und Technologien oder für die Erbringung damit zusammenhän­
gender technischer Hilfe, Vermittlungsdienste oder anderer Dienste 
bereitzustellen. 

(3) Die Verbote gemäß den Absätzen 1 und 2 gelten unbeschadet der 
Erfüllung von Verträgen, die vor dem 25. Juni 2021 geschlossen wur­
den, oder von akzessorischen Verträgen, die für die Erfüllung solcher 
Verträge erforderlich sind, und der Bereitstellung der für die Erhaltung 
und Sicherheit vorhandener Kapazitäten innerhalb der Union erforderli­
chen Hilfe. 

(4) Die Verbote gemäß den Absätzen 1 und 2 gelten nicht für die 
Ausfuhr, den Verkauf, die Lieferung oder die Verbringung von Gütern 
und Technologien mit doppeltem Verwendungszweck oder die damit 
verbundene Erbringung technischer oder Finanzhilfe, für die Erhaltung 
und Sicherheit vorhandener ziviler nuklearer Kapazitäten, für nichtmili­
tärische Zwecke oder für nichtmilitärische Endnutzer. 

Artikel 1g 

(1) Es ist verboten, in Anhang VI aufgeführte Güter mit oder ohne 
Ursprung in der Union an natürliche oder juristische Personen, Organi­
sationen oder Einrichtungen in Belarus oder zur Verwendung in Belarus 
zu verkaufen, zu liefern, weiterzugeben oder auszuführen. 

(2) In Anhang VI sind die Güter aufgeführt, die zur Erzeugung oder 
Verarbeitung von Tabakerzeugnissen verwendet werden. 

(3) Die Verbote gemäß Absatz 1 gelten unbeschadet der Erfüllung 
von Verträgen, die vor dem 25. Juni 2021 geschlossen wurden, oder 
von akzessorischen Verträgen, die für die Erfüllung solcher Verträge 
erforderlich sind. 

Artikel 1h 

(1) Es ist verboten, 

a) Mineralölerzeugnisse gemäß Anhang VII in die Union einzuführen, 
wenn sie 

i) ihren Ursprung in Belarus haben oder 

ii) aus Belarus ausgeführt worden sind; 

▼M40
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b) Mineralölerzeugnisse zu erwerben, die sich in Belarus befinden oder 
ihren Ursprung in Belarus haben; 

c) Mineralölerzeugnisse zu befördern, wenn sie ihren Ursprung in Be­
larus haben oder aus Belarus in ein anderes Land ausgeführt werden; 

d) unmittelbar oder mittelbar technische Hilfe, Vermittlungsdienste, Fi­
nanzmittel oder Finanzhilfe, einschließlich Finanzderivaten sowie 
Versicherungen und Rückversicherungen, im Zusammenhang mit 
den unter den Buchstaben a, b und c enthaltenen Verboten bereit­
zustellen. 

(2) Die Verbote gemäß Absatz 1 gelten nicht für den Erwerb von 
Mineralölerzeugnissen in Belarus, die benötigt werden, um den Grund­
bedarf des Käufers in Belarus oder humanitärer Projekte in Belarus zu 
decken. 
(3) Die Verbote gemäß Absatz 1 gelten unbeschadet der Erfüllung 
von Verträgen, die vor dem 25. Juni 2021 geschlossen wurden, oder 
von akzessorischen Verträgen, die für die Erfüllung solcher Verträge 
erforderlich sind. 

Artikel 1i 

(1) Es ist verboten, Kaliumchloridprodukte gemäß Anhang VIII un­
mittelbar oder mittelbar aus Belarus einzuführen, zu erwerben oder zu 
verbringen, unabhängig davon, ob sie ihren Ursprung in Belarus haben 
oder nicht. 
(2) Die Verbote gemäß Absatz 1 gelten unbeschadet der Erfüllung 
von Verträgen, die vor dem 25. Juni 2021 geschlossen wurden, oder 
von akzessorischen Verträgen, die für die Erfüllung solcher Verträge 
erforderlich sind. 

Artikel 1j 

Es ist verboten, übertragbare Wertpapiere und Geldmarktinstrumente mit 
einer Laufzeit von mehr als 90 Tagen, die nach dem 29. Juni 2021 
begeben wurden, unmittelbar oder mittelbar zu kaufen, zu verkaufen, 
Wertpapierdienstleitungen oder Hilfsdienste bei der Begebung zu erbrin­
gen oder anderweitig damit zu handeln, wenn sie von einer der nach­
stehend aufgeführten Personen, Organisationen oder Einrichtungen be­
geben wurden: 
a) der Republik Belarus, ihrer Regierung, ihren öffentlichen Einrichtun­

gen, Unternehmen und Agenturen oder 
b) einem größeren Kredit- oder sonstigen Institut, das in Belarus nieder­

gelassen ist und sich mit Wirkung vom 1. Juni 2021 zu über 50 % in 
öffentlicher Inhaberschaft oder unter öffentlicher Kontrolle befindet, 
wie in Anhang IX aufgeführt, 

c) einer juristischen Person, Organisation oder Einrichtung, die außer­
halb der Union niedergelassen ist und deren Anteile zu über 50 % 
unmittelbar oder mittelbar von einer der in Anhang IX aufgeführten 
Organisationen gehalten werden, oder 

d) einer juristischen Person, Organisation oder Einrichtung, die im Na­
men oder auf Weisung einer der unter Buchstabe c dieses Artikels 
genannten oder in Anhang IX aufgeführten Organisationen handelt. 

Artikel 1k 

(1) Es ist verboten, unmittelbar oder mittelbar Vereinbarungen zu 
treffen oder an Vereinbarungen beteiligt zu sein, die die Neuvergabe 
von Darlehen oder Krediten mit einer Laufzeit von mehr als 90 Tagen 
nach dem 29. Juni 2021 vorsehen an 
a) die Republik Belarus, ihre Regierung, ihre öffentlichen Einrichtun­

gen, Unternehmen und Agenturen oder 

▼M40
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b) ein größeres Kredit- oder sonstiges Institut, das in Belarus nieder­
gelassen ist und sich mit Wirkung vom 1. Juni 2021 zu über 50 % in 
öffentlicher Inhaberschaft oder unter öffentlicher Kontrolle befindet, 
wie in Anhang IX aufgeführt, oder 

c) eine juristische Person, Organisation oder Einrichtung, die außerhalb 
der Union niedergelassen ist und deren Anteile zu über 50 % un­
mittelbar oder mittelbar von einer der in Anhang IX aufgeführten 
Organisationen gehalten werden, oder 

d) natürliche oder juristische Personen, Organisationen oder Einrichtun­
gen, wenn sie im Namen oder auf Weisung einer unter Buchstabe c 
genannten juristischen Person, Organisation oder Einrichtung han­
deln. 

(2) Das Verbot gilt nicht für Darlehen oder Kredite, die spezifisch 
und nachweislich zur Finanzierung nicht verbotener Einfuhren oder 
Ausfuhren von Gütern und nicht finanzieller Dienstleistungen zwischen 
der Union und einem Drittstaat bestimmt sind, einschließlich der Finan­
zierung von Ausgaben für Güter und Dienstleistungen aus einem ande­
ren Drittstaat, die zur Erfüllung der Ausfuhr- oder Einfuhrverträge er­
forderlich sind. 

(3) Die zuständige Behörde eines Mitgliedstaats kann unter den ihr 
angemessen erscheinenden Bedingungen auch die Vergabe von Darle­
hen oder Krediten im Sinne von Absatz 1 oder die Beteiligung daran 
genehmigen, sofern sie festgestellt hat, dass 

i) die betreffenden Tätigkeiten dem Zweck dienen, Hilfe für die Zivil­
bevölkerung in Belarus bereitzustellen, wie z. B. humanitäre Hilfe, 
Umweltprojekte und nukleare Sicherheit, oder das Darlehen oder der 
Kredit erforderlich ist, um gesetzlichen oder regulatorischen Min­
destreserveanforderungen oder ähnlichen Anforderungen nach­
zukommen, damit die Solvabilitäts- und Liquiditätskriterien für Fi­
nanzunternehmen in Belarus, die sich mehrheitlich im Eigentum von 
Finanzinstituten der Union befinden, erfüllt sind, und 

ii) durch die betreffenden Tätigkeiten weder unmittelbar noch mittelbar 
einer Person, Organisation oder Einrichtung, auf die in Artikel 2 
Bezug genommen wird, Gelder oder wirtschaftliche Ressourcen zur 
Verfügung gestellt werden oder zugutekommen. 

Bei der Anwendung der Voraussetzungen gemäß Ziffern i und ii fordert 
die zuständige Behörde angemessene Informationen zu dem Gebrauch, 
der von der erteilten Genehmigung gemacht wird, einschließlich Infor­
mationen über den Zweck und die an den Tätigkeiten Beteiligten. 

Der betreffende Mitgliedstaat unterrichtet die anderen Mitgliedstaaten 
und die Kommission über jede nach diesem Artikel erteilte Genehmi­
gung innerhalb von zwei Wochen nach der Genehmigung. 

(4) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für die Inanspruchnahme 
oder Auszahlung von Beträgen im Rahmen eines vor dem 25. Juni 2021 
geschlossenen Vertrags, wenn die folgenden Bedingungen erfüllt sind: 

a) alle Bedingungen für diese Inanspruchnahme oder Auszahlung 

i) wurden vor dem 25. Juni 2021 vereinbart und 

ii) wurden nicht zu oder nach diesem Zeitpunkt geändert und 

b) vor dem 25. Juni 2021 wurde ein vertragliches Fälligkeitsdatum für 
die vollständige Rückerstattung aller zur Verfügung gestellten Gelder 
sowie für die Aufhebung aller Zusagen, Rechte und Verpflichtungen 
nach dem Vertrag festgesetzt. Die Bedingungen für Inanspruchnah­
men oder Auszahlungen nach Buchstabe a umfassen Bestimmungen 
über die Darlehens- oder Kreditlaufzeit für jede Inanspruchnahme 
oder Auszahlung, den angewandten Zinssatz oder die Berechnungs­
methode für den Zinssatz und den Höchstbetrag. 

▼M40
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Artikel 1l 

Es ist verboten, Versicherungen oder Rückversicherungen bereitzustel­
len für 

i) die belarussische Regierung, ihre öffentlichen Einrichtungen, Unter­
nehmen und Agenturen oder 

ii) natürliche oder juristische Personen, Organisationen oder Einrichtun­
gen, die im Namen oder auf Weisung einer in Ziffer i genannten 
juristischen Person, Organisation oder Einrichtung handeln. 

Artikel 1m 

Es ist untersagt, wissentlich und vorsätzlich an Tätigkeiten teilzuneh­
men, die unmittelbar oder mittelbar die Umgehung der in den Arti­
keln 1e, 1f, 1g, 1h, 1i, 1j, 1k und 1l genannten Verbote bezwecken 
oder bewirken. 

Artikel 1n 

Zusätzlich zu den Verboten in Artikel 1k gilt Folgendes: Die Europäi­
sche Investitionsbank (EIB) 

a) darf weder Auszahlungen noch Zahlungen im Rahmen von oder in 
Verbindung mit bestehenden Vereinbarungen tätigen, die zwischen 
der Republik Belarus oder einer ihrer Behörden und der EIB ge­
schlossen wurden, und 

b) setzt alle bestehenden Dienstleistungsverträge über technische Hilfe 
für Projekte aus, die im Rahmen der unter Buchstabe a genannten 
Vereinbarungen zum mittelbaren oder unmittelbaren Vorteil der Re­
publik Belarus oder einer ihrer Behörden in Belarus finanziert wer­
den. 

▼M15 

Artikel 2 

(1) Sämtliche Gelder und wirtschaftlichen Ressourcen, die Eigentum 
oder Besitz der in Anhang I aufgeführten natürlichen und juristischen 
Personen, Organisationen und Einrichtungen sind oder von diesen ge­
halten oder kontrolliert werden, werden eingefroren. 

(2) Den in Anhang I aufgeführten natürlichen und juristischen Per­
sonen, Organisationen und Einrichtungen dürfen weder unmittelbar noch 
mittelbar Gelder oder wirtschaftliche Ressourcen zur Verfügung gestellt 
werden oder zugutekommen. 

(3) Es ist verboten, sich wissentlich und vorsätzlich an Tätigkeiten zu 
beteiligen, mit denen unmittelbar oder mittelbar die Umgehung der in 
den Absätzen 1 und 2 genannten Maßnahmen bezweckt oder bewirkt 
wird. 

(4) Anhang I enthält eine Liste der natürlichen und juristischen Per­
sonen, Organisationen und Einrichtungen, die vom Rat nach Artikel 4 
Absatz 1 Buchstabe a des Beschlusses 2012/642/GASP des Rates vom 
15. Oktober 2012 über restriktive Maßnahmen gegen Belarus ( 1 ) als 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen ermittelt wurden, die für 
schwere Menschenrechtsverletzungen oder Repressionen gegen die Zi­
vilgesellschaft und die demokratische Opposition verantwortlich sind 
oder deren Aktivitäten die Demokratie oder die Rechtsstaatlichkeit in 

▼M40 

( 1 ) ABl. L 285 vom 17.10.2012, S. 1.
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Belarus auf andere Weise ernsthaft untergraben, und der mit ihnen in 
Verbindung stehenden natürlichen und juristischen Personen, Organisa­
tionen und Einrichtungen sowie der in ihrem Eigentum stehenden oder 
von ihnen kontrollierten juristischen Personen, Organisationen und Ein­
richtungen. 

(5) Anhang I enthält auch eine Liste der natürlichen und juristischen 
Personen, Organisationen und Einrichtungen, die vom Rat nach Artikel 4 
Absatz 1 Buchstabe b des Beschlusses 2012/642//GASP des Rates als 
natürliche oder juristische Personen, Organisationen oder Einrichtungen 
ermittelt wurden, die Nutznießer des Lukaschenko-Regimes sind oder es 
unterstützen, sowie der in ihrem Eigentum stehenden oder von ihnen 
kontrollierten juristischen Personen, Organisationen und Einrichtungen. 

▼M28 __________ 

▼M3 

Artikel 2a 

Die betreffenden natürlichen oder juristischen Personen, Organisationen 
oder Einrichtungen können aufgrund des Verbots nach Artikel 2 Absatz 
2 in keiner Weise haftbar gemacht werden, wenn sie weder wussten 
noch Grund zu der Annahme hatten, dass ihre Handlungen gegen das 
Verbot verstoßen. 

▼M4 

Artikel 2b 

(1) ►M15 Anhang I ◄ enthält die Gründe für die Aufnahme der 
betreffenden Personen, Organisationen und Einrichtungen in die Liste. 

(2) ►M15 Anhang I ◄ enthält, soweit verfügbar, auch Angaben, 
die zur Identifizierung der betreffenden natürlichen oder juristischen 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen erforderlich sind. In Be­
zug auf natürliche Personen können diese Angaben Namen, einschließ­
lich Aliasnamen, Geburtsdatum und -ort, Staatsangehörigkeit, Reisepass- 
und Personalausweisnummern, Geschlecht, Anschrift, soweit bekannt, 
sowie Funktion oder Beruf umfassen. In Bezug auf juristische Personen, 
Organisationen und Einrichtungen können diese Angaben Namen, Ort 
und Datum der Registrierung, Registriernummer und Geschäftsort um­
fassen. 

Artikel 3 

▼M37 
(1) Abweichend von Artikel 2 können die auf den Websites in An­
hang II angegebenen zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten die Frei­
gabe bestimmter eingefrorener Gelder oder wirtschaftlicher Ressourcen 
oder die Bereitstellung bestimmter eingefrorener Gelder oder wirtschaft­
licher Ressourcen unter ihnen angemessen erscheinenden Bedingungen 
genehmigen, nachdem sie festgestellt haben, dass diese Gelder oder 
wirtschaftlichen Ressourcen 

a) zur Befriedigung der Grundbedürfnisse der in Anhang I aufgeführten 
Personen und ihrer unterhaltsberechtigten Familienangehörigen, unter 
anderem für die Bezahlung von Nahrungsmitteln, Mieten oder Hy­
potheken, Medikamenten und medizinischer Behandlung, Steuern, 
Versicherungsprämien und Gebühren öffentlicher Versorgungsein­
richtungen, erforderlich sind; 

▼M15
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b) ausschließlich der Bezahlung angemessener Honorare und der Erstat­
tung von Kosten im Zusammenhang mit der Erbringung juristischer 
Dienstleistungen dienen; 

c) ausschließlich der Bezahlung von Gebühren oder Dienstleistungskos­
ten für die routinemäßige Verwahrung oder Verwaltung eingefrore­
ner Gelder oder wirtschaftlicher Ressourcen dienen; 

d) ausschließlich zur Zahlung einer Gebühr bestimmt sind, die aus 
einem der folgenden Gründe erforderlich ist: 

i) die Durchführung von Flügen zu humanitären Zwecken, zur 
Evakuierung oder Rückbeförderung von Personen oder für Ini­
tiativen zur Bereitstellung von Unterstützung für Opfer von Na­
tur- oder Nuklearkatastrophen oder von Chemieunfällen; 

ii) die Durchführung von Flügen im Rahmen internationaler Adop­
tionsverfahren, 

iii) die Durchführung von Flügen, die für die Teilnahme an Treffen 
erforderlich sind, deren Ziel eine Lösung der Krise in Belarus 
oder die Unterstützung der mit den restriktiven Maßnahmen ver­
folgten politischen Ziele ist, oder 

iv) eine Notlandung, einen Notstart oder einen Notüberflug von 
Luftfahrzeugen eines EU-Luftfahrtunternehmens; oder 

e) die Behandlung kritischer und eindeutig festgelegter Fragen der 
Flugsicherheit und nach vorheriger Konsultation der Agentur der 
Europäischen Union für Flugsicherheit erforderlich sind. 

▼M4 
(2) Abweichend von Artikel 2 können die auf den Websites in An­
hang II angegebenen zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten die Frei­
gabe bestimmter eingefrorener Gelder oder wirtschaftlicher Ressourcen 
oder die Bereitstellung bestimmter eingefrorener Gelder oder wirtschaft­
licher Ressourcen unter ihnen angemessen erscheinenden Bedingungen 
genehmigen, nachdem sie festgestellt haben, dass diese Gelder oder 
wirtschaftlichen Ressourcen für die Deckung außerordentlicher Aus­
gaben erforderlich sind, vorausgesetzt, dass der betreffende Mitglied­
staat den anderen Mitgliedstaaten und der Kommission mindestens 
zwei Wochen vor Erteilung der Genehmigung mitgeteilt hat, aus wel­
chen Gründen er der Auffassung ist, dass eine spezifische Genehmigung 
erteilt werden sollte. 

(3) Die Mitgliedstaaten unterrichten die anderen Mitgliedstaaten und 
die Kommission über jede nach Absatz 1 bzw. Absatz 2 erteilte Geneh­
migung. 

▼B 

Artikel 4 

(1) Artikel 2 Absatz 2 gilt nicht für die auf eingefrorenen Konten 
eingehenden 

a) Zinsen oder sonstigen Erträge dieser Konten, 

b) Zahlungen aufgrund von Verträgen, Vereinbarungen oder Verpflich­
tungen, die vor dem Datum geschlossen oder eingegangen wurden 
oder entstanden sind, ab dem diese Konten dieser Verordnung un­
terliegen, 

sofern diese Zinsen, sonstigen Erträge und Zahlungen weiter Artikel 2 
Absatz 1 unterliegen. 

▼M37



 

02006R0765 — DE — 25.06.2021 — 030.003 — 14 

(2) Artikel 2 Absatz 2 hindert Finanz- und Kreditinstitute in der 
Europäischen Union nicht daran, Gelder, die ihnen von Dritten zuguns­
ten einer in Anhang I aufgeführten Person, Organisation oder Einrich­
tung überwiesen werden, auf den eingefrorenen Konten gutzuschreiben, 
sofern die auf diesen Konten gutgeschriebenen Beträge ebenfalls einge­
froren werden. Die Finanz- und Kreditinstitute unterrichten unverzüglich 
die zuständigen Behörden über solche Transaktionen. 

▼M8 

Artikel 4a 

Schuldet eine in ►M15 Anhang I ◄ aufgeführte natürliche oder juris­
tische Person, Organisation oder Einrichtung Zahlungen aufgrund von 
Verträgen, Vereinbarungen oder Verpflichtungen, die von der betreffen­
den natürlichen oder juristischen Person, Organisation oder Einrichtung 
vor dem Tag geschlossen wurden beziehungsweise für sie entstanden 
sind, an dem diese Person, Organisation oder Einrichtung in die Liste 
aufgenommen wurde, so können die auf den Websites in Anhang II 
angegebenen zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten abweichend von 
Artikel 2 Absatz 1 die Freigabe bestimmter eingefrorener Gelder oder 
wirtschaftlicher Ressourcen unter ihnen geeignet erscheinenden Bedin­
gungen genehmigen, sofern 

i) die betreffende zuständige Behörde festgestellt hat, dass die Zahlung 
weder unmittelbar noch mittelbar an eine in ►M15 Anhang I ◄ 
aufgeführte Person, Organisation oder Einrichtung geleistet wird 
oder ihr zugutekommt, und 

ii) der betreffende Mitgliedstaat diese Feststellung und seine Absicht, 
die Genehmigung zu erteilen, mindestens zwei Wochen vor Ertei­
lung der Genehmigung den anderen Mitgliedstaaten und der Kom­
mission notifiziert hat. 

▼M14 

Artikel 4b 

Abweichend von Artikel 2 können die zuständigen Behörden der Mitglied­
staaten, die auf den in Anhang II angegebenen Websites aufgeführt sind, 
die Freigabe bestimmter eingefrorener Gelder oder wirtschaftlicher Res­
sourcen oder die Bereitstellung bestimmter Gelder oder wirtschaftlicher 
Ressourcen unter ihnen geeignet erscheinenden Bedingungen genehmigen, 
wenn sie festgestellt haben, dass diese Gelder oder wirtschaftlichen Res­
sourcen für die amtliche Tätigkeit diplomatischer Missionen, konsulari­
scher Vertretungen oder internationaler Organisationen erforderlich sind, 
die nach dem Völkerrecht Befreiungen genießen. 

▼M3 

Artikel 5 

(1) Unbeschadet der geltenden Vorschriften über die Anzeigepflicht, 
die Vertraulichkeit und das Berufsgeheimnis sind natürliche und juris­
tische Personen, Organisationen und Einrichtungen verpflichtet, 

a) Angaben, die die Anwendung dieser Verordnung erleichtern, wie 
etwa über die nach Artikel 2 eingefrorenen Konten und Beträge, 
unverzüglich den auf den Websites in Anhang II genannten zustän­
digen Behörden des Landes, in dem sie ihren Wohnsitz bzw. Sitz 
haben, und — direkt oder über diese Behörden — der Kommission 
zu übermitteln sowie 

b) mit den auf den Websites in Anhang II aufgeführten zuständigen 
Behörden bei der Überprüfung dieser Angaben zusammenzuarbeiten. 

▼B
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(2) Die gemäß diesem Artikel übermittelten oder erhaltenen Angaben 
dürfen nur für die Zwecke verwendet werden, für die sie übermittelt 
oder entgegengenommen wurden. 

▼B 

Artikel 6 

Natürliche oder juristische Personen, Organisationen oder Einrichtungen 
sowie deren Direktoren oder Angestellte, die Gelder oder wirtschaftliche 
Ressourcen einfrieren oder die Bereitstellung von Geldern oder wirt­
schaftlichen Ressourcen verweigern und dies in dem guten Glauben 
tun, dass diese Handlungen dieser Verordnung entsprechen, können in 
keiner Weise hierfür haftbar gemacht werden, es sei denn, dem Ein­
frieren der Gelder oder wirtschaftlichen Ressourcen läge nachweislich 
Fahrlässigkeit zugrunde. 

Artikel 7 

Die Kommission und die Mitgliedstaaten unterrichten einander unver­
züglich über die aufgrund dieser Verordnung getroffenen Maßnahmen 
und teilen einander alle ihnen vorliegenden sachdienlichen Informatio­
nen im Zusammenhang mit dieser Verordnung mit, insbesondere Infor­
mationen über Verstöße, Durchführungsprobleme und Urteile nationaler 
Gerichte. 

▼M4 

Artikel 8 

Die Kommission wird ermächtigt, Anhang II auf der Grundlage der von 
den Mitgliedstaaten übermittelten Informationen zu ändern. 

Artikel 8a 

(1) Beschließt der Rat, eine natürliche oder juristische Person, Orga­
nisation oder Einrichtung den in Artikel 2 Absatz 1 genannten Maß­
nahmen zu unterwerfen, so ändert er ►M15 Anhang I ◄ entsprechend. 

(2) Der Rat setzt die in den Absatz 1 genannten natürlichen oder 
juristischen Personen, Organisationen oder Einrichtungen entweder auf 
direktem Weg, falls deren Anschrift bekannt ist, oder durch die Ver­
öffentlichung einer Bekanntmachung von seinem Beschluss und den 
Gründen für ihre Aufnahme in die Liste in Kenntnis und gibt dabei 
diesen natürlichen oder juristischen Personen, Organisationen oder Ein­
richtungen Gelegenheit zur Stellungnahme. 

(3) Wird eine Stellungnahme unterbreitet oder werden stichhaltige 
neue Beweise vorgelegt, so überprüft der Rat seinen Beschluss und 
unterrichtet die natürliche oder juristische Person, Organisation oder 
Einrichtung entsprechend. 

(4) Die Listen in ►M15 Anhang I ◄ werden in regelmäßigen Ab­
ständen, mindestens aber alle 12 Monate überprüft. 

▼M28 __________ 

▼M36 

Artikel 8b 

(1) Luftfahrzeugen, die von belarussischen Luftfahrtunternehmen be­
trieben werden, einschließlich als Vertriebsunternehmen im Wege von 
Code-Sharing- oder Blocked-Space-Vereinbarungen, ist es untersagt, im 
Hoheitsgebiet der Union zu landen, vom Hoheitsgebiet der Union zu 
starten, oder das Hoheitsgebiet der Union zu überfliegen. 

▼M3
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(2) Absatz 1 gilt nicht für Notlandungen oder Notüberflüge. 

Artikel 8c 

(1) Abweichend von Artikel 8b können die in Anhang II aufgeführ­
ten zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten einem Luftfahrzeug ge­
statten, auf im Hoheitsgebiet der Union zu landen, von dort zu starten 
oder es zu überfliegen, wenn diese zuständigen Behörden festgestellt 
haben, dass eine solche Landung, ein solcher Start oder ein solcher 
Überflug für humanitäre Zwecke oder für einen anderen mit den Zielen 
dieser Verordnung in Einklang stehende Zweck erforderlich ist. 

(2) Der betreffende Mitgliedstaat oder die betreffenden Mitgliedstaa­
ten unterrichten die anderen Mitgliedstaaten und die Kommission über 
jede nach Absatz 1 erteilte Genehmigung. 

▼B 

Artikel 9 

(1) Die Mitgliedstaaten legen Vorschriften zu Sanktionen bei Ver­
stößen gegen diese Verordnung fest und treffen alle erforderlichen Maß­
nahmen zur Durchsetzung dieser Sanktionen. Die Sanktionen müssen 
wirksam, verhältnismäßig und abschreckend sein. 

(2) Die Mitgliedstaaten teilen diese Vorschriften der Kommission 
unverzüglich nach Inkrafttreten der Verordnung mit und setzen sie 
von allen späteren Änderungen in Kenntnis. 

▼M3 

Artikel 9a 

(1) Die Mitgliedstaaten benennen die in Artikel 3, Artikel 4 Absatz 2 
und Artikel 5 genannten zuständigen Behörden und machen sie auf den 
in Anhang II aufgeführten Websites bekannt. 

(2) Die Mitgliedstaaten notifizieren der Kommission ihre zuständigen 
Behörden und die für die Kontaktaufnahme erforderlichen Angaben bis 
zum 31. Juli 2008 und notifizieren ihr unverzüglich jede spätere Än­
derung. 

▼M4 

Artikel 9b 

Enthält diese Verordnung eine Notifizierungs-, Informations- oder sons­
tige Mitteilungspflicht gegenüber der Kommission, so werden dazu die 
Anschrift und die anderen Kontaktdaten verwendet, die in Anhang II 
angegeben sind. 

▼B 

Artikel 10 

Diese Verordnung gilt 

— im Gebiet der Gemeinschaft einschließlich ihres Luftraums, 

— an Bord der Luftfahrzeuge und Schiffe, die der Gerichtsbarkeit eines 
Mitgliedstaats unterliegen, 

— für alle natürlichen Personen, die die Staatsangehörigkeit eines Mit­
gliedstaats besitzen, innerhalb und außerhalb des Gebietes der Ge­
meinschaft; 

▼M36
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— für alle nach dem Recht eines Mitgliedstaats gegründeten oder ein­
getragenen juristischen Personen, Organisationen oder Einrichtun­
gen, 

— für alle juristischen Personen, Organisationen oder der Einrichtungen 
für alle Geschäfte, die ganz oder teilweise innerhalb der Gemein­
schaft betrieben werden. 

Artikel 11 

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der 
Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittel­
bar in jedem Mitgliedstaat. 

▼B
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ANHANG I 

Liste der natürlichen und juristischen Personen, Organisationen und Einrichtun­
gen gemäß Artikel 2 Absatz 1 

A. Natürliche Personen gemäß Artikel 2 Absatz 1" 

Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

1. Uladzimir Uladzi­
miravich NAVU­
MAU, 

Vladimir Vladimi­
rovich NAUMOV 

Уладзімір 
Уладзіміравіч 
НАВУМАЎ 

Владимир 
Владимирович 
НАУМОВ 

Position(en): Ehemali­
ger Innenminister; ehe­
maliger Leiter des Si­
cherheitsdienstes des 
Präsidenten 

Geburtsdatum: 7.2.1956 

Geburtsort: Smolensk, 
frühere UdSSR (jetzt 
Russische Föderation) 

Geschlecht: männlich 

Navumau hat nichts zur Aufklä­
rung des ungeklärten Verschwin­
dens von Yuri Zakharenko, Vik­
tor Gonchar, Anatoli Krasovski 
und Dmitri Zavadski in Belarus 
in den Jahren 1999-2000 unter­
nommen. Ehemaliger Innen­
minister, zudem ehemaliger Lei­
ter des Sicherheitsdienstes des 
Präsidenten. Als Innenminister 
war er bis zu seinem Rücktritt 
aus gesundheitlichen Gründen 
(6. April 2009) verantwortlich 
für die Unterdrückung der fried­
lichen Proteste. Erhielt von der 
Präsidialverwaltung im Nomen­
klatur-Bezirk Drozdy in Minsk 
eine Wohnresidenz. Im Okto­
ber 2014 wurde ihm von Prä­
sident Lukaschenko der Ver­
dienstorden 3. Klasse verliehen. 

24.9.2004 

2. Dzmitry Valerie­
vich PAU­
LICHENKA, 

Dmitri Valerievich 
PAVLICHENKO 
(Dmitriy Valeriye­
vich PAVLI­
CHENKO) 

Дзмiтрый 
Валер'евiч 
ПАЎЛIЧЭНКА 

Дмитрий 
Валериевич 
ПАВЛИЧЕНКО 

Position(en): Ehemali­
ger Leiter der Spezial­
einsatzkräfte (SOBR) 

Geburtsdatum: 1966 

Geburtsort: Witebsk/ 
Wizebsk , frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Anschrift: Belarusian 
Association of Veterans 
of Special Forces of the 
Ministry of Internal 
Affairs ‘Honour’, 111 
Mayakovskogo St., 
Minsk 220028, Belarus 

Geschlecht: männlich 

Einer der Hauptakteure bei dem 
ungeklärten Verschwinden von 
Yuri Zakharenko, Viktor Gon­
char, Anatoli Krasovski und 
Dmitri Zavadski in Belarus in 
den Jahren 1999-2000. Ehemali­
ger Leiter der Spezialeinsatzkräfte 
(SOBR) des Innenministeriums. 

Geschäftsmann, Präsident der 
„Ehre“, des Veteranenverbandes 
der Sondereinsatzkräfte des In­
nenministeriums. 

24.09.2004 

▼M35
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Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

3. Viktar Uladzimi­
ravich SHEIMAN 
(Viktar Uladzimi­
ravich SHEY­
MAN) 

Viktor Vladimiro­
vich SHEIMAN 
(Viktor Vladimi­
rovich SHEY­
MAN) 

Віктар 
Уладзіміравіч 
ШЭЙМАН 

Виктор 
Владимирович 
ШЕЙМАН 

Position(en): Leiter der 
für die Verwaltung des 
Staatsbesitzes zuständi­
gen Direktion der bela­
russischen Präsidialver­
waltung, ehemaliger 
Innenminister 

Geburtsdatum: 
26.5.1958 

Geburtsort: :Soltanish­
ki, Region/Oblast 
Grodno/Hrodna, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Anschrift: Belarus Pre­
sident Property Ma­
nagement Directorate, 
38 K. Marx St., Minsk 
220016, Belarus 

Geschlecht: männlich 

Leiter der für die Verwaltung des 
Staatsbesitzes zuständigen Direk­
tion der belarussischen Präsidial­
verwaltung. Verantwortlich für 
das ungeklärte Verschwinden von 
Yuri Zakharenko, Viktor Gon­
char, Anatoli Krasovski und 
Dmitri Zavadski in Belarus in 
den Jahren 1999-2000. Ehemali­
ger Sekretär des Sicherheitsrates. 
Er ist nach wie vor Sonderberater 
des Präsidenten. 

24.9.2004 

4. Iury Leanidavich 
SIVAKAU (Yuri 
Leanidavich SI­
VAKAU, SIVA­
KOU) 

Iury (Yuri) Leoni­
dovich SIVAKOV 

Юрый Леанідавіч 
СІВАКАЎ, 
СІВАКОЎ 

Юрий 
Леонидович 
СИВАКОВ 

Position(en): ehemali­
ger Innenminister, ehe­
maliger stellvertreten­
der Leiter der Präsi­
dialverwaltung 

Geburtsdatum: 5.8.1946 

Geburtsort: Onor, Re­
gion/Oblast Sachalin, 
frühere UdSSR (jetzt 
Russische Föderation) 

Anschrift: Belarusian 
Association of Veterans 
of Special Forces of the 
Ministry of Internal 
Affairs ‘Honour’, 111 
Mayakovskogo St., 
Minsk 220028, Belarus 

Geschlecht: männlich 

Steuerte das ungeklärte Ver­
schwinden von Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoli Kra­
sovski und Dmitri Zavadski in 
Belarus in den Jahren 1999-2000. 
Ehemaliger Minister für Frem­
denverkehr und Sport, ehemaliger 
Innenminister und ehemaliger 
stellvertretender Leiter der Präsi­
dialverwaltung. 

24.9.2004 

5. Yuri Khadzimura­
tavich KARAEU 

Yuri Khadzimura­
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Position(en): Ehemali­
ger Innenminister, Ge­
neralleutnant der Miliz 
(Polizei) Mitarbeiter 
des Präsidenten der 
Republik Belarus – In­
spektor für die Region/ 
Oblast Grodno/Hrodna 

Geburtsdatum: 
21.6.1966 

Geburtsort: Ordschoni­
kidse, frühere UdSSR 
(jetzt Wladikawkas, 
Russische Föderation) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Führungsposi­
tion als Innenminister war er 
verantwortlich für die Repressi­
ons- und Einschüchterungskam­
pagne unter Führung der Sicher­
heitskräfte des Innenministeriums 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020, ins­
besondere für willkürliche Fest­
nahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Mitarbei­
ter des Präsidenten von Belarus – 
Inspektor für die Region/Oblast. 
Grodno/Hrodna 

2.10.2020 

▼M35
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Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

6. Genadz Arkadzie­
vich KAZAKE­
VICH 

Gennadi Arkadie­
vich KAZAKE­
VICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Position(en): Ehemali­
ger Erster Stellvertre­
tender Minister des In­
nern 

Erster Stellvertretender 
Innenminister – Be­
fehlshaber der Krimi­
nalmiliz, Oberst der 
Miliz (Polizei) 

Geburtsdatum: 
14.2.1975 

Geburtsort: Minsk, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Führungsposi­
tion als Erster Stellvertretender 
Innenminister war er verantwort­
lich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne unter 
Führung der Sicherheitskräfte des 
Innenministeriums im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020, insbesondere für will­
kürliche Festnahmen und Miss­
handlungen – einschließlich Fol­
terungen – von friedlichen De­
monstranten sowie der Ein­
schüchterung von Journalisten 
und gegen diese gerichteter Ge­
walthandlungen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Stellver­
tretender Innenminister. Er be­
kleidet die Stellung eines Be­
fehlshabers der Kriminalmiliz. 

2.10.2020 

7. Aliaksandr Piatro­
vich BARSUKOU 

Alexander (Ale­
xandr) Petrovich 
BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Position(en): Ehemali­
ger Stellvertretender 
Innenminister, General­
leutnant der Miliz (Po­
lizei) 

Mitarbeiter des Prä­
sidenten der Repub­
lik Belarus – Inspektor 
für die Region/Oblast 
Minsk 

Geburtsdatum: 
29.4.1965 

Geburtsort: Kreis Wet­
kowski (Vetka), frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Führungsposi­
tion als Stellvertretender Innen­
minister war er verantwortlich für 
die Repressions- und Einschüch­
terungskampagne unter Führung 
der Sicherheitskräfte des Innen­
ministeriums im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Mitarbei­
ter des Präsidenten von Belarus – 
Inspektor für die Region/Oblast 
Minsk 

2.10.2020 

8. Siarhei Mikalae­
vich KHA­
MENKA 

Sergei Nikolae­
vich KHOMEN­
KO 

Сяргей 
Мікалаевіч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Position(en): Stellver­
tretender Innenminister, 
Generalmajor der Miliz 
(Polizei) 

Geburtsdatum: 
21.9.1966 

Geburtsort: Jassinowa­
taja, frühere UdSSR 
(jetzt Ukraine) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Stellvertretender Minister im In­
nenministerium ist er verantwort­
lich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne unter 
Führung der Sicherheitskräfte des 
Innenministeriums im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020, insbesondere für will­
kürliche Festnahmen und Miss­
handlungen – einschließlich Fol­
terungen – von friedlichen De­
monstranten sowie der Ein­
schüchterung von Journalisten 
und gegen diese gerichteter Ge­
walthandlungen. 

2.10.2020 

▼M35
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Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadie­
vich NAZAREN­
KO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Position(en): Ehemali­
ger Stellvertretender 
Innenminister, Befehls­
haber der Truppen des 
Innenministeriums 

Erster Stellvertretender 
Innenminister, Befehls­
haber der Polizei für 
öffentliche Sicherheit, 
Generalmajor der Miliz 
(Polizei) 

Geburtsdatum: 
17.4.1976 

Geburtsort: Slonim, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Führungsposi­
tion als Stellvertretender Minister 
im Innenministerium und Be­
fehlshaber der Truppen des In­
nenministeriums war er verant­
wortlich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne unter 
Führung der Sicherheitskräfte des 
Innenministeriums, insbesondere 
unter seinem Kommando stehen­
der Truppen des Innenministeri­
ums, im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Stellver­
tretender Innenminister und Be­
fehlshaber der Polizei für öffent­
liche Sicherheit. 

2.10.2020 

10. Khazalbek Bakti­
bekavich ATA­
BEKAU 

Khazalbek Bakhti­
bekovich ATA­
BEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Position(en): Stellver­
tretender Befehlshaber 
der Truppen des Innen­
ministeriums 

Geburtsdatum: 
18.3.1967 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Stellvertre­
tender Befehlshaber der Truppen 
des Innenministeriums ist er ver­
antwortlich für die Repressions- 
und Einschüchterungskampagne 
unter Führung der Sicherheits­
kräfte des Innenministeriums, 
insbesondere unter seinem Kom­
mando stehender Truppen des 
Innenministeriums, im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020, insbesondere für will­
kürliche Festnahmen und Miss­
handlungen – einschließlich Fol­
terungen – von friedlichen De­
monstranten sowie der Ein­
schüchterung von Journalisten 
und gegen diese gerichteter Ge­
walthandlungen. 

2.10.2020 

11. Aliaksandr Vale­
rievich BYKAU 

Alexander (Ale­
xandr) Valerievich 
BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Position(en): Befehls­
haber der Spezialein­
satzkräfte (SOBR), 
Oberstleutnant 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Befehls­
haber der Spezialeinsatzkräfte 
(SOBR) des Innenministeriums 
ist er verantwortlich für die Re­
pressions- und Einschüchterungs­
kampagne unter Führung der 
Spezialeinsatzkräfte des Innen­
ministeriums (SOBR) im An­
schluss an die Präsidentschafts­
wahlen von 2020, insbesondere 
für willkürliche Festnahmen und 
Misshandlungen – einschließlich 
Folterungen – von friedlichen 
Demonstranten. 

2.10.2020 

▼M35
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Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

12. Aliaksandr Svia­
taslavavich SHE­
PELEU 

Alexander (Ale­
xandr) Svyatosla­
vovich SHEPE­
LEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Position(en): Leiter der 
Abteilung für Sicher­
heit und Gefahren­
abwehr im Innenminis­
terium 

Geburtsdatum: 
14.10.1975 

Geburtsort: Rublewsk, 
Kreis Krugloye, Regi­
on/Oblast, Mogiljow/ 
Mahiljou, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus), 

Geschlecht: männlich 

In seiner gehobenen Position als 
Leiter der Abteilung für Sicher­
heit und Gefahrenabwehr im In­
nenministerium ist er beteiligt an 
der Repressions- und Einschüch­
terungskampagne unter Führung 
der Sicherheitskräfte des Innen­
ministeriums im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

2.10.2020 

13. Dzmitry Uladzi­
miravich BA­
LABA 

Dmitry Vladimi­
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Position(en): Befehls­
haber von OMON 
(„Sondereinheit der 
Miliz“) für das Ver­
waltungskomitee der 
Stadt Minsk 

Geburtsdatum: 1.6.1972 

Geburtsort: Gorodilovo, 
Region/Oblast Minsk, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Befehls­
haber der OMON-Sicherheits­
kräfte in Minsk ist er verant­
wortlich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne unter 
Führung der OMON-Sicherheits­
kräfte in Minsk im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahlen von 
2020, insbesondere für willkürli­
che Festnahmen und Misshand­
lungen – einschließlich Folterun­
gen – von friedlichen Demons­
tranten sowie der Einschüchte­
rung von Journalisten und gegen 
diese gerichteter Gewalthandlun­
gen. 

2.10.2020 

14. Ivan Uladzimira­
vich KUBRA­
KOU 

Ivan Vladimiro­
vich KUBRA­
KOV 

Іван 
Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Position(en): Ehemali­
ger Leiter der Haupt­
direktion für innere 
Angelegenheiten des 
Verwaltungskomitees 
der Stadt Minsk 

Innenminister, General­
major der Miliz (Poli­
zei) 

Geburtsdatum: 5.5.1975 

Geburtsort: Dorf Mali­
novka, Region/Oblast 
Mogiljow /Mahiljou, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Position als 
Leiter der Hauptdirektion für in­
nere Angelegenheiten des Ver­
waltungskomitees der Stadt 
Minsk war er verantwortlich für 
die Repressions- und Einschüch­
terungskampagne unter Führung 
der Polizeikräfte im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahlen von 
2020, insbesondere für willkürli­
che Festnahmen und Misshand­
lungen von friedlichen Demons­
tranten sowie der Einschüchte­
rung von Journalisten und gegen 
diese gerichteter Gewalthandlun­
gen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Stellver­
tretender Innenminister. 

2.10.2020 
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Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

15. Maxim Aliaksan­
dravich GA­
MOLA (HAMO­
LA) 

Maxim Alexan­
drovich GAMO­
LA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Position(en): Ehemali­
ger Leiter des Polizei­
kommissariats im 
Stadtbezirk Moskowski 
von Minsk 

Stellvertretender Leiter 
der Polizeidirektion der 
Stadt Minsk, Leiter der 
Kriminalpolizei 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Position als 
Leiter des Polizeikommissariats 
des Stadtbezirks Moskowski von 
Minsk, war er verantwortlich für 
die Repressions- und Einschüch­
terungskampagne in diesem Be­
zirk gegen friedliche Demons­
tranten im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen, übermäßiger Ge­
waltanwendung und Misshand­
lungen, einschließlich Folterun­
gen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Stellver­
tretender Leiter der Polizeidirek­
tion der Stadt Minsk und Leiter 
der Kriminalpolizei. 

2.10.2020 

16. Aliaksandr Mik­
hailavich ALI­
ASHKEVICH 

Alexander (Ale­
xandr) Mikhailo­
vich ALESHKE­
VICH 

Аляксандр 
Мiхайлавіч 
АЛЯШКЕВІЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Position(en): Erster 
Stellvertretender Leiter 
der Bezirksabteilung 
für innere Angelegen­
heiten im Bezirk Mos­
kowski der Stadt 
Minsk, Leiter der Kri­
minalpolizei 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Erster 
Stellvertretender Leiter der Be­
zirksabteilung für innere Angele­
genheiten im Bezirk Moskowski 
der Stadt Minsk und Leiter der 
Kriminalpolizei ist er verant­
wortlich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne in 
diesem Bezirk gegen friedliche 
Demonstranten im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahlen von 
2020, insbesondere für willkürli­
che Festnahmen, übermäßiger 
Gewaltanwendung und Miss­
handlungen, einschließlich Folte­
rungen. 

2.10.2020 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilie­
vich GALENKA 

Андрэй 
Васiльевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Position(en): Stellver­
tretender Leiter der Be­
zirksabteilung für in­
nere Angelegenheiten 
im Bezirk Moskowski 
der Stadt Minsk, Leiter 
der Polizei für öffent­
liche Sicherheit 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Stellvertre­
tender Leiter der Bezirksabteilung 
für innere Angelegenheiten im 
Bezirk Moskowski der Stadt 
Minsk und Leiter der Polizei für 
öffentliche Sicherheit ist er ver­
antwortlich für die Repressions- 
und Einschüchterungskampagne 
in diesem Bezirk gegen friedliche 
Demonstranten im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahlen von 
2020, insbesondere für willkürli­
che Festnahmen, übermäßiger 
Gewaltanwendung und Miss­
handlungen, einschließlich Folte­
rungen. 

2.10.2020 
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18. Aliaksandr Pau­
lavich VASILIEU 

Alexander (Ale­
xandr) Pavlovich 
VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Position(en): Leiter der 
Abteilung für innere 
Angelegenheiten des 
Verwaltungskomitees 
Region/Oblast Gomel/ 
Homyel 

Geburtsdatum: 
24.3.1975 

Geburtsort: Mogiljow/ 
Mahiljou, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Leiter der 
Abteilung für innere Angelegen­
heiten des Verwaltungskomitees 
Region/Oblast Gomel/Homyel ist 
er verantwortlich für die Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne in dieser Region/ 
Oblast im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen, übermäßiger Ge­
waltanwendung und Misshand­
lungen, einschließlich Folterun­
gen. 

2.10.2020 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мікалаевіч 
ШУЛЯКОЎСКІ 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВС- 
КИЙ 

Position(en): Erster 
Stellvertretender Leiter 
der Abteilung für in­
nere Angelegenheiten 
des Verwaltungskomi­
tees Region/Oblast Go­
mel/Homyel, Leiter der 
Kriminalpolizei 

Geburtsdatum: 
26.7.1977 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Erster 
Stellvertretender Leiter der Ab­
teilung für innere Angelegenhei­
ten des Verwaltungskomitees 
Region/Oblast Gomel/Homyel 
und Leiter der Kriminalpolizei ist 
er verantwortlich für die Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne in dieser Region/ 
Oblast im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen, übermäßiger Ge­
waltanwendung und Misshand­
lungen, einschließlich Folterun­
gen. 

2.10.2020 

20. Anatol Anatolie­
vich VASILIEU 

Anatoli Anatolie­
vich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Position(en): Stellver­
tretender Leiter der 
Abteilung für innere 
Angelegenheiten des 
Verwaltungskomitees 
Region/Oblast Gomel/ 
Homyel, Leiter der Po­
lizei für öffentliche Si­
cherheit 

Geburtsdatum: 
26.1.1972 

Geburtsort: Gomel/Ho­
myel, Region/Oblast 
Gomel/Homyel, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Stellvertre­
tender Leiter der Abteilung für 
innere Angelegenheiten des Ver­
waltungskomitees Region/Oblast 
Gomel/Homyel und Leiter der 
Polizei für öffentliche Sicherheit 
ist er verantwortlich für die Re­
pressions- und Einschüchterungs­
kampagne in dieser Region/ 
Oblast im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen, übermäßiger Ge­
waltanwendung und Misshand­
lungen, einschließlich Folterun­
gen. 

2.10.2020 
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21. Aliaksandr Via­
chaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander (Ale­
xandr) Viachesla­
vovich ASTREI­
KO 

Аляксандр 
Вячаслававіч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Position(en): Leiter der 
Abteilung für innere 
Angelegenheiten des 
Verwaltungskomitees 
Region/Oblast Brest, 
Generalmajor der Miliz 
(Polizei) 

Geburtsdatum: 
22.12.1971 

Geburtsort: Kapyl, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Leiter der 
Abteilung für innere Angelegen­
heiten des Verwaltungskomitees 
Region/Oblast Brest und Ge­
neralmajor der Miliz ist er ver­
antwortlich für die Repressions- 
und Einschüchterungskampagne 
in dieser Region/Oblast im An­
schluss an die Präsidentschafts­
wahlen von 2020, insbesondere 
für willkürliche Festnahmen, 
übermäßiger Gewaltanwendung 
und Misshandlungen, einschließ­
lich Folterungen. 

2.10.2020 

22. Leanid ZHU­
RAUSKI 

Leonid ZHU­
RAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Position(en): Leiter der 
OMON („Sondereinheit 
der Miliz“)-Einheit in 
Witebsk/ Wizebsk 

Geburtsdatum: 
20.9.1975 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Befehls­
haber der OMON-Sicherheits­
kräfte in Witebsk/ Wizebsk ist er 
verantwortlich für die Repressi­
ons- und Einschüchterungskam­
pagne unter Führung der OMON- 
Sicherheitskräfte in Witebsk/ 
Wizebsk im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
von friedlichen Demonstranten. 

2.10.2020 

23. Mikhail DAMAR­
NACKI 

Mikhail DOMAR­
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНАЦ- 
КИЙ 

Position(en): Leiter der 
OMON („Sondereinheit 
der Miliz“)-Einheit in 
Gomel/Homyel 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Befehls­
haber der OMON-Sicherheits­
kräfte in Gomel/Homyel ist er 
verantwortlich für die Repressi­
ons- und Einschüchterungskam­
pagne unter Führung der OMON- 
Sicherheitskräfte in Gomel/Ho­
myel im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
von friedlichen Demonstranten. 

2.10.2020 

24. Maxim MIKHO­
VICH 

Maxim MIKHO­
VICH 

Максім 
МІХОВІЧ 

Максим 
МИХОВИЧ 

Position(en): Leiter der 
OMON („Sondereinheit 
der Miliz“)-Einheit in 
Brest, Oberstleutnant 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Befehls­
haber der OMON-Sicherheits­
kräfte in Brest ist er verantwort­
lich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne unter 
Führung der OMON-Sicherheits­
kräfte in Brest im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahlen von 
2020, insbesondere für willkürli­
che Festnahmen und Misshand­
lungen von friedlichen Demons­
tranten. 

2.10.2020 
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25. Aleh Uladzimira­
vich MATKIN 

Oleg Vladimiro­
vitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Position(en): Leiter der 
Abteilung Strafvollzug 
im Innenministerium, 
Generalmajor der Miliz 
(Polizei) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Leiter der 
Abteilung Strafvollzug, der die 
Hafteinrichtungen des Innen­
ministeriums unterstehen, ist er 
verantwortlich für die unmensch­
liche und erniedrigende Behand­
lung – einschließlich Folterung – 
von im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020 
inhaftierten Bürgerinnen und 
Bürgern in den Hafteinrichtungen 
und für das allgemeine brutale 
Vorgehen gegen friedliche De­
monstranten. 

2.10.2020 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 

Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВС- 
КИЙ 

Position(en): Direktor 
der Haftanstalt Akresti­
na, Minsk 

Geschlecht: männlich 

In seiner Eigenschaft als Direktor 
der Haftanstalt Akrestina in 
Minsk ist er verantwortlich für 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung – ein­
schließlich Folterung – von in der 
Haftanstalt inhaftierten Bürgerin­
nen und Bürgern im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020. 

2.10.2020 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 

Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валерый 
Паўлавіч 

ВАКУЛЬЧЫК 

Валерий 
Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Position(en): Ehemali­
ger Vorsitzender des 
Staatssicherheitskomi­
tees (KGB). 

Ehemaliger Staatssekre­
tär des Sicherheitsrates. 

Mitarbeiter des Prä­
sidenten der Repub­
lik Belarus – Inspektor 
für die Region/Oblast 
Brest 

Geburtsdatum: 
19.6.1964 

Geburtsort: Radostovo, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Führungsposi­
tion als Vorsitzender des Staats­
sicherheitskomitees (KGB) war er 
verantwortlich für die Teilnahme 
des KGB an der Repressions- 
und Einschüchterungskampagne 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020, ins­
besondere für willkürliche Fest­
nahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
und Oppositionellen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Mitarbei­
ter des Präsidenten von Belarus – 
Inspektor für die Region/Oblast 
Brest. 

2.10.2020 

28. Siarhei Yaugen­
avich TSERA­
BAU 

Sergey Evgenie­
vich TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Position(en): Erster 
Stellvertretender Vor­
sitzender des Staats­
sicherheitskomitees 
(KGB) 

Geburtsdatum: 1972 

Geburtsort: Borisov/ 
Barisaw, frühere 
UdSSR, jetzt Belarus 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Erster Stellvertretender Vorsit­
zender des Staatssicherheitskomi­
tees (KGB) ist er verantwortlich 
für die Teilnahme des KGB an 
der Repressions- und Einschüch­
terungskampagne im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020, insbesondere für will­
kürliche Festnahmen und Miss­
handlungen – einschließlich Fol­
terungen – von friedlichen De­
monstranten und Oppositionellen. 

2.10.2020 
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29. Dzmitry Vasilie­
vich RAVUTSKI 

Dmitry Vasilie­
vich REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Position(en): Stellver­
tretender Vorsitzender 
des Staatssicherheits­
komitees (KGB) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Stellvertretender Vorsitzender des 
Staatssicherheitskomitees (KGB) 
ist er verantwortlich für die Teil­
nahme des KGB an der Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
und Oppositionellen. 

2.10.2020 

30. Uladzimir Vikta­
ravich KALACH 

Vladimir Viktoro­
vich KALACH 

Уладзімір 
Віктаравіч 
КАЛАЧ 

Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Position(en): Stellver­
tretender Vorsitzender 
des Staatssicherheits­
komitees (KGB) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Stellvertretender Vorsitzender des 
Staatssicherheitskomitees (KGB) 
ist er verantwortlich für die Teil­
nahme des KGB an der Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
und Oppositionellen. 

2.10.2020 

31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег 
Анатольевіч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег 
Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Position(en): Stellver­
tretender Vorsitzender 
des Staatssicherheits­
komitees (KGB) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Stellvertretender Vorsitzender des 
Staatssicherheitskomitees (KGB) 
ist er verantwortlich für die Teil­
nahme des KGB an der Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
und Oppositionellen. 

2.10.2020 

32. Aliaksandr Ulad­
zimiravich KA­
NYUK 

Alexander (Ale­
xandr) Vladimiro­
vich KONYUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Position(en): Ehemali­
ger Generalstaatsanwalt 
der Republik Belarus 

Botschafter der Repub­
lik Belarus in Arme­
nien 

Geburtsdatum: 
11.7.1960 

Geburtsort: Grodno/ 
Hrodna, frühere UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Position als 
Generalstaatsanwalt war er ver­
antwortlich für den weitverbrei­
teten Einsatz von Strafverfahren 
zum Ausschluss von Oppositi­
onskandidaten im Vorfeld der 
Präsidentschaftswahlen von 2020 
und dafür, dass Personen am 
Beitritt zu dem von der Opposi­
tion zur Anfechtung des Wahl­
ergebnisses eingerichteten Koor­
dinierungsrat gehindert wurden. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Botschaf­
ter von Belarus in Armenien. 

2.10.2020 

▼M35



 

02006R0765 — DE — 25.06.2021 — 030.003 — 28 

Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лідзія 
Міхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Position(en): Vorsit­
zende der Zentralen 
Wahlkommission 
(ZWK) 

Geburtsdatum: 
29.1.1953 

Geburtsort: Slutsk, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: weiblich 

Als Vorsitzende der ZWK ist sie 
verantwortlich für deren Fehlver­
halten bei der Durchführung der 
Präsidentschaftswahlen 2020, die 
Nichteinhaltung grundlegender 
internationaler Standards für 
Fairness und Transparenz durch 
die ZWK und die Fälschung von 
Wahlergebnissen. 

Die ZWK und ihre Führung ha­
ben insbesondere die Ablehnung 
einiger Oppositionskandidaten 
durch die ZWK aus fadenschei­
nigen Gründen und unverhältnis­
mäßige Einschränkungen seitens 
der ZWK für Beobachter in den 
Wahllokalen bewerkstelligt. Die 
ZWK hat ferner dafür gesorgt, 
dass die ihrer Überwachung un­
terliegenden Wahlkommissionen 
parteiisch besetzt wurden. 

2.10.2020 

34. Vadzim Dzmitrye­
vich IPATAU 

Vadim Dmitrie­
vich IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Position(en): Stellver­
tretender Vorsitzender 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 
30.10.1964 

Geburtsort: Kolomyja, 
Region/Oblast Iwano- 
Frankiwsk, frühere 
UdSSR (jetzt Ukraine) 

Geschlecht: männlich 

Als Stellvertretender Vorsitzender 
der ZWK ist er verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihre Führung ha­
ben insbesondere die Ablehnung 
einiger Oppositionskandidaten 
durch die ZWK aus fadenschei­
nigen Gründen und unverhältnis­
mäßige Einschränkungen seitens 
der ZWK für Beobachter in den 
Wahllokalen bewerkstelligt. Die 
ZWK hat ferner dafür gesorgt, 
dass die ihrer Überwachung un­
terliegenden Wahlkommissionen 
parteiisch besetzt wurden. 

2.10.2020 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена 
Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена 
Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Position(en): Sekretärin 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 1.7.1971 

Geschlecht: weiblich 

Als Sekretärin der ZWK ist sie 
verantwortlich für dessen Fehl­
verhalten bei der Durchführung 
der Präsidentschaftswahlen, die 
Nichteinhaltung grundlegender 
internationaler Standards für 
Fairness und Transparenz durch 
die ZWK und die Fälschung von 
Wahlergebnissen. 

2.10.2020 
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Die ZWK und ihre Führung ha­
ben insbesondere die Ablehnung 
einiger Oppositionskandidaten 
durch die ZWK aus fadenschei­
nigen Gründen und unverhältnis­
mäßige Einschränkungen seitens 
der ZWK für Beobachter in den 
Wahllokalen bewerkstelligt. Die 
ZWK hat ferner dafür gesorgt, 
dass die ihrer Überwachung un­
terliegenden Wahlkommissionen 
parteiisch besetzt wurden. 

36. Andrei Anatolie­
vich GURZHY 

Andrey Anatolie­
vich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 
10.10.1975 

Geschlecht: männlich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist er verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга 
Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга 
Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 1976 

Geschlecht: weiblich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist sie verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 
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38. Siarhei Aliaksee­
vich KALI­
NOUSKI 

Sergey Alexeye­
vich KALINOVS­
KIY 

Сяргей 
Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВС- 
КИЙ 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 3.1.1969 

Geschlecht: männlich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist er verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 

39. Sviatlana Pia­
trouna KATSUBA 

Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 6.8.1959 

Geburtsort: Podilsk, 
Region/Oblast Odessa, 
frühere UdSSR (jetzt 
Ukraine) 

Geschlecht: weiblich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist sie verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 

40. Aliaksandr Mik­
hailavich LA­
SYAKIN 

Alexander (Ale­
xandr) Mikhailo­
vich LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 
21.7.1957 

Geschlecht: männlich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist er verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

2.10.2020 
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Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 
19.2.1979 

Geburtsort: Lyuban, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: männlich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist er verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 
26.9.1970 

Geschlecht: weiblich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist sie verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 
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43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавіч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 
16.8.1972 

Geburtsort: Grodno/ 
Hrodna, frühere UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist er verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 

44. Irina Aliaksan­
drauna TSELIKA­
VETS 

Irina Alexan­
drovna TSELIKO­
VEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Position(en): Mitglied 
der Zentralen Wahl­
kommission (ZWK) 

Geburtsdatum: 
2.11.1976 

Geburtsort: Zhlobin, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: weiblich 

Als Mitglied des ZWK-Kollegi­
ums ist sie verantwortlich für 
dessen Fehlverhalten bei der 
Durchführung der Präsident­
schaftswahlen, die Nichteinhal­
tung grundlegender internationa­
ler Standards für Fairness und 
Transparenz durch die ZWK und 
die Fälschung von Wahlergeb­
nissen. 

Die ZWK und ihr Kollegium 
haben insbesondere die Ableh­
nung einiger Oppositionskan­
didaten durch die ZWK aus fa­
denscheinigen Gründen und un­
verhältnismäßige Einschränkun­
gen seitens der ZWK für Be­
obachter in den Wahllokalen be­
werkstelligt. Die ZWK hat ferner 
dafür gesorgt, dass die ihrer 
Überwachung unterliegenden 
Wahlkommissionen parteiisch 
besetzt wurden. 

2.10.2020 

45. Aliaksandr Ryho­
ravich LUKAS­
HENKA 

Alexander (Ale­
xandr) Grigorie­
vich LUKAS­
HENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Position(en): Präsident 
der Republik Belarus 

Geburtsdatum: 
30.8.1954 

Geburtsort: Siedlung 
Kopys, Region/Oblast 
Witebsk/Wizebsk, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: männlich 

Als Präsident von Belarus mit 
Befehlsgewalt über staatliche 
Stellen ist er verantwortlich für 
die gewalttätige Repression, die 
der Staatsapparat vor und nach 
den Präsidentschaftswahlen von 
2020 ausgeübt hat, insbesondere 
für den Ausschluss wichtiger 
Oppositionskandidaten, willkürli­
che Festnahmen und Misshand­
lung friedlicher Demonstranten 
sowie Einschüchterung und Ge­
walt gegen Journalisten. 

6.11.2020 
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46. Viktar Aliaksan­
dravich LUKAS­
HENKA 

Viktor Alexandro­
vich LUKAS­
HENKO 

Віктар 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Position(en): Nationaler 
Sicherheitsberater des 
Präsidenten, Mitglied 
des Sicherheitsrates 

Geburtsdatum: 
28.11.1975 

Geburtsort: Mogiljow 
/Mahiljou, frühere 
UdSSR, (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

Als nationaler Sicherheitsberater 
des Präsidenten und Mitglied des 
Sicherheitsrates und aufgrund sei­
ner informellen Aufsichtsbefugnis 
über die belarussischen Sicher­
heitskräfte ist er verantwortlich für 
die Repressions- und Einschüch­
terungskampagne des Staatsappa­
rats im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahl von 2020, ins­
besondere für willkürliche Fest­
nahmen und Misshandlungen – 
einschließlich Folterungen – von 
friedlichen Demonstranten sowie 
der Einschüchterung von Journa­
listen und gegen diese gerichteter 
Gewalthandlungen. 

6.11.2020 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Position(en): Leiter des 
Führungsstabs der Prä­
sidialverwaltung 

Geburtsdatum: 
14.1.1963 

Geburtsort: Dorf Stolit­
sa, Region/Oblast Wi­
tebsk / Wizebsk, frü­
here UdSSR, (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: männlich 

Als Stabschef der Präsidialver­
waltung steht er in enger Verbin­
dung zum Präsidenten und hat die 
Durchsetzung der Befugnisse des 
Präsidenten im Bereich der Innen- 
und Außenpolitik sicherzustellen. 
Dadurch unterstützt er das Luka­
schenko-Regime, so auch bei der 
Repressions- und Einschüchte­
rungskampagne des Staatsapparats 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020. 

6.11.2020 

48. Ivan Stanislava­
vich TERTEL 

Ivan Stanislavo­
vich TERTEL 

Іван 
Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Position(en): Vorsitzen­
der des Staatssicher­
heitskomitees (KGB), 
ehemaliger Vorsitzen­
der des Staatlichen 
Kontrollkomitees 

Geburtsdatum: 8.9.1966 

Geburtsort: Privalka/ 
Privalki, Region/Oblast 
Grodno/Hrodna, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Vorsitzender des Staatssicher­
heitskomitees (KGB) und als 
ehemaliger Vorsitzender des 
Staatlichen Kontrollkomitees 
steht er in enger Verbindung zum 
Präsidenten und ist verantwortlich 
für die Repressions- und Ein­
schüchterungskampagne des 
Staatsapparats im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahl von 
2020, insbesondere für willkürli­
che Festnahmen und Misshand­
lungen – einschließlich Folterun­
gen – von friedlichen Demons­
tranten sowie der Einschüchte­
rung von Journalisten sowie ge­
gen diese gerichteter Gewalt­
handlungen. 

6.11.2020 

49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Іванавіч 
МЕЛЬНІК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Position(en): Leiter der 
Hauptdirektion Schutz 
der öffentlichen Ord­
nung und Prävention 
im Innenministerium 

Geburtsdatum: 
29.5.1964 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Leiter der Hauptdirektion Schutz 
der öffentlichen Ordnung und 
Prävention im Innenministerium 
ist er verantwortlich für die Re­
pressions- und Einschüchterungs­
kampagne des Staatsapparats im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020, insbeson­
dere für willkürliche Festnahmen 
und Misshandlungen – ein­
schließlich Folterungen – von 
friedlichen Demonstranten sowie 
der Einschüchterung von Journa­
listen und gegen diese gerichteter 
Gewalthandlungen. 

6.11.2020 
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50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Іван Данілавіч 
НАСКЕВІЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Position(en): Vorsitzen­
der des Untersuchungs­
komitees 

Geburtsdatum: 
25.3.1970 

Geburtsort: Cierabličy, 
Region/Oblast Brest, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Vorsitzender des Untersuchungs­
komitees ist er verantwortlich für 
die von dem Komitee gesteuerte 
Repressions- und Einschüchte­
rungskampagne im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahl von 
2020, insbesondere für Ermitt­
lungen, die gegen den Koor­
dinierungsrat und gegen friedli­
che Demonstranten eingeleitet 
wurden. 

6.11.2020 

51. Aliaksey Aliak­
sandravich VOL­
KAU 

Alexei Alexandro­
vich VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Position(en): Ehemali­
ger erster stellvertreten­
der Vorsitzender des 
Untersuchungskomi­
tees, jetzt Vorsitzender 
des Staatskomitees für 
forensisches Fachwis­
sen 

Geburtsdatum: 7.9.1973 

Geburtsort: Minsk, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Führungsposi­
tion als Erster Stellvertretender 
Vorsitzender des Untersuchungs­
komitees war er verantwortlich 
für die von dem Komitee ge­
steuerte Repressions- und Ein­
schüchterungskampagne im An­
schluss an die Präsidentschafts­
wahl von 2020, insbesondere für 
Ermittlungen, die gegen den Ko­
ordinierungsrat und gegen fried­
liche Demonstranten eingeleitet 
wurden. 

6.11.2020 

52. Siarhei Yakaule­
vich AZEMSHA 

Sergei Yakovle­
vich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей 
Яковлевич 
АЗЕМША 

Position(en): Stellver­
tretender Vorsitzender 
des Untersuchungs­
komitees 

Geburtsdatum: 
17.7.1974 

Geburtsort: Rechitsa, 
Region/Oblast Gomel/ 
Homyel, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Stellvertretender Vorsitzender des 
Untersuchungskomitees ist er 
verantwortlich für die von dem 
Komitee gesteuerte Repressions- 
und Einschüchterungskampagne 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020, insbeson­
dere für Ermittlungen, die gegen 
den Koordinierungsrat und gegen 
friedliche Demonstranten einge­
leitet wurden. 

6.11.2020 

53. Andrei Fiodara­
vich SMAL 

Andrei Fyodoro­
vich SMAL 

Андрэй 
Фёдаравіч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Position(en): Stellver­
tretender Vorsitzender 
des Untersuchungs­
komitees 

Geburtsdatum: 1.8.1973 

Geburtsort: Brest, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Stellvertretender Vorsitzender des 
Untersuchungskomitees ist er 
verantwortlich für die von dem 
Komitee gesteuerte Repressions- 
und Einschüchterungskampagne 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020, insbeson­
dere für Ermittlungen, die gegen 
den Koordinierungsrat und gegen 
friedliche Demonstranten einge­
leitet wurden. 

6.11.2020 
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54. Andrei Yurevich 
PAULIU­
CHENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHEN­
KO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Position(en): Leiter des 
Operations- und Ana­
lysezentrums 

Geburtsdatum: 1.8.1971 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Leiter des Operations- und Ana­
lysezentrums steht er in enger 
Verbindung zum Präsidenten und 
ist verantwortlich für die Repres­
sion der Zivilgesellschaft, ins­
besondere für die Unterbrechung 
der Verbindung zu Telekom­
munikationsnetzen als gegen die 
Zivilgesellschaft, friedliche De­
monstranten und Journalisten ge­
richtetes Instrument der Repres­
sion. 

6.11.2020 

55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Position(en): Stellver­
tretender Minister für 
Information 

Geburtsdatum: 
10.7.1972 

Geburtsort: Dorf Kos­
helevo, Region/Oblast 
Grodno/Hrodna, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
stellvertretender Minister für In­
formation ist er verantwortlich für 
Repressionsmaßnahmen gegen 
die Zivilgesellschaft, insbeson­
dere für den Erlass des Informa­
tionsministeriums, im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahl von 
2020 den Zugang zu unabhängi­
gen Websites zu unterbinden und 
den Internetzugang in Belarus zu 
begrenzen, als gegen die Zivil­
gesellschaft, friedliche Demons­
tranten und Journalisten gerichte­
tes Instrument der Repression. 

6.11.2020 

56. Natallia Mikala­
euna EISMANT 

Natalia Nikolay­
evna EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Position(en): Pressere­
ferentin des belarussi­
schen Präsidenten 

Geburtsdatum: 
16.2.1984 

Geburtsort: Minsk, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geburtsname: Kirsa­
nova (russische 
Schreibweise: 
Кирсанова) oder Se­
lyun (russische 
Schreibweise: Селюн) 

Geschlecht: weiblich 

Als Pressereferentin des belarus­
sischen Präsidenten steht sie in 
enger Verbindung zum Präsiden­
ten und ist verantwortlich für die 
Koordinierung der Medienaktivi­
täten des Präsidenten, wozu auch 
das Ausarbeiten von Erklärungen 
und das Organisieren von öffent­
lichen Auftritten gehört. Dadurch 
unterstützt sie das Lukaschenko- 
Regime, so auch bei der Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne des Staatsapparats im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020. Insbeson­
dere hat sie mit ihren im An­
schluss an die Präsidentschafts­
wahl von 2020 abgegebenen öf­
fentlichen Erklärungen, in denen 
sie den Präsident verteidigt und 
Oppositionelle und friedliche 
Demonstranten kritisiert hat, er­
heblich zur Untergrabung von 
Demokratie und Rechtsstaatlich­
keit in Belarus beigetragen. 

6.11.2020 
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57. Siarhei Yaugen­
avich ZUBKOU 

Sergei Yevgene­
vich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Position(en): Befehls­
haber der „Alpha“-Ein­
heit 

Geburtsdatum: 
21.8.1975 

Geschlecht: männlich 

Als Befehlshaber der Einsatz­
kräfte der „Alpha“-Einheit ist er 
verantwortlich für die von diesen 
Einsatzkräften durchgeführte Re­
pressions- und Einschüchterungs­
kampagne im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahl von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

6.11.2020 

58. Andrei Aliaksee­
vich RAUKOU 

Andrei Alexeye­
vich RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Position(en): Ehemali­
ger Staatssekretär im 
Sicherheitsrat 

Botschafter der Repub­
lik Belarus in Aserbei­
dschan 

Geburtsdatum: 
25.6.1967 

Geburtsort: Dorf 
Revyaki, Region/Oblast 
Witebsk / Wizebsk, 
frühere UdSSR (jetzt 
Belarus) 

Geschlecht: männlich 

Als ehemaliger Staatssekretär im 
Sicherheitsrat stand er in enger 
Verbindung zum Präsidenten und 
ist verantwortlich für die Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne des Staatsapparats im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020, insbeson­
dere für willkürliche Festnahmen 
und Misshandlungen – ein­
schließlich Folterungen – von 
friedlichen Demonstranten sowie 
der Einschüchterung von Journa­
listen und gegen diese gerichteter 
Gewalthandlungen. 

Er ist nach wie vor aktiv im Lu­
kaschenko-Regime als Botschaf­
ter von Belarus in Aserbeidschan. 

6.11.2020 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МІКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Position(en): Präsident 
des Verfassungsgerichts 
der Republik Belarus 

Geburtsdatum: 
18.10.1954 

Geburtsort: Region/ 
Oblast Minsk, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

Als Präsident des Verfassungs­
gerichts ist er verantwortlich für 
die am 25. August 2020 ergan­
gene Entscheidung des Verfas­
sungsgerichts, durch die die Er­
gebnisse der manipulierten Wah­
len für rechtmäßig erklärt wur­
den. Er hat deshalb die im Rah­
men der Repressions- und Ein­
schüchterungskampagne des 
Staatsapparats gegen friedliche 
Demonstranten und Journalisten 
durchgeführten Maßnahmen un­
terstützt und ermöglicht und ist 
somit verantwortlich für eine 
ernsthafte Untergrabung von De­
mokratie und Rechtsstaatlichkeit 
in Belarus. 

6.11.2020 
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60. Anatol Aliaksan­
dravich SIVAK 

Anatoli Alexan­
drovich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравіч 
СІВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Position(en): Stellver­
tretender Ministerprä­
sident, ehemaliger Vor­
sitzender des Verwal­
tungskomitees der Stadt 
Minsk 

Geburtsdatum: 
19.7.1962 

Geburtsort: Zavoit, 
Kreis Narovlya, Regi­
on/Oblast Gomel/Ho­
myel, frühere UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Leitungsfunk­
tion als Vorsitzender des Ver­
waltungskomitees der Stadt 
Minsk war er verantwortlich für 
die Repressions- und Einschüch­
terungskampagne der unter seiner 
Aufsicht stehenden lokalen Ver­
waltungsbehörden in Minsk im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020, ins­
besondere für willkürliche Fest­
nahmen und Misshandlungen – 
einschließlich Folterungen – von 
friedlichen Demonstranten sowie 
der Einschüchterung von Journa­
listen und gegen diese gerichteter 
Gewalthandlungen. Er hat zahl­
reiche öffentliche Erklärungen 
abgegeben, in denen er die 
friedlichen Proteste in Belarus 
kritisierte. 

In seiner derzeitigen Führungs­
position als stellvertretender Mi­
nisterpräsident unterstützt er wei­
terhin das Lukaschenko-Regime. 

17.12.2020 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailovich 
EISMONT 

Іван Міхайлавіч 
ЭЙСМАНТ 

Иван 
Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Position(en): Vorsitzen­
der der belarussischen 
staatlichen Rundfunk­
anstalt, Leiter der Bel­
teleradiokampanija 

Geburtsdatum: 
20.1.1977 

Geburtsort: Grodno/ 
Hrodna, frühere UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner derzeitigen Position als 
Leiter der belarussischen staatli­
chen Rundfunkanstalt ist er ver­
antwortlich für die Verbreitung 
von Staatspropaganda in öffent­
lichen Medien, und er unterstützt 
durchweg das Lukaschenko-Re­
gime. So nutzt er unter anderem 
die Medien, um den Verbleib des 
Präsidenten in seinem Amt trotz 
der manipulierten Präsident­
schaftswahlen vom 9. Au­
gust 2020 und das anschließende 
wiederholte gewaltsame Vor­
gehen gegen die friedlichen und 
legitimen Proteste zu unterstüt­
zen. 

Eismont hat öffentliche Erklä­
rungen abgegeben, in denen er 
die friedlichen Demonstranten 
kritisierte, und hat die Bericht­
erstattung über die Proteste durch 
die Medien verweigert. Er hat 
zudem ihm unterstellte streikende 
Mitarbeiter der Rundfunkanstalt 
„Belteleradiokampanija“ entlas­
sen und ist somit verantwortlich 
für Menschenrechtsverletzungen. 

17.12.2020 
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62. Uladzimir Stsiapa­
navich KARANIK 

Vladimir Stepano­
vich KARANIK 

Уладзімір 
Сцяпанавіч 
КАРАНІК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Position(en): Gouver­
neur Region/Oblast 
Grodno/Hrodna, ehe­
maliger Gesundheits­
minister 

Geburtsdatum: 
30.11.1973 

Geburtsort: Grodno/ 
Hrodna, frühere UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner früheren Leitungsfunk­
tion als Gesundheitsminister war 
er dafür verantwortlich, dass Ge­
sundheitsdienste zur Verfolgung 
friedlicher Demonstranten einge­
setzt wurden, indem beispiels­
weise Demonstranten, die medi­
zinischer Versorgung bedurften, 
von Krankenwagen in Unter­
suchungsgefängnisse anstatt in 
Krankenhäuser verbracht wurden. 
Er hat zahlreiche öffentliche Er­
klärungen abgegeben, in denen er 
die friedlichen Demonstrationen 
in Belarus kritisierte, und in ei­
nem Fall einem Demonstranten 
unterstellte, dass er unter dem 
Einfluss berauschender Mittel 
stehe. 

In seiner derzeitigen Führungs­
position als Gouverneur Region/ 
Oblast Grodno/Hrodna unterstützt 
er weiterhin das Lukaschenko- 
Regime. 

17.12.2020 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Іванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья 
Ивановна 
КОЧАНОВА 

Position(en): Vorsit­
zende des Rates der 
Republik der National­
versammlung von Be­
larus 

Geburtsdatum: 
25.9.1960 

Geburtsort: Polotsk, 
Region/Oblast Witebsk/ 
Wizebsk, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer derzeitigen Führungs­
position als Vorsitzende des Ra­
tes der Republik der National­
versammlung von Belarus ist sie 
verantwortlich für die Unterstüt­
zung der innenpolitischen Ent­
scheidungen des Präsidenten. Sie 
ist verantwortlich für die Organi­
sation der manipulierten Wahlen 
vom 9. August 2020. Sie hat 
öffentliche Erklärungen abge­
geben, in denen sie das brutale 
Vorgehen der Sicherheitskräfte 
gegen friedliche Demonstranten 
rechtfertigte. 

17.12.2020 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мікалаевіч 
ЛЁГКІ 

Павел 
Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Position(en): Erster 
Stellvertretender Minis­
ter für Information 

Geburtsdatum: 
30.5.1972 

Geburtsort: Baranawit­
schy, frühere UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Erster Stellvertretender Minister 
für Information ist er verant­
wortlich für Repressionsmaßnah­
men gegen die Zivilgesellschaft, 
insbesondere für den Erlass des 
Informationsministeriums, im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020 den Zu­
gang zu unabhängigen Websites 
zu unterbinden und den Internet­
zugang in Belarus zu begrenzen, 
als gegen die Zivilgesellschaft, 
friedliche Demonstranten und 
Journalisten gerichtetes Instru­
ment der Repression. 

17.12.2020 
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65. Ihar Uladzimira­
vich LUTSKY 

Igor Vladimiro­
vich LUTSKY 

Ігар 
Уладзіміравіч 
ЛУЦКІ 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Position(en): Minister 
für Information 

Geburtsdatum: 
31.10.1972 

Geburtsort: Stolin, Re­
gion/Oblast Brest, frü­
here UdSSR (jetzt Be­
larus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Minister für Information ist er 
verantwortlich für Repressions­
maßnahmen gegen die Zivilge­
sellschaft, insbesondere für den 
Erlass des Informationsministeri­
ums, im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahl von 2020 den 
Zugang zu unabhängigen Websi­
tes zu unterbinden und den In­
ternetzugang in Belarus zu be­
grenzen, als gegen die Zivilge­
sellschaft, friedliche Demonstran­
ten und Journalisten gerichtetes 
Instrument der Repression. 

17.12.2020 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 

Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Іванавіч 
ШВЕД 

Андрей 
Иванович ШВЕД 

Position(en): General­
staatsanwalt der Repu­
blik Belarus 

Geburtsdatum: 
21.4.1973 

Geburtsort: Glushkovi­
chi, Region/Oblast Go­
mel/Homyel, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Generalstaatsanwalt ist er verant­
wortlich für die anhaltenden Re­
pressionsmaßnahmen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition, insbeson­
dere für die Einleitung zahlrei­
cher Strafverfahren gegen friedli­
che Demonstranten, Oppositions­
führer und Journalisten nach den 
Präsidentschaftswahlen von 2020. 
Er hat zudem öffentliche Erklä­
rungen abgegeben, in denen er 
Teilnehmern an „nicht geneh­
migten Versammlungen“ Bestra­
fung androhte. 

17.12.2020 

67. Genadz Andree­
vich BOGDAN 

Gennady Andreie­
vich BOGDAN 

Генадзь 
Андрэевіч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Position(en): Stellver­
tretender Leiter der für 
die Verwaltung des 
Staatsbesitzes zuständi­
gen Direktion der bela­
russischen Präsidialver­
waltung 

Geburtsdatum: 8.1.1977 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als stellvertre­
tender Leiter der für die Verwal­
tung des Staatsbesitzes zuständi­
gen Direktion der belarussischen 
Präsidialverwaltung beaufsichtigt 
er die Tätigkeit zahlreicher Un­
ternehmen. Das von ihm geleitete 
Amt leistet den Behörden des 
Staatsapparats und den Behörden 
der Republik finanzielle, mate­
rielle, technische, soziale, logisti­
sche und medizinische Unterstüt­
zung. Er steht in enger Verbin­
dung zum Präsidenten und un­
terstützt weiterhin das Luka­
schenko-Regime. 

17.12.2020 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Ігар Паўлавіч 
БУРМІСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Position(en): Stabschef 
und Erster Stellvertre­
tender Befehlshaber der 
Truppen des Innen­
ministeriums 

Geburtsdatum: 
30.9.1968 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Erster Stellvertretender Befehls­
haber der Truppen des Innen­
ministeriums ist er verantwortlich 
für die Repressions- und Ein­
schüchterungskampagne unter 
Führung der ihm unterstehenden 
Truppen im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlun­
gen – einschließlich Folterun­
gen – von friedlichen Demons­
tranten sowie der Einschüchte­
rung von Journalisten und gegen 
diese gerichteter Gewalthandlun­
gen. 

17.12.2020 
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69. Arciom Kanstanti­
navich DUNKA 

Artem Konstanti­
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцінавіч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Position(en): Leitender 
Inspektor für Sonder­
aufgaben der Abteilung 
für Finanzermittlungen 
des Staatlichen Kon­
trollkomitees 

Geburtsdatum: 8.6.1990 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
leitender Inspektor für Sonder­
aufgaben der Abteilung für Fi­
nanzermittlungen des Staatlichen 
Kontrollkomitees ist er verant­
wortlich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne des 
Staatsapparats im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahl von 
2020, insbesondere für Ermitt­
lungen, die gegen Oppositions­
führer und Aktivisten eingeleitet 
wurden. 

17.12.2020 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгіевіч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Position(en): Leiter der 
Abteilung Prävention 
der Hauptabteilung 
Strafverfolgung und 
Prävention der Polizei 
für öffentliche Sicher­
heit des Innenministeri­
ums 

Geburtsdatum: 1.1.1979 

Geburtsort: Region/ 
Oblast Minsk, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als 
Leiter der Abteilung Prävention 
der Hauptabteilung Strafverfol­
gung und Prävention der Polizei 
für öffentliche Sicherheit des In­
nenministeriums ist er verant­
wortlich für die Repressions- und 
Einschüchterungskampagne der 
Polizei im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahl von 2020, ins­
besondere für willkürliche Fest­
nahmen und Misshandlungen – 
einschließlich Folterungen – von 
friedlichen Demonstranten sowie 
der Einschüchterung von Journa­
listen und gegen diese gerichteter 
Gewalthandlungen. 

17.12.2020 

71. Dzmitry Aliaksan­
dravich KURYAN 

Dmitry Alexan­
drovich KU­
RYAN 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
КУРЬЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЬЯН 

Position(en): Oberst der 
Polizei, Stellvertreten­
der Leiter der Haupt­
abteilung und Leiter der 
Abteilung Strafverfol­
gung im Innenministe­
rium 

Geburtsdatum: 
3.10.1974 

Geschlecht: männlich 

In seiner Führungsposition als als 
Oberst der Polizei und stellver­
tretender Leiter der Hauptabtei­
lung und Leiter der Abteilung 
Strafverfolgung im Innenministe­
rium ist er verantwortlich für die 
Repressions- und Einschüchte­
rungskampagne der Polizei im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahl von 2020, insbeson­
dere für willkürliche Festnahmen 
und Misshandlungen – ein­
schließlich Folterungen – von 
friedlichen Demonstranten sowie 
der Einschüchterung von Journa­
listen und gegen diese gerichteter 
Gewalthandlungen. 

17.12.2020 

72. Aliaksandr Henry­
kavich TURCHIN 

Alexander (Ale­
xandr) Henriho­
vich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавіч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Position(en): Vorsitzen­
der des Verwaltungs­
komitees des Gebiets 
Minsk 

Geburtsdatum: 2.7.1975 

Geburtsort: Novogru­
dok, Region/Oblast 
Grodno/Hrodna, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Vorsitzen­
der des Verwaltungskomitees des 
Gebiets Minsk ist er zuständig für 
die Beaufsichtigung der lokalen 
Verwaltung, einschließlich eini­
ger Komitees. Er unterstützt da­
her das Lukaschenko-Regime. 

17.12.2020 
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73. Dzmitry Mikalae­
vich SHUMILIN 

Dmitry Nikolaye­
vich SHUMILIN 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
ШУМІЛІН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Position(en): Stellver­
tretender Leiter der 
Abteilung Großver­
anstaltungen der 
Hauptdirektion für in­
nere Angelegenheiten 
des Verwaltungskomi­
tees der Stadt Minsk 

Geburtsdatum: 
26.7.1977 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als stellvertre­
tender Leiter der Hauptdirektion 
für innere Angelegenheiten des 
Verwaltungskomitees der Stadt 
Minsk ist er verantwortlich für 
die Repressions- und Einschüch­
terungskampagne unter Führung 
des lokalen Verwaltungsapparats 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020, ins­
besondere für willkürliche Fest­
nahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Er hat sich nachweislich persön­
lich an der unrechtmäßigen In­
haftierung friedlicher Demons­
tranten beteiligt. 

17.12.2020 

74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Віталь Іванавіч 
СТАСЮКЕВІЧ 

Виталий 
Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Position(en): Stellver­
tretender Leiter der Po­
lizei für öffentliche Si­
cherheit in Grodno/ 
Hrodna 

Geburtsdatum: 5.3.1976 

Geburtsort: Grodno/ 
Hrodna, frühere UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Stellvertre­
tender Leiter der Polizei für öf­
fentliche Sicherheit in Grodno/ 
Hrodna ist er verantwortlich für 
die Repressions- und Einschüch­
terungskampagne unter Führung 
der ihm unterstehenden örtlichen 
Polizeikräfte im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Zeugen zufolge hat er persönlich 
die unrechtmäßige Inhaftierung 
friedlicher Demonstranten über­
wacht. 

17.12.2020 

75. Siarhei Leanida­
vich KALINNIK 

Sergei Leonido­
vich KALINNIK 

Сяргей 
Леанідавіч 
КАЛИННИК 

Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Position(en): Oberst der 
Polizei, Leiter des Po­
lizeikommissariats des 
Stadtbezirks Sowjetski 
von Minsk 

Geburtsdatum: 
23.7.1979 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Leiter des 
Polizeikommissariats des Stadt­
bezirks Sowjetski von Minsk ist 
er verantwortlich für die Repres­
sions- und Einschüchterungs­
kampagne unter Führung der ihm 
unterstehenden örtlichen Polizei­
kräfte im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Zeugen zufolge hat er persönlich 
die Folterung von unrechtmäßig 
festgehaltenen Demonstranten 
überwacht und sich daran betei­
ligt. 

17.12.2020 
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76. Vadzim Siarhae­
vich PRYGARA 

Vadim Sergeye­
vich PRIGARA 

Вадзім Сяргеевіч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Position(en): Oberst­
leutnant der Polizei, 
Leiter des Kreispolizei­
direktion in Molodet­
schno 

Geburtsdatum: 
31.10.1980 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Leiter des 
Kreispolizeidirektion in Molodet­
schno ist er verantwortlich für die 
Repressions- und Einschüchte­
rungskampagne unter Führung 
der ihm unterstehenden örtlichen 
Polizeikräfte im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Zeugen zufolge überwachte er 
persönlich das Verprügeln von 
unrechtmäßig festgehaltenen De­
monstranten. Ferner gab er ge­
genüber den Medien zahlreiche 
abwertende Bemerkungen über 
Demonstranten ab. 

17.12.2020 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAU­
CHYK 

Viktor Ivanovich 
STANISLAV­
CHIK 

Віктар Іванавіч 
СТАНІСЛАЎЧ- 
ЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИСЛАВ- 
ЧИК 

Position(en): Stellver­
tretender Leiter des 
Polizeikommissariats 
des Stadtbezirks Sow­
jetski von Minsk, Be­
fehlshaber der Polizei 
für öffentliche Sicher­
heit 

Geburtsdatum: 
27.1.1971 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Stellvertre­
tender Leiter des Polizeikommis­
sariats des Stadtbezirks Sowjetski 
von Minsk und Befehlshaber der 
Polizei für öffentliche Sicherheit 
ist er verantwortlich für die Re­
pressions- und Einschüchterungs­
kampagne unter Führung der ihm 
unterstehenden örtlichen Polizei­
kräfte im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020, 
insbesondere für willkürliche 
Festnahmen und Misshandlungen 
– einschließlich Folterungen – 
von friedlichen Demonstranten 
sowie der Einschüchterung von 
Journalisten und gegen diese ge­
richteter Gewalthandlungen. 

Zeugen zufolge überwachte er 
persönlich die Festnahme friedli­
cher Demonstranten und das 
Verprügeln jener unrechtmäßig 
festgehaltenen Personen. 

17.12.2020 

78. Aliaksandr Aliak­
sandravich PIE­
TRASH 

Alexander (Ale­
xandr) Alexandro­
vich PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Position(en): Direktor 
des Gerichts des Stadt­
bezirks Moskowski von 
Minsk 

Geburtsdatum: 
16.5.1988 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Direktor des 
Gerichts des Stadtbezirks Mos­
kowski von Minsk ist er verant­
wortlich für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen Journa­
listen, Oppositionsführer, Akti­
visten und Demonstranten. Es 
wurde berichtet, dass unter seiner 
Aufsicht geführte Gerichtsverfah­
ren von Verletzungen der Rechte 
der Verteidigung gekennzeichnet 
und auf falsche Zeugenaussagen 
gestützt waren. 

17.12.2020 
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Er wirkte an der Verhängung von 
Geldbußen für und an der Ver­
haftung von Demonstranten, 
Journalisten und Oppositionsfüh­
rern im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020 
mit. 
Er ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

79. Andrei Aliaksan­
dravich LAHU­
NOVICH 

Andrei Alexan­
drovich LAHU­
NOVICH 

Андрэй 
Аляксандравіч 
ЛАГУНОВІЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Position(en): Richter 
am Gericht des Stadt­
bezirks Sowjetski von 
Gomel/Homyel 

Geschlecht: männlich 

In seiner Position als Richter am 
Gericht des Stadtbezirks Sowjet­
ski von Gomel/Homyel ist er 
verantwortlich für zahlreiche po­
litisch motivierte Urteile gegen 
Journalisten, Oppositionsführer, 
Aktivisten und Demonstranten. 
Es wurde berichtet, dass es bei 
unter seiner Aufsicht geführten 
Gerichtsverfahren zu Verletzun­
gen der Rechte der Verteidigung 
kam. 

Er ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

17.12.2020 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васільеўна 
ЛІТВІНА 

Елена 
Васильевна 
ЛИТВИНА 

Position(en): Richterin 
am Gericht des Stadt­
bezirks Leninski von 
Mogiljow/Mahiljou 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer Position als Richterin am 
Gericht des Stadtbezirks Leninski 
von Mogiljow/Mahiljou ist sie 
verantwortlich für zahlreiche po­
litisch motivierte Urteile gegen 
Journalisten, Oppositionsführer, 
Aktivisten und Demonstranten, 
insbesondere für die Verurteilung 
des Oppositionsaktivisten und 
Ehegatten der Präsidentschafts­
kandidatin Svetlana Tsikhanous­
kaya , Siarhei Tsikhanousky. Es 
wurde berichtet, dass es bei unter 
ihrer Aufsicht geführten Ge­
richtsverfahren zu Verletzungen 
der Rechte der Verteidigung kam. 

Sie ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

17.12.2020 
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81. Victoria Valer­
yeuna SHABU­
NYA 

Victoria Vale­
revna SHABU­
NYA 

Вікторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Position(en): Richterin 
am Gericht des Zen­
tralbezirks von Minsk 

Geburtsdatum: 
27.2.1974 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer Position als Richterin am 
Gericht des Zentralbezirks von 
Minsk ist sie verantwortlich für 
zahlreiche politisch motivierte 
Urteile gegen Journalisten, Op­
positionsführer, Aktivisten und 
Demonstranten, insbesondere für 
die Verurteilung des Mitglieds 
des Koordinierungsrates und 
Vorsitzenden eines Streikko­
mitees Sergei Dylevsky. Es 
wurde berichtet, dass es bei unter 
ihrer Aufsicht geführten Ge­
richtsverfahren zu Verletzungen 
der Rechte der Verteidigung kam. 

Sie ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

17.12.2020 

82. Alena Aliaksan­
dravna ZHY­
VITSA 

Elena Alexan­
drovna ZHYVIT­
SA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВІЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Position(en): Richterin 
am Gericht des Stadt­
bezirks Oktyabrsky von 
Minsk 

Geburtsdatum: 9.4.1990 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer Position als Richterin am 
Gericht des Stadtbezirks Okty­
abrsky von Minsk ist sie verant­
wortlich für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen Journa­
listen, Oppositionsführer, Akti­
visten und Demonstranten. Es 
wurde berichtet, dass es bei unter 
ihrer Aufsicht geführten Ge­
richtsverfahren zu Verletzungen 
der Rechte der Verteidigung kam. 

Sie ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

17.12.2020 

83. Natallia Anato­
lievna DZIAD­
KOVA 

Natalia Anato­
lievna DEDKO­
VA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Position(en): Richterin 
am Gericht des Stadt­
bezirks Partizanski von 
Minsk 

Geburtsdatum: 
2.12.1979 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer Position als Richterin am 
Gericht des Stadtbezirks Par­
tizanski von Minsk ist sie ver­
antwortlich für zahlreiche poli­
tisch motivierte Urteile gegen 
Journalisten, Oppositionsführer, 
Aktivisten und Demonstranten, 
insbesondere für die Verurteilung 
der Vorsitzenden des Koordinie­
rungsrates, Mariya Kalesnikava. 
Es wurde berichtet, dass es bei 
unter ihrer Aufsicht geführten 
Gerichtsverfahren zu Verletzun­
gen der Rechte der Verteidigung 
kam. 

17.12.2020 
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Sie ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

84. Maryna Arkad­
zeuna FIODA­
RAVA 

Marina Arka­
dievna FEDORO­
VA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Position(en): Richterin 
am Gericht des Stadt­
bezirks Sowjetski von 
Minsk 

Geburtsdatum: 
11.9.1965 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer Position als Richterin am 
Gericht des Stadtbezirks Sowjet­
ski von Minsk ist sie verant­
wortlich für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen Journa­
listen, Oppositionsführer, Akti­
visten und Demonstranten. Es 
wurde berichtet, dass es bei unter 
ihrer Aufsicht geführten Ge­
richtsverfahren zu Verletzungen 
der Rechte der Verteidigung kam. 

Sie ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

17.12.2020 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Chesla­
vovna HUSTYR 

Юлія Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия 
Чеславовна 
ГУСТЫР 

Position(en): Richterin 
am Gericht des Zen­
tralbezirks von Minsk 

Geburtsdatum: 
14.1.1984 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer Position als Richterin am 
Gericht des Zentralbezirks von 
Minsk ist sie verantwortlich für 
zahlreiche politisch motivierte 
Urteile gegen Journalisten, Op­
positionsführer, Aktivisten und 
Demonstranten, insbesondere für 
die Verurteilung des oppositio­
nellen Präsidentschaftskandidaten 
Viktar Babarika. Es wurde be­
richtet, dass es bei unter ihrer 
Aufsicht geführten Gerichtsver­
fahren zu Verletzungen der 
Rechte der Verteidigung kam. 

Sie ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

17.12.2020 

86. Alena Tsima­
feeuna NYA­
KRASAVA 

Elena Timofey­
evna NEKRASO­
VA 

Алена 
Цімафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена 
Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Position(en): Richterin 
am Gericht des Stadt­
bezirks Zawodski in 
Minsk 

Geburtsdatum: 
26.11.1974 

Geschlecht: weiblich 

In ihrer Position als Richterin am 
Gericht des Stadtbezirks Za­
wodski in Minsk ist sie verant­
wortlich für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen Journa­
listen, Oppositionsführer, Akti­
visten und Demonstranten. Es 
wurde berichtet, dass es bei unter 
ihrer Aufsicht geführten Ge­
richtsverfahren zu Verletzungen 
der Rechte der Verteidigung kam. 

17.12.2020 
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Sie ist daher verantwortlich für 
Menschenrechtsverletzungen und 
die Untergrabung der Rechts­
staatlichkeit sowie für die Unter­
stützung der Repression der Zi­
vilgesellschaft und der demokra­
tischen Opposition. 

87. Aliaksandr Vasile­
vich SHAKUT­
SIN 

Alexander (Ale­
xandr) Vasilevich 
SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васільевіч 
ШАКУЦІН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Position(en): Geschäfts­
mann, Eigentümer der 
Amkodor-Holding 

Geburtsdatum: 
12.1.1959 

Geburtsort: Bolshoe 
Babino, Kreis Orscha, 
Region/Oblast Witebsk/ 
Wizebsk, frühere 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 

Er ist einer der führenden in Be­
larus tätigen Geschäftsleute, mit 
Geschäftsinteressen im Bau-, 
Maschinenbau- und Agrarsektor 
sowie in anderen Sektoren. 

Es wird berichtet, dass er eine 
derjenigen Personen ist, die unter 
Lukaschenkos Präsidentschaft am 
meisten von der Privatisierung 
profitiert haben. Er ist auch ein 
Mitglied des Präsidiums der für 
Lukaschenko eintretenden öffent­
lichen Vereinigung „Belaya Rus“ 
und Mitglied des Rates für die 
Entwicklung der Unternehmer­
schaft in der Republik Belarus. 

Damit profitiert er vom Luka­
schenko-Regime und der für die­
ses geleisteten Unterstützung. 

Im Juli 2020 gab er öffentliche 
Bemerkungen ab, in denen er die 
Proteste der Opposition in Bela­
rus verurteilte und damit zur Re­
pression der Zivilgesellschaft und 
der demokratischen Opposition 
beitrug. 

17.12.2020 

88. Mikalai Mikalae­
vich VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Nikolae­
vich VOROBEY 

Мікалай 
Мікалаевіч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Position(en): Geschäfts­
mann, Miteigentümer 
der Bremino-Gruppe 

Geburtsdatum: 4.5.1963 

Geburtsort: frühere 
Ukrainische SSR (jetzt 
Ukraine) 

Geschlecht: männlich 

Er ist einer der führenden in Be­
larus tätigen Geschäftsleute, mit 
Geschäftsinteressen im Erdöl-, 
Kohlentransit- und Bankensektor 
sowie in anderen Sektoren. 

Er ist Miteigentümer der Bremi­
no-Gruppe, eines Unternehmens, 
das in den Genuss von Steuer­
vergünstigungen und anderweiti­
ger Unterstützung seitens der be­
larussischen Regierung kam. 

Damit profitiert er vom Luka­
schenko-Regime und von der für 
dieses geleisteten Unterstützung. 

17.12.2020 
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▼M38 

89. Natallia Mikhai­
launa BUHUK 
Natalia Mikhai­
lovna BUGUK 

Наталля 
Мiхайлаўна 
БУГУК 

Наталья 
Михайловна 
БУГУК 

Richterin am Bezirks­
gericht Frunsensky in 
Minsk 

Geburtsdatum: 
19.12.1989 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: weiblich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richterin am Bezirksgericht 
Frunsensky in Minsk ist Natallia 
Buhuk verantwortlich für zahl­
reiche politisch motivierte Urteile 
gegen Journalisten und Demons­
tranten, insbesondere für die 
Verurteilung von Katsiaryna 
Bakhvalava (Andreyeva) und 
Darya Chultsova. Berichten zu­
folge wurden in unter ihrer Auf­
sicht geführten Gerichtsverfahren 
die Rechte der Verteidigung und 
das Recht auf ein faires Verfah­
ren verletzt. 

21.6.2021 

Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

90. Alina Siarhieeuna 
KASIANCHYK 
Alina Sergeevna 
KASYANCHYK 

Алiна Сяргееўна 
КАСЬЯНЧЫК 
Алина Сергеевна 
КАСЬЯНЧИК 

Stellvertretende Staats­
anwältin am Bezirks­
gericht Frusensky in 
Minsk 

Geburtsdatum: 
12.03.1998 
Geburtsort: 

Geschlecht: weiblich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretende Staatsanwäl­
tin am Bezirksgericht Frunsensky 
in Minsk hat Alina Kasianchyk 
das Lukaschenko-Regime in po­
litisch motivierten Verfahren ge­
gen Journalisten, Aktivisten und 
Demonstranten vertreten. Ins­
besondere verfolgte sie straf­
rechtlich die Journalistinnen Kat­
siaryna Bakhvalava (Andreyeva) 
und Darya Chultsova auf der 
Grundlage einer unbegründeten 
Anklage wegen „Verschwörung“ 
und „Verstößen gegen die öf­
fentliche Ordnung“ für Sendun­
gen über friedliche Proteste. Au­
ßerdem verfolgte sie strafrecht­
lich Mitglieder der belarussischen 
Zivilgesellschaft beispielsweise 
für die Teilnahme an friedlichen 
Protesten und am Gedenken an 
den ermordeten Demonstranten 
Aliaksandr Taraikousky. Stets 
beantragte sie beim Richter lange 
Haftstrafen. 

21.6.2021 

Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 
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91. Ihar Viktaravich 
KURYLOVICH 

Igor Viktorovich 
KURILOVICH 

Iгар Вiĸтаравiч 
КУРЫЛОВIЧ, 

Игорь 
Викторович 
КУРИЛОВИЧ 

Leitender Ermittler der 
Bezirksabteilung von 
Frunsensky im Ermitt­
lungskomitee 

Geburtsdatum: 
26.09.1990 

Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als leitender Ermittler am Be­
zirksgericht Frunsensky in Minsk 
war Ihar Kurylovich an der Vor­
bereitung einer politisch moti­
vierten Strafsache gegen die 
Journalistinnen Katsiaryna 
Bakhvalava (Andreyeva) und 
Darya Chultsova beteiligt. Die 
Journalistinnen, die eine Sendung 
über friedliche Prozesse gemacht 
hatten, wurden wegen Verstößen 
gegen die öffentliche Ordnung 
angeklagt und zu zwei Jahren 
Gefängnis verurteilt. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

92. Siarhei Viktara­
vich SHATSILA 

Sergei Viktoro­
vich SHATILO 

Сяргей 
Вiĸтаравiч 
ШАЦIЛА 

Сергей 
Виĸторович 
ШАТИЛО 

Richter am Bezirks­
gericht Sovetsky in 
Minsk 

Geburtsdatum: 
13.08.1989 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richter am Bezirksgericht 
Sovetsky in Minsk ist Siarhei 
Shatsila für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen De­
monstranten verantwortlich, ins­
besondere für die Verurteilung 
von Natallia Hersche, Dzmitry 
Halko und Dzmitry Karatkevich, 
die von der belarussischen Men­
schenrechtsorganisation Viasna 
als politische Gefangene einge­
stuft werden. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

93. Anastasia Vasi­
leuna ACHA­
LAVA 

Anastasia Vasi­
lievna ACHALO­
VA 

Анастасiя 
Васiльеўна 
АЧАЛАВА 

Анастасия 
Васильевна 
АЧАЛОВА 

Richterin am Bezirks­
gericht Leninsky in 
Minsk 

Geburtsdatum: 
15.10.1992 

Geburtsort: Minsk, Be­
larus 

Geschlecht: weiblich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richterin am Bezirksgericht 
Leninsky in Minsk ist Anastasia 
Achalava für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen Journa­
listen, Aktivisten und Demons­
tranten verantwortlich, insbeson­
dere für die Verurteilung des 
Mitglieds des Koordinierungs­
rates Dzmitry Kruk sowie von 
medizinischem Personal und äl­
teren Menschen. Berichten zu­
folge stützen sich die unter ihrer 
Aufsicht geführten Gerichtsver­
fahren auf anonyme Zeugenaus­
sagen. 

21.6.2021 

▼M38
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Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

94. Mariya Viachasla­
vauna YAROK­
HINA 
Maria Viachesla­
vovna YEROK­
HINA 

Марыя 
Вячаславаўна 
ЯРОХIНА 
Мария 
Вячеславовна 
ЕРОХИНА 

Richterin am Bezirks­
gericht Frunsensky in 
Minsk 
Geburtsdatum: 
04.07.1987 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: weiblich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richterin am Bezirksgericht 
Frunsensky in Minsk ist Mariya 
Yarokhina verantwortlich für 
zahlreiche politisch motivierte 
Urteile gegen Journalisten, Op­
positionsführer, aktive Gewerk­
schaftsmitglieder, Sportler und 
Demonstranten, insbesondere für 
die Verurteilung des Journalisten 
Uladzimir Hrydzin. 
Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

95. Yuliya Aliaksan­
drauna BLIZ­
NIUK 
Yuliya Aleksan­
drovna BLIZ­
NIUK 

Юлiя 
Аляĸсандраўна 
БЛIЗНЮК 
Юлия 
Алеĸсандровна 
БЛИЗНЮК 

Stellvertretende Vorsit­
zende/Richterin am Be­
zirksgericht Frunsensky 
in Minsk 
Geburtsdatum: 
23.09.1971 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: weiblich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretende Vorsitzende/ 
Richterin am Bezirksgericht 
Frunsensky in Minsk ist Yuliya 
Blizniuk für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen Journa­
listen, Aktivisten und Demons­
tranten verantwortlich, insbeson­
dere für die Verurteilung der 
Aktivisten Artsiom 
Khvashcheuski, Artsiom Sauchuk 
und Maksim Pauliushchyk. Letz­
tere werden von der belarussi­
schen Menschenrechtsorganisa­
tion Viasna als politische Gefan­
gene eingestuft. 
Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

96. Anastasia Dzmi­
treuna KULIK 
Anastasia Dmi­
trievna KULIK 

Анастасiя 
Дзмiтрыеўна 
КУЛIК 

Анастасия 
Дмитриевна 
КУЛИК 

Richter am Bezirks­
gericht Pervomaisky in 
Minsk 

Geburtsdatum: 
28.07.1989 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: weiblich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richterin am Bezirksgericht 
Pervomaisky in Minsk ist Anas­
tasia Kulik für zahlreiche poli­
tisch motivierte Urteile gegen 
friedliche Demonstranten verant­
wortlich, insbesondere für die 
Verurteilung von Aliaksandr 
Zakharevich, der von der bela­
russischen Menschenrechtsorga­
nisation Viasna als politischer 
Gefangener eingestuft wird. 

21.6.2021 

▼M38
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Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

97. Maksim Leanida­
vich TRUSE­
VICH 
Maksim Leonido­
vich TRUSE­
VICH 

Маĸсiм 
Леанiдавiч 
ТРУСЕВIЧ 
Маĸсим 
Леонидович 
ТРУСЕВИЧ 

Richter am Bezirks­
gericht Pervomaisky in 
Minsk 
Geburtsdatum: 
12.08.1989 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richter am Bezirksgericht 
Pervomaisky in Minsk ist Mak­
sim Trusevich für zahlreiche po­
litisch motivierte Urteile gegen 
Journalisten, Oppositionsführer, 
Aktivisten und Demonstranten 
verantwortlich. Berichten zufolge 
wurden in unter seiner Aufsicht 
geführten Gerichtsverfahren die 
Rechte der Verteidigung und das 
Recht auf ein faires Verfahren 
verletzt. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

98. Tatsiana Yarasla­
vauna MATYL 

Tatiana Yarosla­
vovna MOTYL 

Тацяна 
Яраславаўна 
МАТЫЛЬ 

Татьяна 
Ярославовна 
МОТЫЛЬ 

Richterin am Bezirks­
gericht Moskovskiy in 
Minsk 

Geburts­
datum: 20.01.1968 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: weiblich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richterin am Bezirksgericht 
Moskovsky in Minsk ist Tatsiana 
Matyl für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen Journa­
listen, Oppositionsführer, Akti­
visten und Demonstranten ver­
antwortlich, insbesondere für die 
Verurteilung des Oppositions­
politikers Mikalai Statkevich und 
des Journalisten Alexander Bo­
rozenko. Berichten zufolge wur­
den in unter ihrer Aufsicht ge­
führten Gerichtsverfahren die 
Rechte der Verteidigung und das 
Recht auf ein faires Verfahren 
verletzt. 
Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

▼M38
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99. Aliaksandr Anato­
levich RUD­
ZENKA 

Aleksandr Anato­
levich RUDEN­
KO 

Аляĸсандр 
Анатольевiч 
РУДЗЕНКА 

Алеĸсандр 
Анатольевич 
РУДЕНКО 

Stellvertretender Vor­
sitzender am Bezirks­
gericht Oktyabrsky in 
Minsk 
Geburtsdatum: 
01.12.1981 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender Vorsitzender 
am Bezirksgericht Oktyabrsky in 
Minsk ist Aliaksandr Rudzenka 
für zahlreiche politisch motivierte 
Urteile gegen Journalisten, Akti­
visten und Demonstranten ver­
antwortlich, insbesondere für die 
Verurteilung eines älteren, be­
hinderten Demonstranten zu einer 
Geldstrafe sowie für die Ver­
urteilung von Lyudmila Kazak, 
der Anwältin der belarussischen 
Oppositionsführerin Mariya Ka­
lesnikava. Berichten zufolge 
wurden in unter seiner Aufsicht 
geführten Gerichtsverfahren die 
Rechte der Verteidigung und das 
Recht auf ein faires Verfahren 
verletzt. 

21.6.2021 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

100. Aliaksandr Aliak­
sandravich VOUK 
Aleksandr Alek­
sandrovich VOLK 

Аляĸсандр 
Аляĸсандравiч 
ВОЎК 
Алеĸсандр 
Алеĸсандрович 
ВОЛК 

Richter am Bezirks­
gericht Sovetsky in 
Minsk 
Geburtsdatum: 
01.08.1979 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richter am Bezirksgericht 
Sovetsky in Minsk ist Aliaksandr 
Vouk für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen friedli­
che Demonstranten verantwort­
lich, insbesondere für die Ver­
urteilung der Schwestern Anasta­
sia und Victoria Mirontsev, die 
von der belarussischen Men­
schenrechtsorganisation Viasna 
als politische Gefangene einge­
stuft werden. Berichten zufolge 
wurden in unter seiner Aufsicht 
geführten Gerichtsverfahren die 
Rechte der Verteidigung und das 
Recht auf ein faires Verfahren 
verletzt. 

21.6.2021 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

▼M38
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101. Volha Siarheeuna 
NIABORSKAIA 
Olga Sergeevna 
NEBORSKAIA 

Вольга 
Сяргееўна 
НЯБОРСКАЯ 

Ольга Сергеевна 
НЕБОРСКАЯ 

Richterin am Bezirks­
gericht Oktyabrsky in 
Minsk 

Geburtsdatum: 
14.02.1991 
Geburtsort: 

Geschlecht: weiblich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richterin am Bezirksgericht 
Oktyabrsky in Minsk ist Volha 
Niaborskaya für zahlreiche poli­
tisch motivierte Urteile gegen 
friedliche Demonstranten und 
Journalisten verantwortlich, ins­
besondere für die Verurteilung 
von Sofia Malashevich und Tik­
hon Kliukach, die von der bela­
russischen Menschenrechtsorga­
nisation Viasna als politische 
Gefangene eingestuft werden. 
Berichten zufolge wurden in un­
ter ihrer Aufsicht geführten Ge­
richtsverfahren die Rechte der 
Verteidigung verletzt. 

Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

102. Marina Sviatasla­
vauna ZAPAS­
NIK 
Marina Sviatosla­
vovna ZAPAS­
NIK 

Марына 
Святаславаўна 
ЗАПАСНIК 
Марина 
Святославовна 
ЗАПАСНИК 

Stellvertretende Vorsit­
zende des Bezirks­
gerichts Leninskiy in 
Minsk 
Geburtsdatum: 
28.03.1982 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: weiblich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretende Vorsitzende 
und Richterin am Bezirksgericht 
Leninsky in Minsk ist Marina 
Zapasnik für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen friedli­
che Demonstranten verantwort­
lich, insbesondere für die Ver­
urteilung der Aktivisten Vladislav 
Zenevich, Olga Pavlova, Olga 
Klaskovskaya, Viktar Barushka, 
Sergey Ratkevich, Aleksey Char­
vinskiy, Andrey Khrenkov, des 
Studenten Viktor Aktistov und 
des minderjährigen Maksim Ba­
bich. Sie alle werden von der 
belarussischen Menschenrechts­
organisation Viasna als politische 
Gefangene eingestuft. 

21.6.2021 

Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

▼M38
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103. Maksim Yurevich 
FILATAU 

Maksim Yurevich 
FILATOV 

Максiм Юр'евiч 
Фiлатаў 

Максим 
Юрьевич 
ФИЛАТОВ 

Richter am Stadtgericht 
Lida 

Geburtsdatum: 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richter am Stadtgericht Lida 
ist Maksim Filatau für zahlreiche 
politisch motivierte Urteile gegen 
friedliche Demonstranten verant­
wortlich, insbesondere für die 
Verurteilung des Aktivisten Vi­
told Ashurok, der von der bela­
russischen Menschenrechtsorga­
nisation Viasna als politischer 
Gefangener anerkannt wird. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

104. Andrei Vaclava­
vich HRUSHKO 
Andrei Vatslavo­
vich GRUSHKO 

Андрэй 
Вацлававiч 
ГРУШКО 
Андрей 
Вацлавович 
ГРУШКО 

Richter am Bezirks­
gericht Leninsky in 
Brest 
Geburtsdatum: 
24.01.1979 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Richter am Bezirksgericht 
Leninsky in Brest ist Andrei 
Hrushko für zahlreiche politisch 
motivierte Urteile gegen friedli­
che Demonstranten verantwort­
lich, insbesondere für die Ver­
urteilung von Aktivisten, die als 
politische Gefangene anerkannt 
sind, und Minderjährigen. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

105. Dzmitry Iurevich 
HARA 
Dmitry Iurevich 
GORA 

Дзмiтрый 
Юр'евiч ГАРА 
Дмитрий 
Юрьевич ГОРА 

Vorsitzender des bela­
russischen Ermittlungs­
komitees (am 
11. März 2021 er­
nannt); 
ehemaliger stellvertre­
tender Generalstaats­
anwalt der Republik 
Belarus (bis zum 
11. März 2021) 

Geburtsdatum: 
04.05.1970 

Als stellvertretender General­
staatsanwalt bis März 2021 trägt 
Dzmitry Hara die Verantwortung 
für politisch motivierte Strafsa­
chen gegen friedliche Demons­
tranten, Mitglieder der Oppositi­
on, Journalisten, Mitglieder der 
Zivilgesellschaft und normale 
Bürgerinnen und Bürger. Dzmitry 
Hara war auch an der Einleitung 
politisch motivierter Strafverfah­
ren gegen Siarhei Tsikhanousky, 
oppositioneller Aktivist und Ehe­
mann der Präsidentschaftskan­
didatin Svetlana Tsikhanouskaya, 
beteiligt. 

21.6.2021 

▼M38
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Geburtsort: Tbilisi, frü­
her Georgische SSR 
(jetzt Georgien) 

Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der staatlichen Kom­
mission, die von der General­
staatsanwaltschaft eingesetzt 
wurde, um bei Klagen von Bür­
gerinnen und Bürgern gegen den 
Machtsmissbrauch durch Straf­
verfolgungsbeamte zu ermitteln, 
ist Dzmitry Hara für die Un­
tätigkeit dieser Einrichtung ver­
antwortlich, da trotz Anträgen auf 
Einleitung von Strafverfahren 
wegen Gewaltanwendung, Miss­
handlung und Folter kein Fall 
bekannt ist, in dem solche Er­
mittlungen stattgefunden haben. 

Seit März 2021 ist er Vorsitzen­
der des belarussischen Ermitt­
lungskomitees. Als solcher ist er 
für die Verfolgung von Men­
schenrechtsverteidigern und Teil­
nehmern an friedlichen Protesten 
verantwortlich. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

106. Aliaksei Kanstant­
sinavich STUK 

Alexey Konstanti­
novich STUK 

Аляĸсей 
Канстанцiнавiч 
СТУК 

Алеĸсей 
Константинович 
СТУК 

Stellvertretender Ge­
neralstaatsanwalt der 
Republik Belarus 

Geburtsdatum: 1959 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender General­
staatsanwalt trägt Aliaksei Stuk 
die Verantwortung für politisch 
motivierte Strafsachen gegen 
Mitglieder der Opposition, Jour­
nalisten, Mitglieder der Zivilge­
sellschaft und normale Bürgerin­
nen und Bürger. Er ist verant­
wortlich dafür, dass die Staats­
anwaltschaft die Tätigkeiten der 
Bürgerinnen und Bürger im öf­
fentlichen Raum und am Ar­
beitsplatz noch schärfer kontrol­
liert und Teilnehmer an friedli­
chen Protesten in unverhältnis­
mäßiger Weise zur Rechenschaft 
gezogen werden. Er erklärte öf­
fentlich, dass die Generalstaats­
anwaltschaft daran arbeitete, „il­
legale“ Bürgervereinigungen zu 
ermitteln und deren Tätigkeit zu 
unterdrücken. 

21.6.2021 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 
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107. Genadz Iosifavich 
DYSKO 
Gennadi Iosifo­
vich DYSKO 

Генадзь Iосiфавiч 
ДЫСКО 
Геннадий 
Иосифович 
ДЫСКО 

Stellvertretender Ge­
neralstaatsanwalt der 
Republik Belarus, 
Staatsrat für Justiz der 
3. Klasse 22.03.1964 
Geburtsort: Oshmyany, 
Region Hrodna, Bela­
rus (früher UdSSR) 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender General­
staatsanwalt trägt Genadz Dysko 
die Verantwortung für politisch 
motivierte Strafsachen gegen die 
Mitglieder der Opposition, Jour­
nalisten, Mitglieder der Zivilge­
sellschaft und normale Bürgerin­
nen und Bürger. Er war auch an 
der Einleitung politisch motivier­
ter Strafverfahren gegen Siarhei 
Tsikhanousky, oppositioneller 
Aktivist und Ehemann der Prä­
sidentschaftskandidatin Svetlana 
Tsikhanouskaya, beteiligt. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und die erhebliche Un­
tergrabung der Rechtsstaatlichkeit 
sowie für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition. 

21.6.2021 

108. Sviatlana, Anato­
leuna LYUBETS­
KAYA 

Svetlana Anato­
levna LYUBETS­
KAYA 

Святлана 
Анатольеўна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Светлана 
Анатольевна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Mitglied der Repräsen­
tantenkammer der Na­
tionalversammlung der 
Republik Belarus, Vor­
sitzende der Ständigen 
Rechtskommission 

Geburtsdatum: 
03.06.1971 
Geburtsort: früher 
UdSSR (jetzt Ukraine) 
Geschlecht: weiblich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Vorsitzende der parlamenta­
rischen Rechtskommission ist 
Sviatlana Lyubetskaya für die 
Annahme des neuen Gesetz­
buches über Verwaltungsübertre­
tungen (am 1. März 2021 in 
Kraft getreten) verantwortlich, 
das willkürliche Festnahmen er­
laubt und höhere Strafen für die 
Teilnahme an Massenveranstal­
tungen, einschließlich der Zur­
schaustellung politischer Sym­
bole, einführt. Durch diese Ge­
setzgebungstätigkeiten ist sie für 
schwere Verletzungen der Men­
schenrechte, einschließlich des 
Rechts, sich friedlich zu versam­
meln, und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition verant­
wortlich. Außerdem werden De­
mokratie und Rechtsstaatlichkeit 
in Belarus durch diese Gesetz­
gebungstätigkeiten in erhebli­
chem Maße untergraben. 

21.6.2021 

109. Aliaksei Uladzi­
miravich IAHO­
RAU 
Alexei Vladimiro­
vich YEGOROV 

Аляксей 
Уладзiмiравiч 
ЯГОРАЎ 
Алексей 
Владимирович 
ЕГОРОВ 

Mitglied der Repräsen­
tantenkammer der Na­
tionalversammlung der 
Republik Belarus; 
Stellvertretender Vor­
sitzender der Ständigen 
Rechtskommission 
Geburtsdatum: 
16.12.1969 

Als stellvertretender Vorsitzender 
der parlamentarischen Rechts­
kommission ist Aliaksei Iahorau 
für die Annahme des neuen Ge­
setzbuches über Verwaltungs­
übertretungen (am 1. März 2021 
in Kraft getreten) verantwortlich, 
das willkürliche Festnahmen er­
laubt und höhere Strafen für die 
Teilnahme an Massenveranstal­
tungen, einschließlich der Zur­
schaustellung politischer Sym­
bole, einführt. Durch diese Ge­
setzgebungstätigkeiten ist er für 
schwere Verletzungen der Men­
schenrechte, einschließlich des 

21.6.2021 

▼M38



 

02006R0765 — DE — 25.06.2021 — 030.003 — 56 

Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

Rechts, sich friedlich zu versam­
meln, und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition verant­
wortlich. Außerdem werden De­
mokratie und Rechtsstaatlichkeit 
in Belarus durch diese Gesetz­
gebungstätigkeiten in erhebli­
chem Maße untergraben. 

Geburtsort: Novosokol­
niki, Region Pskov, 
früher UdSSR (jetzt 
Russische Föderation) 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

110. Aliaksandr Pau­
lavich AMELIA­
NIUK 
Aleksandr Pavlo­
vich OMELYA­
NYUK 

Аляксандр 
Паўлавiч 
АМЕЛЬЯНЮК 
Александр 
Павлович 
ОМЕЛЬЯНЮК 

Mitglied der Repräsen­
tantenkammer der Na­
tionalversammlung der 
Republik Belarus, 
Stellvertretender Vor­
sitzender der Ständigen 
Rechtskommission 
Geburtsdatum: 
06.03.1964 

Als stellvertretender Vorsitzender 
der parlamentarischen Rechts­
kommission ist Aliaksandr Ame­
lianiuk für die Annahme des 
neuen Gesetzbuches über Ver­
waltungsübertretungen (am 
1. März 2021 in Kraft getreten) 
verantwortlich, das willkürliche 
Festnahmen erlaubt und höhere 
Strafen für die Teilnahme an 
Massenveranstaltungen, ein­
schließlich der Zurschaustellung 
politischer Symbole, einführt. 
Durch diese Gesetzgebungstätig­
keiten ist er für schwere Verlet­
zungen der Menschenrechte, ein­
schließlich des Rechts, sich 
friedlich zu versammeln, und 
Repressionen gegen die Zivilge­
sellschaft und die demokratische 
Opposition verantwortlich. Au­
ßerdem werden Demokratie und 
Rechtsstaatlichkeit in Belarus 
durch diese Gesetzgebungstätig­
keiten in erheblichem Maße un­
tergraben. 

21.6.2021 

Geburtsort: Kobrin, 
Gebiet Brest, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
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111. Andrei Mikalae­
vich MUKA­
VOZCHYK 

Andrei Nikolae­
vich MUKO­
VOZCHYK 

Андрэй 
Мiĸалаевiч 
МУКАВОЗЧЫК 

Андрей 
Ниĸолаевич 
МУКОВОЗЧИК 

Politischer Beobachter 
von „Sovietskaia Bela­
rus — Belarus Segod­
nya“ (Belarus heute) 

Geburtsdatum: 
13.06.1963 

Geburtsort: Novosi­
birsk, früher UdSSR 
(jetzt Russische Föde­
ration) 

Andrei Mukavozchyk gehört zu 
den wichtigsten Propagandisten 
des Lukaschenko-Regimes und 
veröffentlicht seine Beiträge in 
der amtlichen Zeitung der Präsi­
dialverwaltung „Belarus Segod­
nya“. In seinen Artikeln werden 
die demokratische Opposition 
und die Zivilgesellschaft mithilfe 
von Falschinformationen syste­
matisch in einem schlechten 
Licht dargestellt und verächtlich 
gemacht. Er ist ein wichtiges 
Sprachrohr der Regierungspro­
paganda, die Repressionen gegen 
die demokratische Opposition 
und die Zivilgesellschaft unter­
stützt und rechtfertigt. 

21.6.2021 

Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Reisepass-Nr.: MP 
3413113 und MP 
2387911 

Im Mai 2020 erhielt Muka­
vozchyk von der belarussischen 
Journalistenunion, einer regie­
rungsfreundlichen Organisation, 
den Preis „Goldene Feder“. Im 
Dezember 2020 erhielt er den 
Preis „Goldener Buchstabe“, der 
ihm von Vertretern des belarus­
sischen Informationsministeriums 
überreicht wurde. Im Januar 2021 
unterzeichnete Aliaksandr Lukas­
henka ein Dekret zur Auszeich­
nung von Mukavozchyk mit ei­
nem Orden für verdienstvolle 
Tätigkeiten. 

Damit profitiert dieser vom Lu­
kaschenko-Regime und unter­
stützt es. 

112. Siarhei Aliaksan­
dravich GUSA­
CHENKA 

Sergey Alexan­
drovich GUSA­
CHENKO 

Сяргей 
Аляксандравiч 
ГУСАЧЭНКА 

Сергей 
Александрович 
ГУСАЧЕНКО 

Stellvertretender Vor­
sitzender der nationalen 
staatlichen Rundfunk­
anstalt (Belteleradio­
kampanija) 

Geburtsdatum: 
05.11.1983 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Tel. (Büro): (+375-17) 
369 90 15 

Als stellvertretender Vorsitzender 
der staatlichen Rundfunkanstalt 
Belteleradiokampanija, Autor und 
Moderator der wöchentlichen 
Propaganda-Fernsehshow „Glav­
nyy efir“ hat Siarhei Gusachenka 
der belarussischen Öffentlichkeit 
bereitwillig Falschinformationen 
über die Wahlergebnisse, Proteste 
und Repressionen durch die 
staatlichen Behörden präsentiert. 
Er ist unmittelbar verantwortlich 
dafür, wie das Staatsfernsehen 
über die Lage im Land infor­
miert, und unterstützt damit die 
Behörden, einschließlich Luka­
schenkos. 

Er unterstützt daher das Luka­
schenko-Regime. 

21.6.2021 
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113. Genadz Branis­
lavavich DAV­
YDZKA 

Gennadi Bronis­
lavovich DAV­
YDKO 

Генадзь 
Бранiслававiч 
ДАВЫДЗЬКА 

Геннадий 
Брониславович 
ДАВЫДЬКO 

Mitglied der Repräsen­
tantenkammer, Vorsit­
zender des Ausschusses 
für Menschenrechte 
und Medien 
Vorsitzender der bela­
russischen politischen 
Organisation Belaya 
Rus 
Geburtsdatum: 
29.09.1955 

Als Vorsitzender von Belaya 
Rus, einer wichtigen lukaschen­
kofreundlichen Organisation, ge­
hört Genadz Davydzka zu den 
wichtigsten Propagandisten des 
Regimes. Bei seiner Unterstüt­
zung Lukaschenkos machte er oft 
hetzerische Äußerungen und er­
mutigte den Staatsapparat zu Ge­
walt gegen friedliche Demons­
tranten. 

Er unterstützt daher das Luka­
schenko-Regime. 

21.6.2021 

Geburtsort: Dorf Po­
povka, Senno/Sjanno, 
Gebiet Vitebsk, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Reisepass-Nr.: 
MP2156098 

114. Volha Mikalaeuna 
CHAMADA­
NAVA 
Olga Nikolaevna 
CHEMODANO­
VA 

Вольга 
Мiĸалаеўна 
ЧАМАДАНАВА 
Ольга 
Ниĸолаевна 
ЧЕМОДАНОВА 

Pressesekretärin des 
belarussischen Innen­
ministeriums 
Geburtsdatum: 
13.10.1977 
Geburtsort: Region 
Minsk, früher UdSSR 
(jetzt Belarus) 
Geschlecht: weiblich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
Dienstgrad: Oberst 
Reisepass-Nr.: 
MC1405076 

Als wichtigste Medienfigur des 
belarussischen Innenministeriums 
spielt Volha Chamadanava eine 
Schlüsselrolle bei der Verdrehung 
und Zurückweisung der Tatsa­
chen in Bezug auf die Gewalt 
gegen Demonstranten und bei der 
Verbreitung von Falschinforma­
tionen über sie. Sie hat friedliche 
Demonstranten bedroht und 
rechtfertigt nach wie vor die ge­
gen sie verübte Gewalt. 
Da sie dem Sicherheitsapparat 
angehört und in seinem Namen 
spricht, unterstützt sie daher das 
Lukaschenko-Regime. 

21.6.2021 

115. Siarhei Ivanavich 
SKRYBA 
Sergei Ivanovich 
SKRIBA 

Сяргей Iванавiч 
СКРЫБА 
Сергей Иванович 
СКРИБА 

Vizekanzler für Päda­
gogik der belarussi­
schen Staatsuniversität 
für Wirtschaft 
Geburtsdatum: 
21.11.1964/1965 
Geburtsort: Kletsk, Re­
gion Minsk, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
E-Mail: skri­
ba_s@bseu.by 

Als Vizekanzler für Pädagogik 
der belarussischen Staatsuniver­
sität für Wirtschaft ist Siarhei 
Skryba verantwortlich für Sank­
tionen gegen Studenten wegen 
ihrer Teilnahme an friedlichen 
Protesten, einschließlich ihres 
Ausschlusses von der Universität. 
Einige dieser Sanktionen wurden 
im Anschluss an Lukaschenkos 
Aufruf vom 27. Oktober 2020 
verhängt, Studenten, die an Pro­
testen und Streiks teilnehmen, der 
Universität zu verweisen. 

21.6.2021 
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Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft ver­
antwortlich und unterstützt das 
Lukaschenko-Regime. 

116. Siarhei Piatrovich, 
RUBNIKOVICH 
Sergei Petrovich 
RUBNIKOVICH 

Сяргей Пятровiч 
РУБНIКОВIЧ 
Сергей Петрович 
РУБНИКОВИЧ 

Rektor der belarussi­
schen Staatsuniversität 
für Medizin Geburts­
datum: 1974 

Geburtsort: Sharkau­
schyna, Gebiet Vitebsk/ 
Viciebsk, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Rektor der belarussischen 
Staatsuniversität für Medizin, 
dessen Ernennung von Alexander 
Lukaschenko bewilligt wurde, ist 
Siarhei Rubnikovich verantwort­
lich für den Beschluss der Uni­
versitätsverwaltung, Studenten 
wegen der Teilnahme an friedli­
chen Protesten auszuschließen. 
Die Ausschlussanordnungen 
wurden im Anschluss an Luka­
schenkos Aufruf vom 27. Okto­
ber 2020 erlassen, Studenten, die 
an Protesten und Streiks teilneh­
men, der Universität zu verwei­
sen. 

Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft ver­
antwortlich und unterstützt das 
Lukaschenko-Regime. 

21.6.2021 

117. Aliaksandr Hen­
adzevich BAK­
HANOVICH 
Aleksandr Genna­
devich BAKHA­
NOVICH 

Аляĸсандр 
Генадзевiч 
БАХАНОВIЧ 
Алеĸсандр 
Геннадьевич 
БАХАНОВИЧ 

Rektor der staatlichen 
Technischen Universität 
Brest 
Geburtsdatum: 1972 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Rektor der Technischen 
Staatsuniversität Brest, dessen 
Ernennung von Alexander Luka­
schenko bewilligt wurde, ist Ali­
aksandr Bakhanovich verantwort­
lich für den Beschluss der Uni­
versitätsverwaltung, Studenten 
wegen der Teilnahme an friedli­
chen Protesten auszuschließen. 
Die Ausschlussanordnungen 
wurden im Anschluss an Luka­
schenkos Aufruf vom 27. Okto­
ber 2020 erlassen, Studenten, die 
an Protesten und Streiks teilneh­
men, der Universität zu verwei­
sen. 

Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft ver­
antwortlich und unterstützt das 
Lukaschenko-Regime. 

21.6.2021 

118. Mikhail Ryhora­
vich BARAZNA 
Mikhail Grigore­
vich BOROZNA 

Мiхаiл Рыгоравiч 
БАРАЗНА 
Михаил 
Григорьевич 
БОРОЗНА 

Rektor der belarussi­
schen staatlichen 
Kunstakademie 

Geburts­
datum: 20.11.1962 
Geburtsort: Rakusheva, 
Gebiet Mahileu/Mogi­
liev, früher UdSSR 
(jetzt Belarus) 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Rektor der belarussischen 
staatlichen Kunstakademie ist 
Mikhail Barazna verantwortlich 
für den Beschluss der Univer­
sitätsverwaltung, Studenten we­
gen der Teilnahme an friedlichen 
Protesten auszuschließen. 

Die Ausschlussanordnungen 
wurden im Anschluss an Luka­
schenkos Aufruf vom 27. Okto­
ber 2020 erlassen, Studenten, die 
an Protesten und Streiks teilneh­
men, der Universität zu verwei­
sen. 

21.6.2021 
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Daher ist Mikhail Barazna für 
Repressionen gegen die Zivilge­
sellschaft verantwortlich und un­
terstützt das Lukaschenko-Re­
gime. 

119. Maksim Uladzi­
miravich 
RYZHANKOU 
Maksim Vladimi­
rovich RYZHEN­
KOV 

Максiм 
Уладзiмiравiч 
РЫЖАНКОЎ 
Максим 
Владимирович 
РЫЖЕНКОВ 

Erster stellvertretender 
Leiter der Präsidialver­
waltung 
Geburtsdatum: 
19.06.1972 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Erster stellvertretender Leiter 
der Präsidialverwaltung steht 
Maksim Ryzhankou in enger 
Verbindung zum Präsidenten und 
ist für die Duchsetzung der Be­
fugnisse des Präsidenten in der 
Innen- und Außenpolitik verant­
wortlich. In über 20 Jahren seiner 
Laufbahn im belarussichen 
Staatsdienst hatte er eine Reihe 
von Ämtern inne, u. a. im Au­
ßenministerium und in verschie­
denen Botschaften. Er unterstützt 
daher das Lukaschenko-Regime. 

21.6.2021 

120. Dzmitry Aliaksan­
dravich LUKAS­
HENKA 
Dmitry Aleksan­
drovich LUKAS­
HENKO 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
ЛУКАШЭНКА 
Дмитрий 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Geschäftsmann, Vorsit­
zender des Sportclubs 
des Präsidenten 
Geburtsdatum: 
23.03.1980 
Geburtsort: Mogilev/ 
Mahiliou, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Dzmitry Lukashenka ist Aliak­
sandr Lukashenkas Sohn und 
Geschäftsmann. Seit 2005 ist er 
Vorsitzender des staatlich-öffent­
lichen Vereins „Sportclub des 
Präsidenten“ und 2020 wurde er 
in dieses Amt wiedergewählt. 
Über diese Einrichtung macht er 
Geschäfte und kontrolliert eine 
Reihe von Unternehmen. Er 
wohnte der heimlichen Amtsein­
führung Aliaksandr Lukashenkas 
im September 2020 bei. Er pro­
fitiert somit vom Lukaschenko- 
Regime und unterstützt es. 

21.6.2021 

121. Liliya Valereuna 
LUKASHENKA 
(SIAMASHKA) 

Liliya Valerevna 
LUKASHENKO 
(SEMASHKO) 

Лiлiя Валер'еўна 
ЛУКАШЭНКА 
(СЯМАШКА) 

Лилия 
Валерьевна 
ЛУКАШЕНКО 
(СЕМАШКО) 

Geschäftsfrau, Direkto­
rin einer Kunstgalerie 

Geburtsdatum: 1978 
oder 1979 
Geburtsort: 

Geschlecht: weiblich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Liliya Lukashenka ist Viktar Lu­
kashenkas Ehefrau und Aliak­
sandr Lukashenkas Schwieger­
tochter. Sie war mit einer Reihe 
bekannter Unternehmen verbun­
den, die vom Lukaschenko-Re­
gime profitiert haben, darunter 
Dana Holdings/Dana Astra, der 
Konzern Belkhudozhpromysly 
und Eastleigh Trading Ltd. Zu­
sammen mit ihrem Ehemann 
Viktar Lukashenka wohnte sie 
der heimlichen Amtseinführung 
Aliaksandr Lukashenkas im Sep­
tember 2020 bei. Sie profitiert 
somit vom Lukaschenko-Regime 
und unterstützt es. 

21.6.2021 
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122. Valeri Valerevich 
IVANKOVICH 
Valery Valerevich 
IVANKOVICH 

Валерый 
Валер'евiч 
IВАНКОВIЧ 

Валерий 
Валерьевич 
ИВАНКОВИЧ 

Generaldirektor von 
OJSC „MAZ“ 
Geburtsdatum: 1971 

Geburtsort: Novopol­
otsk, Weißrussische 
SSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Generaldirektor von OJSC 
„MAZ“ trägt Valeri Ivankavich 
die Verantwortung für die Fest­
nahme von MAZ-Mitarbeitern 
durch Sicherheitskräfte auf dem 
MAZ-Betriebsgelände und für die 
Entlassung von MAZ-Beschäftig­
ten, die an friedlichen Protesten 
gegen das Regime teilnahmen. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft ver­
antwortlich. 

Er wurde von Lukaschenko zum 
Mitglied der Kommission er­
nannt, die mit dem Entwurf von 
Änderungen an der belarussi­
schen Verfassung betraut wurde. 
Er unterstützt daher das Luka­
schenko-Regime. 

21.6.2021 

123. Aliaksandr Yau­
henavich SHA­
TROU 
Alexander (Ale­
xandr) Evgenevich 
SHATROV 

Аляксандр 
Яўгенавiч 
ШАТРОЎ 
Александр 
Евгеньевич 
ШАТРОВ 

Geschäftsmann, Eigen­
tümer und Geschäfts­
führer von LLC Syne­
sis 

Geburtsdatum: 
Geburtsort: früher 
UdSSR (jetzt Russische 
Föderation) 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: 
russisch, belarussisch 

Als Generaldirektor und Eigentü­
mer von LLC Synesis ist Ale­
xander Shatrov für den Beschluss 
seines Unternehmens verantwort­
lich, den belarussischen Behörden 
eine Überwachungsplattform, Ki­
pod, zur Verfügung zu stellen, 
die Videoaufnahmen durchsuchen 
und analysieren und Gesichts­
erkennungssoftware einsetzen 
kann. Daher trägt er zu Repres­
sionen gegen die Zivilgesellschaft 
und die demokratische Opposi­
tion durch den Staatsapparat bei. 

21.6.2021 

Synesis LLC und ihre Filiale 
Panoptes profitieren von ihrer 
Beteiligung am staatlichen Si­
cherheitsüberwachungssystem. 
Auch andere Unternehmen, wie 
BelBet und Synesis Sport, deren 
Eigentümer oder Miteigentümer 
Shatrov ist, profitieren von Re­
gierungsaufträgen. 
Er gab öffentliche Erklärungen 
ab, in denen er die Menschen, die 
gegen das Lukaschenko-Regime 
protestieren, kritisierte und das 
Fehlen von Demokratie in Bela­
rus relativierte. Er profitiert somit 
vom Lukaschenko-Regime und 
unterstützt es. 
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124. Siarhei Siamiona­
vich TSIATSE­
RYN 
Sergei Semiono­
vich TETERIN 

Сяргей 
Сямёнавiч 
ЦЯЦЕРЫН 
Сергей 
Семёнович 
ТЕТЕРИН 

Geschäftsmann, Eigen­
tümer von Belglobal­
start, Miteigentümer 
von VIBEL, Vorsitzen­
der des belarussischen 
Tennisverbands 
Geburtsdatum: 
07.01.1961 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Siarhei Tsiatseryn zählt zu den 
führenden in Belarus tätigen Ge­
schäftsleuten und hat (durch seine 
Firma Belglobalstart) Wirt­
schaftsinteressen im Vertrieb von 
alkoholischen Getränken, Le­
bensmitteln und Möbeln. Er ge­
hört zum inneren Kreis von Lu­
kaschenko. 

2019 wurde Belglobalstart die 
Möglichkeit gegeben, mit dem 
Bau eines multifunktionellen Ge­
schäftszentrums gegenüber dem 
Präsidentenpalast in Minsk zu 
beginnen. Siarhei Tsiatseryn ist 
Miteigentümer des Unternehmens 
VIBEL, das Werbespots auf einer 
Reihe von Kanälen des belarus­
sischen Staatsfernsehens verkauft. 
Er ist Vorsitzender des belarussi­
schen Tennisverbands und war 
früher Lukaschenkos Berater für 
Sportangelegenheiten. 

21.6.2021 

In öffentlichen Kommentaren 
verurteilte er belarussische 
Sportler, die gegen das Luka­
schenko-Regime und insbeson­
dere gegen den Einsatz von Ge­
walt und die strafrechtliche Ver­
folgung friedlicher Demonstran­
ten, Journalisten und Menschen­
rechtsaktivisten protestierten. Er 
forderte diese Sportler öffentlich 
auf, alle Geldbeträge, die der 
Staat in sie investiert hat, zu­
rückzuzahlen. 
Er profitiert somit vom Luka­
schenko-Regime und unterstützt 
es. 

125. Mikhail Safarbe­
kovich GUTSE­
RIEV 

Микаил 
(Михаил) 
Сафарбекович 
ГУЦЕРИЕВ 

Geschäftsmann, Eigen­
tümer der Firmen Saf­
mar, Slavkali und 
Slavneft 

Geburtsdatum: 
09.05.1958 
Geburtsort: Akmolinsk, 
früher UdSSR (jetzt 
Kasachstan) 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: 
russisch 

Mikhail Gutseriev ist ein be­
kannter russischer Geschäftsmann 
mit Geschäftsinteressen in Bela­
rus im Energie- und Kalisektor, 
im Gastgewerbe und anderen 
Branchen. Er ist ein langjähriger 
Freund von Aliaksandr Lukas­
henka und konnte dank dieser 
Verbindung zur politischen Elite 
in Belarus erheblichen Reichtum 
anhäufen und Einfluss gewinnen. 
Das von Gutseriev kontrollierte 
Unternehmen Safmar war die 
einzige russische Ölgesellschaft, 
die belarussische Raffinierien 
während der Energiekrise zwi­
schen Belarus und Russland im 
Frühjahr 2020 weiterhin mit Öl 
belieferte. 

21.6.2021 
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Gutseriev unterstützte Luka­
schenko auch bei Streitigkeiten 
mit Russland über Öllieferungen. 
Gutseriev ist Eigentümer des 
Unternehmens Slavkali, das der­
zeit die Nezhinsky-Anlage für 
den Abbau und die Verarbeitung 
der Kaliumchloridvorkommen der 
Kalilagerstätte von Starobinsky 
bei Lyuban errichtet. Diese In­
vestition in Höhe von 
2 Mrd. US-Dollar ist die größte 
in Belarus. Lukaschenko ver­
sprach, die Stadt Lyuban ihm zu 
Ehren in Gutserievsk umzube­
nennen. Zu seinen Unterneh­
mungen in Belarus gehören auch 
die Slavneft-Tankstellen und 
Erdöllager sowie ein Hotel, ein 
Geschäftszentrum und ein Flug­
hafen-Terminal in Minsk. Als in 
Russland strafrechtliche Ermitt­
lungen gegen Gutseriev eingelei­
tet wurden, nahm Lukaschenko 
ihn in Schutz. Lukaschenko 
dankte Gutseriev für seine finan­
ziellen Zuwendungen zu wohl­
tätigen Zwecken und für die In­
vestitionen in Höhe von Milliar­
den von Dollars in Belarus. Gut­
seriev soll Lukaschenko luxuriöse 
Geschenke gemacht haben. 

Er erklärte ferner, Eigentümer 
eines Wohnsitzes zu sein, der de 
facto Lukaschenko gehört, und 
schützte ihn somit, als Journalis­
ten mit der Untersuchung der 
Vermögenswerte von Luka­
schenko begannen. Gutseriev hat 
Berichten zufolge am 23. Sep­
tember 2020 an der heimlichen 
Amtseinführung von Luka­
schenko teilgenommen. Im Ok­
tober 2020 erschienen Luka­
schenko und Gutseriev bei der 
Eröffnung einer orthodoxen Kir­
che, die von Letzterem finanziert 
wurde. Als im August 2020 
streikende Bedienstete der bela­
russischen Staatsmedien entlassen 
wurden, wurden Medienberichten 
zufolge als Ersatz für die entlas­
senen Arbeitnehmer russische 
Medienmitarbeiter mit einem 
Flugzeug, das Gutseriev gehört, 
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nach Belarus geflogen und im 
Hotel Minsk Renaissance unter­
gebracht, das ebenfalls Gutseriev 
gehört. Mikhail Gutseriev pro­
fitiert somit vom Lukaschenko- 
Regime und unterstützt es. 

126. Aliaksey Ivana­
vich ALEKSIN 

Alexei Ivanovich 
OLEKSIN 

Аляксей Iванавiч 
АЛЕКСIН 

Алексей 
Иванович 
ОЛЕКСИН 

Geschäftsmann, Mit­
eigentümer der Bremi­
no-Gruppe 

Geburtsdatum: 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Aliaksei Aleksin ist einer der 
führenden Geschäftsleute in Be­
larus mit Geschäftsinteressen in 
den Bereichen Erdöl und Energie, 
Immobilien, Entwicklung, Logis­
tik, Tabak, Einzelhandel, Finan­
zen usw. Er unterhält enge Be­
ziehungen zu Aliaksandr Lukas­
henka und dessen Sohn und 
ehemaligem nationalen Sicher­
heitsberater Viktar Lukashenka. 
Aliaksei Aleksin ist aktives Mit­
glied in der Biker-Bewegung in 
Belarus, einem Hobby, das er mit 
Viktar Lukashenka teilt. Sein 
Unternehmen besitzt eine Immo­
bilie in „Alexandria 2“ (Region 
Mogilev), die allgemein als „Re­
sidenz des Präsidenten“ bezeich­
net wird, weil sich Aliaksandr 
Lukashenka dort regelmäßig auf­
hält. 

21.6.2021 

Er ist Miteigentümer der Bremi­
no-Gruppe, Initiator und Mitver­
walter des Projekts der Sonder­
wirtschaftszone Bremino-Orsha, 
die durch ein von Aliaksandr 
Lukashenka unterzeichnetes Prä­
sidialdekret errichtet wurde. Das 
Unternehmen erhielt staatliche 
Unterstützung für die Entwick­
lung der Bremino-Orsha-Zone 
sowie etliche finanzielle und 
steuerliche Vorteile und andere 
Vergünstigungen. Aleksin und 
andere Miteigentümer der Bre­
mino-Gruppe wurden durch Vik­
tar Lukashenka unterstützt. 

Die Unternehmen „Inter Tobac­
co“ und „Energo-Oil“, die Alek­
sin und nahen Angehörigen von 
Aleksin gehören, erhielten auf der 
Grundlage eines von Aliaksandr 
Lukashenka unterzeichneten De­
krets ausschließliche Vorrechte 
bei der Einfuhr von Tabak­
erzeugnissen nach Belarus und 
staatliche Unterstützung für die 
Gründung von „Tabakierka“- 
Kiosken. Aleksin war vermutlich 
an der Gründung von GardServis, 
dem ersten von der Regierung 
genehmigten privaten Militärun­
ternehmen in Belarus, beteiligt, 
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dem Verbindungen zum belarus­
sischen Sicherheitsapparat nach­
gesagt werden. Damit profitiert er 
vom Lukaschenko-Regime und 
unterstützt es. 

127. Aliaksandr Mika­
laevich ZAITSAU 
Alexander (Ale­
xandr) Nikolae­
vich ZAITSEV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ЗАЙЦАЎ 
Александр 
Николаевич 
ЗАЙЦЕВ 

Geschäftsmann, Mit­
eigentümer der Bremi­
no-Gruppe und Eigen­
tümer der Sohra- 
Gruppe 
Geburtsdatum: 
22.11.1976 oder 
22.11.1975 
Geburtsort: Rushany, 
Gebiet Brest, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Aliaksandr Zaitsau ist der ehe­
malige Assistent von Viktar Lu­
kashenka, dem Sohn und ehema­
ligen nationalen Sicherheitsbera­
ter von Aliaksandr Lukashenka. 
Durch seinen Zugang zur Luka­
schenko-Familie erhält Zaitsau 
lukrative Verträge für seine wirt­
schaftlichen Unternehmungen. Er 
ist Eigentümer der Sohra-Gruppe, 
der Rechte für die Ausfuhr von 
Produkten aus staatseigenen Un­
ternehmen (Traktoren, Lastkraft­
wagen) an die Golfstaaten und 
afrikanische Länder gewährt 
werden. Darüber hinaus ist er 
Miteigentümer der Bremino- 
Gruppe. Das Unternehmen erhielt 
staatliche Unterstützung für die 
Entwicklung der Bremino-Orsha- 
Zone sowie etliche finanzielle 
und steuerliche Vorteile und an­
dere Vergünstigungen. Zaitsau 
und andere Eigentümer der Bre­
mino-Gruppe wurden von Viktar 
Lukashenka unterstützt. 

21.6.2021 

Er profitiert somit vom Luka­
schenko-Regime und unterstützt 
es. 

128. Ivan Branislava­
vich MYSLITSKI 
Ivan Bronislavo­
vich MYSLITS­
KIY 

Iван 
Бранiслававiч 
МЫСЛIЦКI 
Иван 
Брониславович 
МЫСЛИЦКИЙ 

Erster stellvertretender 
Leiter der Abteilung 
Strafvollzug im Innen­
ministerium 
Geburtsdatum: 
23.10.1976 
Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als erster stellvertretender Leiter 
der Abteilung Strafvollzug im 
Innenministerium, der die Haft­
einrichtungen unterstehen, ist 
Ivan Myslitski verantwortlich für 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung — ein­
schließlich Folterung — von 
Bürgerinnen und Bürgern, die an 
friedlichen Demonstrationen teil­
genommen hatten und im Ein­
klang mit der Ansprache von 
Lukaschenko an Bedienstete des 
Innenministeriums nach den Prä­
sidentschaftswahlen von 2020 
festgenommen und in diese 
Hafteinrichtungen gebracht wur­
den. 

21.6.2021 
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In seiner Funktion trägt er die 
Verantwortung für die Haftbe­
dingungen in belarussischen Ge­
fängnissen; dazu gehört auch die 
Einteilung der Häftlinge nach 
unterschiedlichen Arten der 
Misshandlung und Folter, denen 
die Häftlinge unterzogen werden, 
wie Beleidigung, Isolationshaft, 
Telefon- und Besuchsverbot, 
Verstümmelung, Schläge und 
brutale Folter. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

129. Aleh Mikalaevich, 
BELIAKOU 

Oleg Nikolaevich 
BELIAKOV 

Алег Мiĸалаевiч 
БЕЛЯКОЎ 

Олег Ниĸолаевич 
БЕЛЯКОВ 

Stellvertretender Leiter 
der Abteilung Straf­
vollzug im Innenminis­
terium 
Geburtsdatum: 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender Leiter der 
Abteilung Strafvollzug im Innen­
ministerium, der die Hafteinrich­
tungen unterstehen, ist Aleh Be­
liakou verantwortlich für die un­
menschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von Bürgerinnen 
und Bürgern, die an friedlichen 
Demonstrationen teilgenommen 
hatten und im Einklang mit der 
Ansprache von Lukaschenko an 
Bedienstete des Innenministeri­
ums nach den Präsidentschafts­
wahlen von 2020 festgenommen 
und in diese Hafteinrichtungen 
gebracht wurden. 

21.6.2021 

In seiner Funktion trägt er die 
Verantwortung für die Haftbe­
dingungen in belarussischen Ge­
fängnissen; dazu gehört auch die 
Einteilung der Häftlinge nach 
unterschiedlichen Arten der 
Misshandlung und Folter, denen 
die Häftlinge unterzogen werden, 
wie Beleidigung, Isolationshaft, 
Telefon- und Besuchsverbot, 
Verstümmelung, Schläge und 
brutale Folter. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 
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130. Uladzislau Aliak­
seevich MAN­
DRYK 

Vladislav Alek­
seevich MAN­
DRIK 

Уладзiслаў 
Аляксеевiч 
МАНДРЫК 

Владислав 
Алексеевич 
МАНДРИК 

Stellvertretender Leiter 
der Abteilung Straf­
vollzug im Innenminis­
terium 
Geburtsdatum: 
04.07.1971 

Geburtsort: 
Nationaler Personalaus­
weis: 
3040771A125PB2; 
Reisepass-Nr.: 
MP3810311. 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender Leiter der 
Abteilung Strafvollzug im Innen­
ministerium, der die Hafteinrich­
tungen unterstehen, ist Uladzislau 
Mandryk verantwortlich für die 
unmenschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von Bürgerinnen 
und Bürgern, die an friedlichen 
Demonstrationen teilgenommen 
hatten und im Einklang mit der 
Ansprache von Lukaschenko an 
Bedienstete des Innenministeri­
ums nach den Präsidentschafts­
wahlen von 2020 festgenommen 
und in diese Hafteinrichtungen 
gebracht wurden. 

21.6.2021 

In seiner Funktion trägt er die 
Verantwortung für die Haftbe­
dingungen in belarussischen Ge­
fängnissen; dazu gehört auch die 
Einteilung der Häftlinge nach 
unterschiedlichen Arten der 
Misshandlung und Folter, denen 
die Häftlinge unterzogen werden, 
wie Beleidigung, Isolationshaft, 
Telefon- und Besuchsverbot, 
Verstümmelung, Schläge und 
brutale Folter. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

131. Andrei Mikalae­
vich DAILIDA 
Andrei Nikolae­
vich DAILIDA 

Андрэй 
Мiкалаевiч 
ДАЙЛIДА 
Андрей 
Ниĸолаевич 
ДАЙЛИДА 

Stellvertretender Leiter 
der Abteilung Straf­
vollzug im Innenminis­
terium 

Geburtsdatum: 
01.07.1974 
Geburtsort: 

Reisepass-Nr.: 
KH2133825 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender Leiter der 
Abteilung Strafvollzug im Innen­
ministerium, der die Hafteinrich­
tungen unterstehen, ist Andrei 
Dailida verantwortlich für die 
unmenschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von Bürgerinnen 
und Bürgern, die an friedlichen 
Demonstrationen teilgenommen 
hatten und im Einklang mit der 
Ansprache von Lukaschenko an 
Bedienstete des Innenministeri­
ums nach den Präsidentschafts­
wahlen von 2020 festgenommen 
und in diese Hafteinrichtungen 
gebracht wurden. 

21.6.2021 
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In seiner Funktion trägt er die 
Verantwortung für die Haftbe­
dingungen in belarussischen Ge­
fängnissen; dazu gehört auch die 
Einteilung der Häftlinge nach 
unterschiedlichen Arten der 
Misshandlung und Folter, denen 
die Häftlinge unterzogen werden, 
wie Beleidigung, Isolationshaft, 
Telefon- und Besuchsverbot, 
Verstümmelung, Schläge und 
brutale Folter. Für seine Tätigkeit 
als stellvertretender Leiter der 
Abteilung Strafvollzug im Innen­
ministerium hat er im Dezem­
ber 2020 den Orden des Prä­
sidenten für besondere Verdienste 
am Mutterland erhalten und somit 
vom Lukaschenko-Regime pro­
fitiert. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

132. Aleh Mikalaevich 
LASHCHY­
NOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
LASHCHINOVS­
KII 

Алег Мiкалаевiч 
ЛАШЧЫНОЎС­ 
КI 
Олег Николаевич 
ЛАЩИНОВСК­ 
ИЙ 

Ehemaliger stellvertre­
tender Leiter der Ab­
teilung Strafvollzug im 
Innenministerium 
Geburtsdatum: 
12.05.1963 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als ehemals stellvertretender 
Leiter der Abteilung Strafvollzug, 
der die Hafteinrichtungen des In­
nenministeriums unterstehen, war 
Aleh Lashchynouski verantwort­
lich für die unmenschliche und 
erniedrigende Behandlung — 
einschließlich Folterung — von 
Bürgerinnen und Bürgern, die an 
friedlichen Demonstrationen teil­
genommen hatten und nach den 
Präsidentschaftswahlen von 2020 
im Einklang mit der Ansprache 
von Lukaschenko an Bedienstete 
des Innenministeriums in diesen 
Hafteinrichtungen festgehalten 
wurden. 

21.6.2021 

In seiner ehemaligen Funktion 
war er für die Haftbedingungen 
in belarussischen Gefängnissen 
verantwortlich; dazu gehört auch 
die Einteilung der Häftlinge nach 
unterschiedlichen Arten der 
Misshandlung und Folter, denen 
die Festgenommenen unterzogen 
wurden, wie Beleidigung, Iso­
lationshaft, Telefon- und Be­
suchsverbot, Verstümmelung, 
Schläge und brutale Folter. 
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Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

133. Zhana Uladzimi­
rauna BATUR­
YTSKAIA 

Zhanna Vladimi­
rovna BATU­
RITSKAYA 

Жана 
Уладзiмiраўна 
БАТУРЫЦКАЯ 

Жанна 
Владимировна 
БАТУРИЦКАЯ 

Leiterin der Direktion 
Strafvollstreckung der 
Abteilung Strafvollzug 
im Innenministerium 
Geburts­
datum: 20.04.1972 

Geburtsort: 
Geschlecht: weiblich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiterin der Direktion Straf­
vollstreckung der Abteilung 
Strafvollzug im Innenministeri­
um, der die Hafteinrichtungen 
unterstehen, ist Zhana Baturits­
kaia verantwortlich für die un­
menschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von Bürgerinnen 
und Bürgern, die an friedlichen 
Demonstrationen teilgenommen 
hatten und im Einklang mit der 
Ansprache von Lukaschenko an 
Bedienstete des Innenministeri­
ums nach den Präsidentschafts­
wahlen von 2020 festgenommen 
und in diese Hafteinrichtungen 
gebracht wurden. 

21.6.2021 

In ihrer Funktion trägt sie die 
Verantwortung für die Haftbe­
dingungen in belarussischen Ge­
fängnissen; dazu gehört auch die 
Einteilung der Häftlinge nach 
unterschiedlichen Arten der 
Misshandlung und Folter, denen 
die Häftlinge unterzogen werden, 
wie Beleidigung, Isolationshaft, 
Telefon- und Besuchsverbot, 
Verstümmelung, Schläge, brutale 
Folter. 

Daher ist sie verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

134. Dzmitry Mikalae­
vich STREBKOU 
Dmitry Nikolae­
vich STREBKOV 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
СТРЭБКОЎ 
Дмитрий 
Николаевич 
СТРЕБКОВ 

Leiter der Haftanstalt 
Nr. 8 in Zhodino 
Geburtsdatum: 
19.03.1977 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der Haftanstalt Nr. 8 
in Zhodino ist Dzmitry Strebkou 
verantwortlich für die entsetzli­
chen Bedingungen in dieser 
Haftanstalt und für die un­
menschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von Bürgerinnen 
und Bürgern, die im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020 an friedlichen De­
monstrationen teilgenommen hat­
ten und in dieser Haftanstalt und 
dem dazugehörigen Unter­
suchungsgefängnis festgehalten 
wurden. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 
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135. Yauhen Andree­
vich SHA­
PETSKA 

Evgeniy Andree­
vich SHAPETKO 

Яўген Андрэевiч 
ШАПЕЦЬКА 

Евгений 
Андреевич 
ШАПЕТЬКО 

Leiter des Isolations­
zentrums für Straftäter 
Akrestina 

Geburtsdatum: 
30.03.1989 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter des Isolationszentrums 
für Straftäter Akrestina ist Yau­
hen Shapetska verantwortlich für 
die entsetzlichen Bedingungen in 
dem Isolationszentrum und für 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung — ein­
schließlich Folterung — von 
Bürgerinnen und Bürgern, die im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020 an 
friedlichen Demonstrationen teil­
genommen hatten und in dieser 
Haftanstalt festgehalten wurden. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

136. Ihar Ryhoravich 
KENIUKH 

Igor Grigorevich 
KENIUKH 

Iгар Рыгоравiч 
КЕНЮХ 

Игорь 
Григорьевич 
КЕНЮХ 

Leiter des Unter­
suchungsgefängnisses 
Akrestina 
Geburtsdatum: 
21.01.1980 

Geburtsort: Gebiet Go­
mel, früher UdSSR 
(jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter des Untersuchungs­
gefängnisses Akrestina ist Ihar 
Keniukh verantwortlich für die 
entsetzlichen Bedingungen und 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung — ein­
schließlich Schlägen und Fol­
ter — von im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020 
in dieser Haftanstalt festgehalte­
nen Bürgerinnen und Bürgern. 

21.6.2021 

Er hat Druck auf das medizi­
nische Personal ausgeübt, damit 
Ärzte entlassen wurden, die mit 
Demonstranten sympathisierten. 
Laut Zeugenaussagen mehrerer 
Frauen im Bericht des Zentrums 
für die Förderung von Frauen­
rechten „Ihre Rechte“ erfolgte die 
unmenschlichste Behandlung in 
der Hafteinrichtung Akrestina in 
Minsk, wo Polizeikräfte von 
OMON besonders brutal vorgin­
gen und Folter verübten. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

▼M38



 

02006R0765 — DE — 25.06.2021 — 030.003 — 71 

Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

137. Hleb Uladzimira­
vich DRYL 

Gleb Vladimiro­
vich DRIL 

Глеб 
Уладзiмiравiч 
ДРЫЛЬ 
Глеб 
Владимирович 
ДРИЛЬ 

Stellvertretender Leiter 
des Untersuchungs­
gefängnisses Akrestina 
Geburtsdatum: 
12.05.1980 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender Leiter des 
Untersuchungsgefängnisses ist 
Hleb Dryl verantwortlich für die 
entsetzlichen Bedingungen und 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung — ein­
schließlich Schlägen und Fol­
ter — von im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020 
in dieser Haftanstalt festgehalte­
nen Bürgerinnen und Bürgern. 

21.6.2021 

Nach Zeugenaussagen wurden 
einige der vom 9.-12. Au­
gust 2020 in dieser Haftanstalt 
festgehaltenen Frauen schwer ge­
schlagen. Laut Zeugenaussagen 
mehrerer Frauen im Bericht des 
Zentrums für die Förderung von 
Frauenrechten „Ihre Rechte“ er­
folgte die unmenschlichste Be­
handlung in der Hafteinrichtung 
Akrestina in Minsk, wo Polizei­
kräfte von OMON besonders 
brutal vorgingen und Folter ver­
übten. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

138. Uladzimir Iosifa­
vich LAPYR 

Vladimir Yosifo­
vich LAPYR 

Уладзiмiр 
Iосiфавiч 
ЛАПЫР 
Владимир 
Иосифович 
ЛАПЫРЬ 

Stellvertretender Leiter 
des Untersuchungs­
gefängnisses Akrestina 
Geburtsdatum: 
21.08.1977 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender Leiter des 
Untersuchungsgefängnisses 
Akrestina ist Uladzimir Lapyr 
verantwortlich für entsetzliche 
Bedingungen und die unmensch­
liche und erniedrigende Behand­
lung — einschließlich Schlägen 
und Folter — von im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020 in dieser Haftanstalt 
festgehaltenen Bürgerinnen und 
Bürgern. Laut Zeugenaussagen 
mehrerer Frauen im Bericht des 
Zentrums für die Förderung von 
Frauenrechten „Ihre Rechte“ er­
folgte die unmenschlichste Be­
handlung in der Hafteinrichtung 
Akrestina in Minsk, wo Polizei­
kräfte von OMON besonders 
brutal vorgingen und Folter ver­
übten. 

21.6.2021 
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Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und für Repressionen ge­
gen die Zivilgesellschaft und die 
demokratische Opposition. 

139. Aliaksandr Ulad­
zimiravich VASI­
LIUK 
Alexander (Ale­
xandr) Vladimiro­
vich VASILIUK 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
ВАСIЛЮК 
Александр 
Владимирович 
ВАСИЛЮК 

Leiter der Ermittlungs­
gruppe des Ermitt­
lungskomitees 
Geburtsdatum: 
08.05.1975 
Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der Ermittlungsgruppe 
des Ermittlungskomitees von Be­
larus ist Aliaksandr Vasiliuk ver­
antwortlich für die politisch mo­
tivierte strafrechtliche Verfolgung 
und Festnahme insbesondere von 
Mitgliedern des oppositionellen 
Koordinierungsrates wie der be­
larussischen Oppositionsführerin 
Mariya Kalesnikava, die von 
Menschenrechtsorganisationen als 
politische Gefangene eingestuft 
wird, verantwortlich. Darüber hi­
naus ist er für die Festnahme 
mehrerer oppositioneller Medien­
vertreter verantwortlich. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition 
verantwortlich. 

21.6.2021 

140. Yauhen Anatole­
vich ARKHI­
REEU 
Evgeniy Anatole­
vich ARKHI­
REEV 

Яўген 
Анатольевiч 
АРХIРЭЕЎ 
Евгений 
Анатольевич 
АРХИРЕЕВ 

Leiter der Hauptabtei­
lung Ermittlungen, 
Zentralbüro des Ermitt­
lungskomitees 
Geburtsdatum: 
1.07.1977 
Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der Hauptabteilung 
Ermittlungen des Ermittlungs­
komitees von Belarus ist Yauhen 
Arkhireeu verantwortlich für die 
Einleitung politisch motivierter 
Strafverfahren, insbesondere ge­
gen Mitglieder des oppositionel­
len Koordinierungsrates und an­
dere Demonstranten, und die da­
mit verbundenen Ermittlungen. 
Solche Ermittlungen bezwecken 
die Einschüchterung von De­
monstranten und die Kriminali­
sierung der Teilnahme an friedli­
chen Protesten. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition 
verantwortlich. 

21.6.2021 

141. Aliaksei Iharavich 
KAURYZHKIN 
Alexey Igorovich 
KOVRYZHKIN 

Аляĸсей Iгаравiч 
КАЎРЫЖКIН 
Алеĸсей 
Игоревич 
КОВРИЖКИН 

Leiter der Ermittlungs­
gruppe, Hauptabteilung 
Ermittlungen, Ermitt­
lungskomitee 
Geburtsdatum: 
03.11.1981 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der Ermittlungsgruppe 
des Ermittlungskomitees von Be­
larus ist Aliaksei Kauryzhkin 
verantwortlich für die politisch 
motivierte strafrechtliche Verfol­
gung und Festnahme insbeson­
dere von Mitgliedern des Wahl­
kampfteams des Präsidentschafts­
kandidaten Viktar Babarika und 
von Mitgliedern des Koordinie­
rungsrates wie des Rechtsanwalts 
Maksim Znak, der von Men­
schenrechtsorganisationen als po­
litischer Gefangener eingestuft 
wird. 

21.6.2021 

▼M38



 

02006R0765 — DE — 25.06.2021 — 030.003 — 73 

Namen (Translitera­
tion der belarussi­

schen Schreibweise) 
(Transliteration der 
russischen Schreib­

weise) 

Namen 
(belarussische 
Schreibweise) 

(russische Schreib­
weise) 

Angaben zur Identität Gründe für die Aufnahme in die Liste 
Datum der 

Aufnahme in 
die Liste 

Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition 
verantwortlich. 

142. Aliaksandr Dzmi­
tryevich AHAFO­
NAU 
Alexander (Ale­
xandr) Dmitrie­
vich AGAFO­
NOV 

Аляксандр 
Дзмiтрыевiч 
АГАФОНАЎ 
Александр 
Дмитриевич 
АГАФОНОВ 

Erster stellvertretender 
Leiter der Hauptabtei­
lung Ermittlungen, Er­
mittlungskomitee 
Geburtsdatum: 
13.03.1982 
Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als erster stellvertretender Leiter 
der Hauptabteilung Ermittlungen 
des Ermittlungskomitees von Be­
larus ist Aliaksandr Ahafonau 
verantwortlich für die politisch 
motivierte strafrechtliche Verfol­
gung und Festnahme von Siarhei 
Tsikhanousky (Präsidentschafts­
kandidat und Aktivist der Op­
position, Ehemann der Präsident­
schaftskandidatin Svetlana Tsik­
hanouskaya) und anderen politi­
schen Aktivisten wie Mikalai 
Statkevich und Dzmitry Kazlou. 
Siarhei Tsikhanousky, Dzmitry 
Kazlou und Mikalai Statkevich 
werden von der belarussischen 
Menschenrechtsorganisation Vi­
asna als politische Gefangene 
eingestuft. 

21.6.2021 

Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition 
verantwortlich. 

143. Kanstantsin Fio­
daravich BY­
CHAK 
Konstantin Fedo­
rovich BYCHEK 

Канстанцiн 
Фёдаравiч 
БЫЧАК 
Константин 
Фёдорович 
БЫЧЕК 

Abteilungsleiter der 
KGB-Ermittlungsabtei­
lung 
Geburts­
datum: 20.09.1985 
Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Abteilungsleiter der KGB- 
Ermittlungsabteilung war Kans­
tantin Bychak für die politisch 
motivierten strafrechtlichen Er­
mittlungen gegen den Präsident­
schaftskandidaten Viktar Baba­
rika zuständig. Die Kandidatur 
von Babarika wurde von der 
Zentralen Wahlkommission ab­
gelehnt. Dieser Beschluss geht 
auf einen Bericht des KGB und 
offizielle Erklärungen von By­
chak im Fernsehen zurück, in 
denen er Babarika der Geld­
wäsche beschuldigte, obwohl die 
betreffenden Untersuchungen 
noch nicht abgeschlossen waren. 

21.6.2021 

Am 26. Oktober 2020 äußerte 
sich Bychak im staatlichen Fern­
sehen und drohte friedlichen De­
monstranten damit, dass ihr 
Handeln als terroristische Straftat 
eingestuft würde. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die demokratische Op­
position und die Zivilgesellschaft 
verantwortlich. 
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144. Andrei Siarhee­
vich BAKACH 
Andrei Sergeevich 
BAKACH 

Андрэй 
Сяргеевiч 
БАКАЧ 

Андрей 
Сергеевич 
БАКАЧ 

Leiter des Polizeikom­
missariats im Stadt­
bezirk Pervomaysky 
von Minsk 

Geburtsdatum: 
19.11.1983 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der Abteilung „Innere 
Angelegenheiten“ der Bezirks­
verwaltung von Pervomaysky in 
Minsk (seit Dezember 2019) ist 
Andrei Bakach verantwortlich für 
das Handeln der zu seinem Poli­
zeibezirk gehörenden Polizei­
kräfte und für alle in der Poli­
zeidienststelle erfolgten Handlun­
gen. Während seiner Zeit als 
Leiter wurden in der unter seiner 
Aufsicht stehenden Polizeidienst­
stelle friedliche Demonstranten 
einer brutalen, unmenschlichen 
und erniedrigenden Behandlung 
unterzogen. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

145. Aliaksandr Ulad­
zimiravich, PA­
LULEKH 

Aleksandr Vladi­
mirovich POLU­
LEKH 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
ПАЛУЛЕХ 

Александр 
Владимирович 
ПОЛУЛЕХ 

Leiter des Polizeikom­
missariats im Stadt­
bezirk Frunsensky von 
Minsk 

Geburtsdatum: 
25.06.1979 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der Direktion „Innere 
Angelegenheiten“ der Bezirks­
verwaltung von Frunsensky in 
Minsk ist Aliaksandr Palulekh 
verantwortlich für die im An­
schluss an die Präsidentschafts­
wahlen von 2020 durch Polizei­
kräfte verübten Repressionen ge­
gen friedliche Demonstranten, 
insbesondere durch Misshand­
lung, auch Folter, von friedlichen 
Demonstranten, die in der unter 
seiner Aufsicht stehenden Poli­
zeidienststelle festgehalten wur­
den. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

146. Aliaksandr Aliak­
sandravich 
ZAKHVITSE­
VICH 

Aleksandr Alek­
sandrovich 
ZAKHVITSE­
VICH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ЗАХВIЦЭВIЧ 
Александр 
Александрович 
ЗАХВИЦЕВИЧ 

Stellvertretender Leiter 
des Polizeikommissari­
ats im Stadtbezirk 
Frunsensky von Minsk 

Geburtsdatum: 
01.01.1977 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Stellvertretender Leiter des 
Polizeikommissariats im Stadt­
bezirk Frunsensky von Minsk ist 
Aliaksandr Zakhvitsevich zustän­
dig für die Polizei für öffentliche 
Sicherheit und verantwortlich für 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung — ein­
schließlich Folterung — von im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020 fest­
genommenen Bürgerinnen und 
Bürgern im Stadtbezirk Frunsen­
sky und für das allgemein brutale 

21.6.2021 
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Vorgehen gegen friedliche De­
monstranten in diesem Bezirk. 
Zakhvitsevich unterstellte Poli­
zeikräfte haben Inhaftierte gefol­
tert. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

147. Siarhei Uladzimi­
ravich USHA­
KOU 

Sergei Vladimiro­
vich USHAKOV 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
УШАКОЎ 

Сергей 
Владимирович 
УШАКОВ 

Stellvertretender Leiter 
des Polizeikommissari­
ats im Stadtbezirk 
Frunzenskiy von Minsk 
Geburtsdatum: 
22.08.1980 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Stellvertretender Leiter des 
Polizeikommissariats im Stadt­
bezirk Frunzenskiy von Minsk ist 
Siarhei Ushakou zuständig für die 
Kriminalpolizei und verantwort­
lich für das Handeln seiner Un­
tergebenen, insbesondere für die 
unmenschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020 festgenommenen Bür­
gerinnen und Bürgern im Stadt­
bezirk Frunzenskiy und für das 
allgemein brutale Vorgehen ge­
gen friedliche Demonstranten. 
Ushakov direkt unterstellte Poli­
zeikräfte haben Inhaftierte gefol­
tert. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

148. Siarhei Piatrovich 
ARTSIOMENKA 

Sergei Petrovich 
ARTEMENKO / 
ARTIOMENKO 

Сяргей Пятровiч 
АРЦЁМЕНКА 

Сергей Петрович 
АРТЁМЕНКО 

Stellvertretender Leiter 
des Polizeikommissari­
ats im Stadtbezirk Per­
vomaisky von Minsk 
Geburtsdatum: 
26.03.1973 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Stellvertretender Leiter des 
Polizeikommissariats im Stadt­
bezirk Pervomaisky in Minsk ist 
Siarhei Artemenko zuständig für 
die Polizei für öffentliche Si­
cherheit und verantwortlich für 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung — ein­
schließlich Folterung — von im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020 fest­
genommenen Bürgerinnen und 
Bürgern durch seine Unterge­
benen in der Polizeidienststelle 
Pervomaisky von Minsk und für 
das allgemein brutale Vorgehen 
gegen friedliche Demonstranten. 
Ein Beispiel hierfür ist die Miss­
handlung von Maksim Haroshin, 
einem Besitzer eines Blumen­
ladens, der verhaftet wurde, 
nachdem er den Teilnehmerinnen 

21.6.2021 
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des Frauenmarsches vom 13. Ok­
tober 2020 Blumen geschenkt 
hatte. Artemenko übte Druck auf 
Bürgerinnen und Bürger aus, um 
diese von der Teilnahme an 
friedlichen Demonstrationen ab­
zuhalten. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

149. Aliaksandr Mik­
hailavich RYD­
ZETSKI 

Aleksandr Mik­
hailovich RI­
DETSKIY 

Аляксандр 
Мiхайлавiч 
РЫДЗЕЦКI 

Александр 
Михайлович 
РИДЕЦКИЙ 

Ehemaliger Leiter des 
Polizeikommissariats 
im Stadtbezirk Okty­
abrsky von Minsk, 
Leiter der Direktion für 
innere Sicherheit des 
Staatskomitees für fo­
rensische Untersuchung 

Geburtsdatum: 
14.08.1978 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

In seiner ehemaligen Funktion als 
Leiter des Polizeikommissariats 
im Stadtbezirk Oktyabrsky, 
Minsk, ist Aliaksandr Rydzetski 
verantwortlich für die unmensch­
liche und erniedrigende Behand­
lung — einschließlich Folte­
rung — von im Anschluss an die 
Präsidentschaftswahlen von 2020 
in dem Bezirk festgenommenen 
Bürgerinnen und Bürgern durch 
seine Untergebenen. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

150. Dzmitry Iauhene­
vich BURDZIUK 
Dmitry Evgene­
vich BURDIUK 

Дзмiтрый 
Яўгеньевiч 
БУРДЗЮК 
Дмитрий 

Евгеньевич 
БУРДЮК 

Leiter des Polizeikom­
missariats im Stadt­
bezirk Oktyabrsky, 
ehemaliger Leiter des 
Polizeikommissariats 
im Stadtbezirk Par­
tizansky, Minsk 
Geburtsdatum: 
31.01.1980 
Geburtsort: Gebiet 
Brest, früher UdSSR 
(jetzt Belarus) 
Geschlecht: männlich 

Als im Anschluss an die Prä­
sidentschaftswahlen von 2020 im 
Stadtbezirk Partizansky friedliche 
Demonstranten und Passanten 
brutal zusammengeschlagen und 
gefoltert wurden, war Dzmitry 
Burdziuk als damaliger Leiter des 
Polizeikommissariats in diesem 
Stadtbezirk hierfür verantwort­
lich. 
Er wurde im Dezember 2020 
zum Leiter des Polizeikommis­
sariats im Stadtbezirk Oktyabrsky 
ernannt. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Persönliche Kennnum­
mer: 3310180C009PB7 

Reisepass-Nr.: 
MP3567896 
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151. Vital Vitalevich 
KAPILEVICH 
Vitaliy Vitalevich 
KAPILEVICH 

Вiталь Вiтальевiч 
КАПIЛЕВIЧ 
Виталий 
Витальевич 
КАПИЛЕВИЧ 

Leiter des Polizeikom­
missariats im Stadt­
bezirk Leninsky von 
Minsk 

Geburtsdatum: 
26.11.1988 

Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter des Polizeikommis­
sariats im Stadtbezirk Leninsky 
von Minsk ist Vital Kapilevich 
verantwortlich für die unmensch­
liche und erniedrigende Behand­
lung — einschließlich Folte­
rung — von festgenommenen 
Bürgerinnen und Bürgern im Po­
lizeikommissariat im Stadtbezirk 
Leninsky. Den Festgenommenen 
wurde medizinische Hilfe ver­
weigert; Rettungskräfte wurden 
eingeschüchtert, um die medizi­
nische Versorgung der Fest­
genommenen im Kommissariat 
zu verhindern. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft. 

21.6.2021 

152. Kiryl Stanislava­
vich KISLOU 
Kirill Stanislavo­
vich KISLOV 

Кiрыл 
Станiслававiч 
КIСЛОЎ 
Кирилл 
Станиславович 
КИСЛОВ 

Leiter des Polizeikom­
missariats im Stadt­
bezirk Zavodsky von 
Minsk 

Geburtsdatum: 
02.01.1979 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter des Polizeikommis­
sariats im Stadtbezirk Zavodsky 
von Minsk ist Kiryl Kislou ver­
antwortlich für die unmenschliche 
und erniedrigende Behandlung — 
einschließlich Folterung — von 
in den Räumen dieser Polizei­
dienststelle festgehaltenen Bür­
gerinnen und Bürgern. Darüber 
hinaus ist er für zahlreiche Re­
pressionen gegen friedliche De­
monstranten, Journalisten, Men­
schenrechtsaktivisten, Arbeitneh­
mer, Akademiker sowie Passan­
ten verantwortlich, die durch 
seine Untergebenen verübt wur­
den. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft. 

21.6.2021 

153. Siarhei Aliaksan­
dravich VA­
REIKA 
Sergey Aleksan­
drovich VAREI­
KO 

Сяргей 
Аляĸсандравiч 
ВАРЭЙКА 
Сергей 
Алеĸсандрович 
ВАРЕЙКО 

Leiter des Polizeikom­
missariats im Stadt­
bezirk Moskovsky von 
Minsk, ehemaliger 
stellvertretender Leiter 
des Polizeikommissari­
ats im Stadtbezirk Za­
vodsky von Minsk 

Geburtsdatum: 
01.02.1980 
Geburtsort: 

Als ehemals stellvertretender 
Leiter des Polizeikommissariats 
im Stadtbezirk Zavodsky war Si­
arhei Vareika verantwortlich für 
die unmenschliche und ernied­
rigende Behandlung — ein­
schließlich Folterung — von im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020 in den 
Räumen des Polizeikommissariats 
im Stadtbezirk Zavodsky fest­
gehaltenen Bürgerinnen und 
Bürgern. Darüber hinaus ist er für 
das Handeln seiner Untergebenen 

21.6.2021 
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verantwortlich, die sich an zahl­
reichen Repressionen gegen 
friedliche Demonstranten, Jour­
nalisten, Menschenrechtsaktivis­
ten, Arbeitnehmer, Akademiker 
sowie Passanten beteiligten. 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Am 21. Dezember 2020 wurde er 
zum Leiter des Polizeikommis­
sariats im Stadtbezirk Moskovsky 
von Minsk ernannt. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft. 

154. Siarhei Feliksa­
vich DUBAVIK 
Sergey Felikso­
vich DUBOVIK 

Сяргей 
Фелiĸсавiч 
ДУБАВIК 
Сергей 
Фелиĸсович 
ДУБОВИК 

Stellvertretender Leiter 
des Polizeikommissari­
ats im Stadtbezirk Le­
ninsky 

Geburtsdatum: 
01.02.1974 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als stellvertretender Leiter des 
Polizeikommissariats im Stadt­
bezirk Leninsky ist Siarhei Du­
bavik verantwortlich für die un­
menschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von im Anschluss 
an die Präsidentschaftswahlen 
von 2020 in den Räumen des 
Polizeikommissariats im Stadt­
bezirk Leninsky festgehaltenen 
Bürgerinnen und Bürgern. Den 
Festgenommenen wurde medizi­
nische Hilfe verweigert; Ret­
tungskräfte wurden eingeschüch­
tert, um die medizinische Ver­
sorgung der Festgenommenen im 
Kommissariat zu verhindern. 

21.6.2021 

Darüber hinaus ist er für das 
Handeln seiner Untergebenen 
verantwortlich, die sich an zahl­
reichen Repressionen gegen 
friedliche Demonstranten, Jour­
nalisten, Menschenrechtsaktivis­
ten, Arbeitnehmer, Akademiker 
sowie Passanten beteiligten. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 
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155. Aliaksandr Me­
chyslavavich AN­
DRYEUSKI 
Alexander (Ale­
xandr) Mechisla­
vovich AN­
DRIEVSKII 

Аляĸсандр 
Мечыслававiч 
АНДРЫЕЎСКI 
Алеĸсандр 
Мечиславович 
АНДРИЕВСКИЙ 

Stellvertretender Leiter 
des Polizeikommissari­
ats im Stadtbezirk 
Frunsensky von Minsk 

Geburtsdatum: 
29.04.1982 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Stellvertretender Leiter des 
Polizeikommissariats im Stadt­
bezirk Frunsensky von Minsk ist 
Aliaksandr Andryeuski verant­
wortlich für die unmenschliche 
und erniedrigende Behandlung — 
einschließlich Folterung — von 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen von 2020 in den 
Räumen des Polizeikommissariats 
im Stadtbezirk Frunsensky fest­
gehaltenen Bürgerinnen und 
Bürgern. Die Festgehaltenen 
mussten sich stundenlang mit 
gebeugtem Kopf hinknien, wur­
den brutal geschlagen und es 
wurde ein Taser gegen sie ein­
gesetzt. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

156. Vital Mikhailavich 
MAKRYTSKI 
Vitalii Mikhaila­
vich MAKRITS­
KII 

Вiталь 
Мiхайлавiч 
МАКРЫЦКI 

Виталий 
Михайлович 
МАКРИЦКИЙ 

Stellvertretender Leiter 
des Polizeikommissari­
ats im Stadtbezirk Ok­
tyabrsky von Minsk 
(bis 17. Dezem­
ber 2020); seit dem 
17. Dezember 2020 
Leiter des Polizeikom­
missariats im Stadt­
bezirk Partizansky von 
Minsk 

Geburtsdatum: 
17.02.1975 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als ehemals stellvertretender 
Leiter des Polizeikommissariats 
im Stadtbezirk Oktyabrsky von 
Minsk war Vital Makrytski ver­
antwortlich für die Aufsicht über 
das brutale Schlagen und Foltern 
von friedlichen Demonstranten 
und Passanten im Anschluss an 
die Präsidentschaftswahlen 
von 2020 in den Räumen dieser 
Polizeidienststelle. 

Im Dezember 2020 wurde er zum 
Leiter des Polizeikommissariats 
im Minsker Stadtbezirk Partizan­
sky befördert. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

21.6.2021 

157. Yauhen Aliaksee­
vich URU­
BLEUSKI 
Evgenii Aleksee­
vich VRU­
BLEVSKII 

Яўген Аляĸсеевiч 
УРУБЛЕЎСКI 
ЕвгенийАлеĸсее­ 
вич 
ВРУБЛЕВСКИЙ 

Leitender Polizeiober­
kommissar des Isolati­
onszentrums für Straf­
täter Akrestina 
Geburtsdatum: 28.01 
1966 
Geburtsort: 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als leitender Polizeioberkommis­
sar des Isolationszentrums für 
Straftäter Akrestina ist Yauhen 
Urubleuski verantwortlich für die 
unmenschliche und erniedrigende 
Behandlung — einschließlich 
Folterung — von im Isolations­
zentrum für Straftäter festgehal­
tenen Bürgerinnen und Bürgern. 
Laut Zeugenaussagen und Me­
dienberichten war er persönlich 
daran beteiligt, als im Au­
gust 2020 festgenommene Bür­
gerinnen und Bürger brutal ge­
schlagen wurden. 

21.6.2021 
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Daher ist er für schwere Men­
schenrechtsverletzungen verant­
wortlich. 

158. Mikalai Mikalae­
vich KARPI­
ANKAU 
Nikolai Nikolae­
vich KARPEN­
KOV 

Мiĸалай 
Мiĸалаевiч 
КАРПЯНКОЎ 
Ниĸолай 
Ниĸолаевич 
КАРПЕНКОВ 

Stellvertretender Innen­
minister, ehemaliger 
Leiter der Hauptabtei­
lung für die Bekämp­
fung der organisierten 
Kriminalität und Kor­
ruption im Innenminis­
terium 

Geburtsdatum: 
06.09.1968 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 
Geschlecht: männlich 

Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Als Leiter der Hauptabteilung für 
die Bekämpfung der organisierten 
Kriminalität und Korruption im 
Innenministerium ist Mikalai 
Karpiankau verantwortlich für die 
unmenschliche und erniedrigende 
Behandlung von Bürgerinnen und 
Bürgern, die an friedlichen De­
monstrationen teilgenommen hat­
ten, und für deren willkürliche 
Festnahme und Inhaftierung. 
Zahlreiche Zeugenaussagen, Fo­
tos und Videos belegen, dass die 
Gruppe unter seinem Befehl 
friedliche Demonstranten schlug, 
sie mit Feuerwaffen bedrohte und 
sie festnahm. 

21.6.2021 

Am 6. September 2020 wurde 
Karpiaukou dabei gefilmt, wie er 
eine Glastür eines Cafés, in dem 
sich friedliche Demonstranten 
verstecken, mit einem Stock ein­
schlug und sie brutal festnahm. 
Es wurde eine Aufnahme ver­
öffentlicht, in der er damit droht, 
dass seine Abteilung Feuerwaffen 
gegen die Demonstranten einset­
zen werde. 

Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

159. Mikhail Viachas­
lavavich HRYB 
Mikhail Viaches­
lavovich GRIB 

Мiхаiл 
Вячаслававiч 
ГРЫБ 

Михаил 
Вячеславович 
ГРИБ 

Leiter der Hauptabtei­
lung für innere Ange­
legenheiten des Ver­
waltungskomitees der 
Stadt Minsk 
Geburtsdatum: 
29.07.1980 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Mikhail Hryb war von 
März 2019 bis Oktober 2020 
Leiter der Abteilung für innere 
Angelegenheiten des Verwal­
tungskomitees der Region Vi­
tebsk; anschließend wurde er zum 
Leiter der Hauptabteilung für in­
nere Angelegenheiten des Ver­
waltungskomitees der Stadt 
Minsk ernannt, und ihm wurde 
der Titel eines Generalmajors der 
Miliz (Polizei) verliehen. 

21.6.2021 
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In diesen Funktionen ist er so­
wohl in der Region Vitebsk bis 
Oktober 2020 als auch in Minsk 
ab Oktober 2020 für das Handeln 
der Polizei verantwortlich, wozu 
brutale Repressionen gegen 
friedliche Demonstranten und 
Verletzungen des Rechts auf 
friedliche Versammlung und freie 
Meinungsäußerung durch die Po­
lizei in Vitebsk und Minsk im 
Anschluss an die belarussischen 
Präsidentschaftswahlen von 2020 
zählen. 
Daher ist er verantwortlich für 
schwere Menschenrechtsverlet­
zungen und Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und die de­
mokratische Opposition. 

160. Viktar Genadze­
vich KHRENIN 
Viktor Gennadie­
vich KHRENIN 

Вiктар 
Генадзевiч 
ХРЭНIН 
Виктор 
Геннадиевич 
ХРЕНИН 

Verteidigungsminister 

Geburtsdatum: 
01.08.1971 

Geburtsort: Navahru­
dak/Novogrudek, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Dienstgrad: General­
leutnant 

Belarussischer Reise­
pass Nr.: KH2594621 

In der Position als Minister für 
Verteidigung, die er seit 
dem 20. Januar 2020 bekleidet, 
ist Viktar Khrenin verantwortlich 
für den auf Weisung Lukaschen­
kos vom Kommando der Luft­
waffe und Luftabwehr getroffe­
nen Beschluss, zur Begleitung 
der ohne angemessene Begrün­
dung am 23. Mai 2021 erzwun­
genen Landung des Passagier­
flugs FR4978 auf dem Flughafen 
von Minsk ein Militärflugzeug 
aufsteigen zu lassen. Dieser poli­
tisch motivierte Beschluss diente 
der Festnahme und Inhaftierung 
des oppositionellen Journalisten 
Raman Pratasevich und von Sofia 
Sapega und ist ein Mittel der 
Repression gegen die Zivilgesell­
schaft und die demokratische 
Opposition in Belarus. 

21.6.2021 

Persönliche Kennnum­
mer: 3010871K003PB1 

In mehreren öffentliche Erklä­
rungen bekundete Khrenin seine 
Bereitschaft, im August 2020 die 
Armee gegen friedliche Demons­
tranten einzusetzen und verglich 
Demonstranten, die die histori­
sche weiß-rot-weißen Flagge tru­
gen, mit Nazi-Kollaborateuren. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition in 
Belarus verantwortlich und un­
terstützt das Lukaschenko-Re­
gime. 
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161. Ihar Uladzimira­
vich HOLUB 

Igor Vladimiro­
vich GOLUB 

Iгар 
Уладзiмiравiч 
ГОЛУБ 
Игорь 
Владимирович 
ГОЛУБ 

Befehlshaber der Luft­
waffe und Luftabwehr 
der Streitkräfte 
Geburtsdatum: 
19.11.1967 

Geburtsort: Chernigov, 
Gebiet Chernigovskaya, 
früher UdSSR (jetzt 
Ukraine) 
Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
Dienstgrad: Generalma­
jor 

In seiner Position als Befehls­
haber der Luftwaffe und Luft­
abwehr der Streitkräfte der Re­
publik Belarus ist Ihar Holub 
verantwortlich für den auf Wei­
sung Lukaschenkos vom Kom­
mando der Luftwaffe und Luft­
abwehr getroffenen Beschluss, 
zur Begleitung der ohne an­
gemessene Begründung am 
23. Mai 2021 erzwungenen Lan­
dung des Passagierflugs FR4978 
auf dem Flughafen von Minsk 
ein Militärflugzeug aufsteigen zu 
lassen. 
Dieser politisch motivierte Be­
schluss diente der Festnahme und 
Inhaftierung des oppositionellen 
Journalisten Roman Pratasevich 
und von Sofia Sapega und ist ein 
Mittel der Repression gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition in Belarus. 

21.6.2021 

Belarussischer Reise­
pass Nr.: KH2187962 

Persönliche Kennnum­
mer: 3191167E003PB1 

In den nach dem Vorfall zusam­
men mit dem Direktor der Ab­
teilung Luftfahrt des belarussi­
schen Verkehrsministeriums, Ar­
tem Sikorsky, abgegebenen Pres­
seerklärungen rechtfertigte er die 
Maßnahmen der belarussischen 
Luftfahrtbehörden. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition in 
Belarus verantwortlich und un­
terstützt das Lukaschenko-Re­
gime. 

162. Andrei Mikalae­
vich GURTSE­
VICH 

Andrei Nikolae­
vich GURTSE­
VICH 

Андрэй 
Мiкалаевiч 
ГУРЦЕВИЧ 

Андрей 
Николаевич 
ГУРЦЕВИЧ 

Chef des Hauptstabes, 
erster stellvertretender 
Befehlshaber der Luft­
waffe 
Geburtsdatum: 
27.07.1971 

Geburtsort: Baranovich, 
Gebiet Brest, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
Dienstgrad: Generalma­
jor 

In seiner Position als Chef des 
Hauptstabes und erster stellver­
tretender Befehlshaber der Luft­
waffe ist Andrei Gurtsevich ver­
antwortlich für den auf Weisung 
Lukaschenkos vom Kommando 
der Luftwaffe und Luftabwehr 
getroffenen Beschluss, zur Be­
gleitung der ohne angemessene 
Begründung am 23. Mai 2021 
erzwungenen Landung des Pas­
sagierflugs FR4978 auf dem 
Flughafen von Minsk ein Mi­
litärflugzeug aufsteigen zu lassen 

21.6.2021 
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Belarussischer Reise­
pass Nr.: MP3849920 

Persönliche Kennnum­
mer: 3270771C016PB2 

Dieser politisch motivierte Be­
schluss diente der Festnahme und 
Inhaftierung des oppositionellen 
Journalisten Roman Protasevich 
und von Sofia Sapiega und ist ein 
Mittel der Repression gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition in Belarus. 
In den nach dem Vorfall abge­
gebenen Presseerklärungen recht­
fertigte er die Maßnahmen der 
belarussischen Behörden. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition in 
Belarus verantwortlich und un­
terstützt das Lukaschenko-Re­
gime. 

163. Leanid Mikalae­
vich CHURO 
Leonid Nikolae­
vich CHURO 

Леанiд 
Мiкалаевiч 
ЧУРО 

Леонид 
Николаевич 
ЧУРО 

Generaldirektor des 
staatseigenen Unterneh­
mens Belaeronavigatsia 

Geburtsdatum: 
08.07.1956 
Geburtsort: 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
Belarussischer Reise­
pass Nr.: P4289481 

Persönliche Kennnum­
mer: 3080756A068PB5 

Als Generaldirektor des staats­
eigenen Unternehmens Belaero­
navigatsia ist Leanid Churo für 
die Flugverkehrskontrolle in Be­
larus verantwortlich. Er trägt da­
her Verantwortung für die ohne 
angemessene Begründung am 
23. Mai 2021 erfolgte Umleitung 
des Passagierfluges FR4978 zum 
Flughafen Minsk. Dieser politisch 
motivierte Beschluss diente der 
Festnahme und Inhaftierung des 
oppositionellen Journalisten Ro­
man Protasevich und von Sofia 
Sapiega und ist ein Mittel der 
Repression gegen die Zivilgesell­
schaft und die demokratische 
Opposition in Belarus. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition 
verantwortlich. 

21.6.2021 

164. Aliaksei Mikalae­
vich AU­
RAMENKA 
Alexey Nikolae­
vich AVRAMEN­
KO 

Аляксей 
Мiкалаевiч 
АЎРАМЕНКА 
Алексей 
Николаевич 
АВРАМЕНКО 

Minister für Verkehr 
und Kommunikation 

Geburtsdatum: 
11.05.1977 

Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 

Belarussischer Reise­
pass Nr.: MP3102183 

In seiner Position als belarussi­
scher Minister für Verkehr und 
Kommunikation ist Aliaksei Au­
ramenka verantwortlich für die 
staatliche Verwaltung im Bereich 
der Zivilluftfahrt und für die 
Aufsicht über die Flugverkehrs­
kontrolle. Er trägt daher Verant­
wortung für die ohne angemes­
sene Begründung am 
23. Mai 2021 erfolgte Umleitung 
des Passagierfluges FR4978 zum 
Flughafen Minsk. Dieser politisch 
motivierte Beschluss diente der 
Festnahme und Inhaftierung des 
oppositionellen Journalisten Ro­
man Protasevich und von Sofia 

21.6.2021 
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Persönliche Kennnum­
mer: 3110577A020PB2 

Sapiega und ist ein Mittel der 
Repression gegen die Zivilgesell­
schaft und die demokratische 
Opposition in Belarus. Daher ist 
er für Repressionen gegen die 
Zivilgesellschaft und die demo­
kratische Opposition verantwort­
lich. 

165. Artsiom Igaravich 
SIKORSKI 
Artem Igorevich 
SIKORSKIY 

Арцём Iгаравiч 
СIКОРСКI 
Артем Игоревич 
СИКОРСКИЙ 

Direktor der Abteilung 
Luftfahrt des Ministeri­
ums für Verkehr und 
Kommunikation 
Geburtsdatum: 1983 
Geburtsort: Soligorsk, 
Gebiet Minsk, früher 
UdSSR (jetzt Belarus) 

In seiner Position als Direktor der 
Abteilung Luftfahrt des belarus­
sischen Ministeriums für Verkehr 
und Kommunikation ist Artsiom 
Sikorski verantwortlich für die 
staatliche Verwaltung im Bereich 
der Zivilluftfahrt und die Auf­
sicht über die Flugverkehrskon­
trolle. Er trägt daher Verantwor­
tung für die ohne angemessene 
Begründung am 23. Mai 2021 
erfolgte Umleitung des Passa­
gierflugs FR4978 zum Flughafen 
Minsk. Dieser politisch moti­
vierte Beschluss diente der Fest­
nahme und Inhaftierung des op­
positionellen Journalisten Roman 
Pratasevich und von Sofia Sapega 
und ist ein Mittel der Repression 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition in 
Belarus. 

21.6.2021 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
Belarussischer Reise­
pass Nr.: MP3785448 
Persönliche Kennnum­
mer: 3240483A023PB7 

In den nach dem Vorfall zusam­
men mit dem Befehlshaber der 
Luftwaffe und Luftabwehr der 
Streitkräfte der Republik Belarus, 
Ihar Holub, abgegebenen Presse­
erklärungen rechtfertigte er die 
Maßnahmen der belarussischen 
Luftfahrtbehörden. 
Daher ist er für Repressionen 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition in 
Belarus verantwortlich und un­
terstützt das Lukaschenko-Re­
gime. 

166. Aleh Siarheevich 
HAIDUKEVICH 
Oleg Sergeevich 
GAIDUKEVICH 

Алег Сяргеевiч 
ГАЙДУКЕВIЧ 
Олег Сергеевич 
ГАЙДУКЕВИЧ 

Stellvertretender Vor­
sitzender des ständigen 
Ausschusses für inter­
nationale Angelegen­
heiten des Repräsen­
tantenhauses der Natio­
nalversammlung, Mit­
glied der Delegation 
der Nationalversamm­
lung für Kontakte mit 
der Parlamentarischen 
Versammlung des Eu­
roparates 

Aleh Haidukevich ist stellvertre­
tender Vorsitzender des ständigen 
Ausschusses für internationale 
Angelegenheiten des Repräsen­
tantenhauses der Nationalver­
sammlung und Mitglied der De­
legation der Nationalversamm­
lung für Kontakte mit der Par­
lamentarischen Versammlung des 
Europarates. In den vom ihm 
angegebenen öffentlichen Erklä­
rungen begrüßte er die am 
23. Mai 2021 erfolgte Umleitung 
des Passagierfluges FR4978 nach 

21.6.2021 
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Geburtsdatum: 
26.03.1977 
Geburtsort: Minsk, frü­
her UdSSR (jetzt Bela­
rus) 

Minsk. Dieser politisch moti­
vierte Beschluss diente der Fest­
nahme und Inhaftierung des op­
positionellen Journalisten Roman 
Pratasevich und von Sofia Sapega 
und ist ein Mittel der Repression 
gegen die Zivilgesellschaft und 
die demokratische Opposition in 
Belarus. 

Geschlecht: männlich 
Staatsangehörigkeit: be­
larussisch 
Persönliche Kennnum­
mer: 3260377A081PB9 
Reisepass-Nr.: 
MP2663333 

In den von ihm abgegebenen öf­
fentlichen Erklärungen schlug 
Aleh Haidukevich vor, dass be­
larussische Oppositionsführer im 
Ausland gefasst und im „Koffer­
raum eines Autos“ nach Belarus 
verbracht werden könnten; damit 
sprach er sich für das anhaltende 
gewaltsame Vorgehen der Si­
cherheitskräfte gegen die bela­
russische demokratische Opposi­
tion und belarussische Journalis­
ten aus. 
Er unterstützt daher das Luka­
schenko-Regime. 

▼M35 
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1. „Beltecheksport“ Белтехэкспорт Anschrift: Nezavisi­
mosti ave. 86-B Minsk, 
Belarus 
Website: https://bte.by/ 

E-Mail: mail@bte.by 

Beltechexport ist eine private 
Organisation, die von staatseige­
nen belarussischen Unternehmen 
hergestellte Waffen und Militär­
ausrüstung in afrikanische, süd­
amerikanische und asiatische 
Länder sowie Länder des Nahen 
und Mittleren Ostens exportiert. 
Beltechexport ist eng mit dem 
belarussischen Verteidigungs­
ministerium verbunden. 
Damit profitiert Beltechexport 
von seiner Verbindung zum Lu­
kaschenko-Regime und unter­
stützt es, indem es Gewinne für 
die Präsidialverwaltung schafft. 

17.12.2020 
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2. Dana Holdings/ 
Dana Astra 

Дана Холдингз/ 
Дана Астра 

Anschrift: P. Mstis­
lavtsa 9 (1st floor) 
Minsk, Belarus 
Registrierungsnummer: 
Dana Astra – 
191295361 
Website: https://en. 
dana-holdings.com; 
https://dana-holdings. 
com/ 

E-Mail: PR@bir.by 
Tel.: +375 17 26-93- 
290; +375 17 39-39- 
465 

Dana Holdings/Dana Astra ist 
eines der wichtigsten Immobi­
lienentwicklungs- und Bauunter­
nehmen in Belarus. Das Unter­
nehmen erhielt Parzellen für die 
Entwicklung mehrerer großer 
Wohnkomplexe und Geschäfts­
zentren. 

Eigentümer von Dana Holdings/ 
Dana Astra unterhalten enge Be­
ziehungen zu Präsident Luka­
schenko. Liliya Lukaschenka, die 
Schwiegertochter des Präsidenten, 
nimmt eine hochrangige Position 
in dem Unternehmen ein. 

Damit profitiert Dana Holdings/ 
Dana Astra von seiner Verbin­
dung zum Lukaschenko-Regime 
und unterstützt es. 

17.12.2020 

3. GHU – die staat­
liche Einrichtung 
„Hauptwirtschafts­
abteilung der für 
die Verwaltung 
des Staatsbesitzes 
zuständigen Di­
rektion der bela­
russischen Präsi­
dialverwaltung 

Главное 
хозяйственное 
управление 

Anschrift: Miasnikova 
str. 37 Minsk, Belarus 
Website: http://ghu.by 

E-Mail: ghu@ghu.by 

Die Hauptwirtschaftsabteilung 
(GHU) der für die Verwaltung 
des Staatsbesitzes zuständigen 
Direktion der belarussischen Prä­
sidialverwaltung ist der größte 
Akteur auf dem nicht wohnungs­
bezogenen Immobilienmarkt in 
der Republik Belarus und beauf­
sichtigt zahlreiche Unternehmen. 
Viktor Sheiman, der als Leiter 
der für die Verwaltung des 
Staatsbesitzes zuständigen Direk­
tion der belarussischen Präsidial­
verwaltung von Belarus die di­
rekte Kontrolle über die GHU 
ausübt, wurde von Präsident Lu­
kaschenko beauftragt, die Sicher­
heit der Präsidentschaftswahlen 
2020 zu überwachen. 

Damit profitiert die GHU von 
ihrer Verbindung zum Luka­
schenko-Regime und unterstützt 
es. 

17.12.2020 

4. LLC SYNESIS ООО „Синезис“ Anschrift: Platonova 
20B 220005 Minsk, 
Belarus; Mantulins­
kaya 24 123100 Mos­
kau, Russland, 
Registrierungsnummer 
(УНН/ИНН): 
190950894 (Belarus); 
7704734000/ 
770301001 (Russland) 
Website: https:// 
synesis.partners; https:// 
synesis-group.com/ 
Tel.: +375 17 240-36- 
50 

LLC Synesis stellt den belarussi­
schen Behörden eine Über­
wachungsplattform bereit, mit der 
Videoaufnahmen durchsucht und 
ausgewertet werden können und 
eine Gesichtserkennungssoftware 
eingesetzt werden kann; damit ist 
das Unternehmen verantwortlich 
für die Repression der Zivilge­
sellschaft und der demokratischen 
Opposition durch den Staats­
apparat in Belarus. 
Den Beschäftigten von Synesis 
ist es untersagt, auf Belarussisch 
zu kommunizieren, womit die 
vom Lukaschenko-Regime be­
triebene Politik der Diskriminie­
rung aufgrund der Sprache un­
terstützt wird. 

17.12.2020 
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E-Mail: s@synesis.by Das belarussische Staatssicher­
heitskomitee (KGB) und das In­
nenministerium werden als Nutzer 
des von Synesis entwickelten Sys­
tems aufgeführt. Das Unternehmen 
profitiert somit vom Lukaschenko- 
Regime und unterstützt es. 
Der Vorsitzende der Geschäftslei­
tung von Synesis, Alexander Sha­
trov, kritisierte öffentlich die gegen 
das Lukaschenko-Regime de­
monstrierenden Personen und re­
lativierte den Mangel an Demo­
kratie in Belarus. 

5. AGAT Electro­
mechanical Plant 
OJSC 

Агат-элект- 
ромеханический 
завод 

Anschrift: Nezavisi­
mosti ave. 115 220114 
Minsk, Belarus 
Tel.: 
+375 17 27201-32 
+375 17 570 41 45 
E-Mail: marke­
ting@agat-emz.by 
Website: https:// 
agat-emz.by/ 

Die Elektromechanikwerke AGAT 
Electromechanical Plant OJSC 
sind Teil der belarussischen 
Staatsbehörde für die Rüstungs­
industrie der Republik Belarus 
(State Authority for Military In­
dustry of the Republic of Belarus) 
(alias SAMI oder Staatliches Ko­
mitee für Rüstungsindustrie (State 
Military Industrial Committee)), 
die dafür verantwortlich ist, die 
Politik des Staates in militärisch- 
technischer Hinsicht umzusetzen, 
und dem Ministerrat und dem 
Staatspräsidenten von Belarus un­
tersteht. Damit profitiert AGAT 
Electromechanical Plant OJSC 
vom Lukaschenko-Regime und 
unterstützt es. 
Das Unternehmen ist Hersteller 
von „Rubezh“, einem für die Be­
kämpfung von Ausschreitungen 
und Unruhen konzipierten Barrie­
resystem. Rubezh wurde gegen die 
friedlichen Demonstrationen im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen vom 9. August 2020 
eingesetzt; daher ist das Unter­
nehmen verantwortlich für die 
Repression der Zivilgesellschaft 
und der demokratischen Oppositi­
on. 

17.12.2020 

6. 140 Repair Plant 140 ремонтный 
завод 

Website: 140zavod.org 140 Repair Plant ist Teil der be­
larussischen Staatsbehörde für die 
Rüstungsindustrie der Repub­
lik Belarus (State Authority for 
Military Industry of the Republic 
of Belarus) (alias SAMI oder 
Staatliches Komitee für Rüs­
tungsindustrie (State Military In­
dustrial Committee)), die dafür 
verantwortlich ist, die Politik des 
Staates in militärisch-technischer 
Hinsicht umzusetzen, und dem 
Ministerrat und dem Staatsprä­
sidenten von Belarus untersteht. 
Damit profitiert 140 Repair Plant 
vom Lukaschenko-Regime und 
unterstützt es. 

17.12.2020 
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Das Unternehmen ist Hersteller 
von Transportfahrzeugen und ge­
panzerten Fahrzeugen, die gegen 
die friedlichen Demonstrationen 
im Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen vom 9. Au­
gust 2020 eingesetzt wurden; 
daher ist das Unternehmen ver­
antwortlich für die Repression 
der Zivilgesellschaft und der de­
mokratischen Opposition. 

7. MZKT (alias VO­
LAT) 

МЗКТ - Минский 
завод колёсных 
тягачей 

Website: www.mzkt.by MZKT (alias VOLAT) ist Teil 
der belarussischen Staatsbehörde 
für die Rüstungsindustrie der 
Republik Belarus (State Autho­
rity for Military Industry of the 
Republic of Belarus) (alias SAMI 
oder Staatliches Komitee für 
Rüstungsindustrie (State Military 
Industrial Committee)), die dafür 
verantwortlich ist, die Politik des 
Staates in militärisch-technischer 
Hinsicht umzusetzen, und dem 
Ministerrat und dem Staatsprä­
sidenten von Belarus untersteht. 
Damit profitiert MZKT (alias 
VOLAT) vom Lukaschenko-Re­
gime und unterstützt es. 
Beschäftigte von MZKT, die im 
Anschluss an die Präsident­
schaftswahlen 2020 während des 
Besuchs von Präsident Luka­
schenko auf dem Werksgelände 
demonstrierten und sich dem 
Streik anschlossen, wurden ent­
lassen; damit ist das Unterneh­
men verantwortlich für Men­
schenrechtsverletzungen. 

17.12.2020 

▼M38 

8. Sohra Group / 
Sohra LLC 

ООО Сохра Anschrift: Revolucyon­
naya 17/19, office no. 
22, 220030 Minsk, Be­
larus 
Registrierungsnummer: 
192363182 

Das Unternehmen Sohra gehört 
Aliaksandr Zaitsau, einem der 
einflussreichsten Geschäftsleute 
in Belarus, der eng mit dem 
dortigen politischen Establish­
ment verbunden und ein enger 
Unterstützer von Lukaschenkos 
ältestem Sohn Viktor ist. Sohra 
wirbt in Afrika und in Ländern 
des Nahen Ostens für belarussi­
sche Industrieprodukte. Es ist 
Mitbegründer des im Verteidi­
gungsbereich tätigen Unterneh­
mens BSZT-New Technologies, 
das im Bereich der Waffenpro­
duktion und der Modernisierung 
von Raketen tätig ist. Sohra nutzt 
seine bevorrechtigte Stellung 
und dient als Vermittler zwischen 

21.6.2021 
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dem politischen Establishment 
und den staatseigenen Betrieben 
in Belarus und ausländischen 
Partnern in Afrika und im Nahen 
Osten. Außerdem ist das Unter­
nehmen aufgrund von Konzes­
sionen, die das Lukaschenko-Re­
gime erhalten hat, im Goldabbau 
in afrikanischen Ländern tätig. 

Website: http://sohra. 
by/ 
E-Mail: info@sohra.by 

Daher profitiert die Sohra-Gruppe 
vom Lukaschenko-Regime. 

9. BREMINO- 
GRUPPE, LLC 

ООО „Бремино 
групп“ 

Registrierungsnummer: 
(УНН/ИНН): 
691598938 
Anschrift: Niamiha 40, 
220004 Minsk, Belarus; 
Zavodskaya 1k, Bolba­
sovo, Region Orsha, 
Belarus 

Die Bremino-Gruppe ist Initiator 
und Mitverwalter des Projekts 
Sonderwirtschaftszone Bremino- 
Orsha, die durch ein von Aliak­
sandr Lukashenka unterzeichnetes 
Präsidialdekret geschaffen wurde. 
Das Unternehmen erhielt staatli­
che Unterstützung für die Ent­
wicklung der Zone Bremino- 
Orsha sowie etliche finanzielle 
und steuerliche Vorteile und an­
dere Vergünstigungen. Die Ei­
gentümer von Bremino-Orsha — 
Aliaksandr Zaitsau, Mikalai Va­
rabei und Aliaksei Aleksin — 
gehören zum inneren Kreis von 
Geschäftsleuten mit Beziehungen 
zu Lukaschenko und pflegen 
enge Beziehungen zu Luka­
schenko und seiner Familie. 

21.6.2021 

Website: http:// 
www.bremino.by 
E-Mail-Adresse: 
office@bremino.by; 
marketing@bremino.by 

Daher profitiert die Bremino- 
Gruppe vom Lukaschenko-Re­
gime. 

10. Globalcustom Ma­
nagement, LLC 

ООО 
„Глобалкастом- 
менеджмент“ 

Anschrift: Nemiga 40/ 
301, Minsk, Belarus 
Registrierungsnummer: 
193299162 
Website: https:// 
globalcustom.by/ 
E-Mail -Adresse: info@ 
globalcustom.by 

Globalcustom Management ist 
mit der Verwaltung präsidiale 
Angelegenheiten verbunden, die 
von Victor Sheiman geleitet wird, 
der bereits 2004 in die EU- 
Sanktionsliste aufgenommen 
wurde. Das Unternehmen ist am 
Schmuggel von Waren nach 
Russland beteiligt, der ohne die 
Billigung des Regimes, das die 
Grenzbeamten und den Zoll 
kontrolliert, nicht möglich wäre. 
Auch die bevorrechtigte Stellung 
im Blumenexport nach Russland, 
von der das Unternehmen pro­
fitiert, ist durch die Unterstützung 
des Regimes bedingt. Globalcus­
tom Management war der erste 
Eigentümer von GardService, 
dem einzigen Privatunternehmen, 

21.6.2021 
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dem Lukaschenko den Gebrauch 
von Waffen erlaubte. Daher pro­
fitiert Globalcustom Management 
vom Lukaschenko-Regime. 

11. Belarusski Avto­
mobilnyi Zavod 
(BelAZ) / OJSC 
„BELAZ“ 

Belarussisch: 
ААТ „БЕЛАЗ“ 
Russisch: ОАО 
„БЕЛАЗ“ 

Anschrift: 40 let Octy­
abrya Str. 4, 222161 
Zhodino, Region 
Minsk, Republik Bela­
rus 
Website: https://belaz. 
by 

OJSC „BELAZ“ gehört zu den 
führenden staatseigenen Unter­
nehmen in Belarus und den 
größten Herstellern großer Last­
wagen und Kipplaster weltweit. 
Das Unternehmen erwirtschaftet 
beträchtliche Einkünfte für das 
Lukaschenko-Regime. Luka­
schenko erklärte, dass die Regie­
rung das Unternehmen immer 
unterstützen werde, und nannte es 
eine belarussische Marke und 
Teil des nationalen Erbes. OJSC 
„BELAZ“ hat sein Betriebs­
gelände und seine Betriebsaus­
rüstung für eine politische 
Kundgebung zur Unterstützung 
des Regimes zur Verfügung ge­
stellt. Damit profitiert OJSC 
„BELAZ“ vom Lukaschenko-Re­
gime und unterstützt es. 

21.6.2021 

Die Beschäftigten von OJSC 
„BELAZ“, die nach den manipu­
lierten belarussischen Wahlen 
vom August 2020 an Streiks und 
friedlichen Protesten teilgenom­
men hatten, wurden von der Un­
ternehmensleitung mit Entlassung 
bedroht und eingeschüchtert. Eine 
Gruppe von Beschäftigten wur­
den von OJSC „BELAZ“ in Ge­
bäuden eingesperrt, um sie daran 
zu hindern, sich anderen De­
monstranten anzuschließen. Ein 
Streik wurde von der Unterneh­
mensleitung gegenüber den Me­
dien als Personalversammlung 
ausgegeben. Daher ist OJSC 
„BELAZ“ verantwortlich für Re­
pressionen gegen die Zivilgesell­
schaft und unterstützt das Re­
gime. 

12. Minskii Avtomo­
bilnyi Zavod 
(MAZ) / OJSC 
„MAZ“ 

Belarussisch: 
ААТ „Мiнскi 
аўтамабiльны 
завод“ 
Russisch: ОАО 
„Минский 
автомобильный 
завод“ 

Registrierungsdatum: 
16.07.1944 
Anschrift: Socialisti­
cheskaya 2, 220021 
Minsk, Belarus 
Tel. +375 17 217 22 
22; +8000 217 22 22 

Die Minsker Automobilfabrik 
OJSC gehört zu den größten 
staatseigenen Autoherstellern in 
Belarus. Lukaschenko bezeich­
nete sie als eines der wichtigsten 
Industrieunternehmen des Lan­
des. Das Unternehmen erwirt­
schaftet Einkünfte für das Luka­
schenko-Regime. OJSC „MAZ“ 
hat sein Betriebsgelände und 
seine Betriebsausrüstung für eine 

21.6.2021 
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politische Kundgebung zur Un­
terstützung des Regimes zur 
Verfügung gestellt. Damit pro­
fitiert OJSC „MAZ“ vom Luka­
schenko-Regime und unterstützt 
es. 

Beschäftigte von OJSC „MAZ“, 
die nach den manipulierten bela­
russischen Wahlen vom Au­
gust 2020 an Streiks und friedli­
chen Protesten teilgenommen 
hatten, wurden von der Unter­
nehmensleitung eingeschüchtert 
und später entlassen. Eine 
Gruppe von Beschäftigten wur­
den von OJSC „MAZ“ in Ge­
bäuden eingesperrt, um sie daran 
zu hindern, sich anderen De­
monstranten anzuschließen. Da­
her ist OJSC „MAZ“ verant­
wortlich für Repressionen gegen 
die Zivilgesellschaft und unter­
stützt das Regime. 

13. Logex ООО „ЛОГЕКС“ Anschrift: 24 Kom­
munisticheskaya Str., 
Büro 2, Minsk, Belarus 
Registrierungsnummer: 
192695465 
Website: http://logex. 
by/ 
E-Mail-Adresse: 
info@logex.by 

Logex ist mit Aliaksandr Sha­
kutsin verbunden, einem dem 
Lukaschenko-Regime naheste­
henden Geschäftsmann, der von 
der Europäischen Union bereits 
benannt wurde. 
Das Unternehmen ist am Export 
von Blumen nach Russland zu 
Dumpingpreisen beteiligt, der 
ohne die Billigung des Regimes, 
das die Grenzbeamten und den 
Zoll kontrolliert, nicht möglich 
wäre. Auch die bevorrechtigte 
Stellung im Blumenexport nach 
Russland, von der das Unterneh­
men profitiert, ist durch die Un­
terstützung des Regimes bedingt. 
Die wichtigsten belarussischen 
Schnittblumenlieferanten sind die 
der Staatsführung nahestehenden 
Unternehmen. 
Daher profitiert Logex vom Lu­
kaschenko-Regime. 

21.6.2021 

14. JSC „NNK“ (No­
vaia naftavaia 
kampania) / New 
Oil Company 

Belarussisch: ЗАТ 
„ННК“ (Новая 
нафтавая 
кампанiя) 
Russisch: ЗАО 
„ННК“ (Новая 
нефтяная 
компания)– 

Anschrift: Rakovska 
Str. 14W Saal 7, 
5. Etage, Minsk, Bela­
rus 
Registrierungsnummer: 
193402282 

„New Oil“, Novaya Neftnaya 
Kompaniya (NNK), ist eine im 
März 2020 gegründete Organisa­
tion. Sie ist das einzige private 
Unternehmen, das zur Ausfuhr 
von Erdölerzeugnissen aus Bela­
rus berechtigt ist — ein Hinweis 
auf enge Verbindungen zu den 
Behörden und auf das höchste 
Niveau an staatlichen Privilegien. 
NNK ist Eigentum von Interser­
vice, einem Unternehmen von 
Mikalai Varabei, der einer der 
führenden Geschäftsleute ist, die 

21.6.2021 
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vom Lukaschenko-Regime pro­
fitieren und es unterstützen. NNK 
ist Berichten zufolge auch mit 
Aliaksei Aleksin verbunden, ei­
nem weiteren prominenten bela­
russischen Geschäftsmann, der 
vom Lukaschenko-Regime pro­
fitiert. Medienberichten zufolge 
war Aleksin neben Varabei 
Gründer der NNK. NNK wurde 
außerdem von den belarussischen 
Behörden dazu genutzt, die bela­
russische Wirtschaft an die von 
der EU eingeführten restriktiven 
Maßnahmen anzupassen. 
Daher profitiert NNK vom Lu­
kaschenko-Regime. 

▼M39 
15. Belaeronavigatsia 

staatseigenes Un­
ternehmen 

Belarussisch: 
Белаэронавiгация 
Дзяржаўнае 
прадпрыемства 

Anschrift: Korotkevich 
Str. 19, 220039 Minsk, 
Republik Belarus 
Tel.: +375 (17) 215-40- 
51 

Das staatseigene Unternehmen 
Belaeronavigatsia ist für die be­
larussische Luftverkehrskontrolle 
zuständig. Es trägt daher Verant­
wortung für die ohne angemes­
sene Begründung am 
23. Mai 2021 erfolgte Umleitung 
des Passagierfluges FR4978 zum 
Flughafen Minsk. Dieser politisch 
motivierte Beschluss diente der 
Festnahme und Inhaftierung des 
oppositionellen Journalisten Ra­
man Pratasevich und von Sofia 
Sapiega und ist ein Mittel der 
Repression gegen die Zivilgesell­
schaft und die demokratische 
Opposition in Belarus. 

21.6.2021 

Russisch: 
Белаэронавига- 
ция 

Государственное 
предприятие 

Fax: +375 (17) 213-41- 
63 
Website: http://www. 
ban.by/ 
E-Mail: office@ban.by 
Registrierungsdatum: 
1996 

Das staatseigene Unternehmen 
Belaeronavigatsia ist daher für 
Repressionen gegen die Zivilge­
sellschaft und die demokratische 
Opposition verantwortlich. 

▼M38



 

02006R0765 — DE — 25.06.2021 — 030.003 — 93 

ANHANG II 

▼M4 
Webseiten zu Informationen über die zuständigen Behörden nach den 
Artikeln 3, 4 Absatz 2 und Artikel 5 und Anschrift für Mitteilungen an 

die Europäische Kommission 

▼M31 
BELGIEN 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIEN 

https://www.mfa.bg/en/101 

TSCHECHISCHE REPUBLIK 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DÄNEMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 
▼C7 

DEUTSCHLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

▼M31 
ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id =28519 

GRIECHENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANKREICH 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIEN 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

ZYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

UNGARN 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 

▼M3
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ΜΑLTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

NIEDERLANDE 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ÖSTERREICH 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOWENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOWAKEI 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINNLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SCHWEDEN 

http://www.ud.se/sanktioner 

VEREINIGTES KÖNIGREICH 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Anschrift für Notifikationen an die Europäische Kommission 
Europäische Kommission 
Dienst für außenpolitische Instrumente (FPI) 
Büro EEAS 07/99 
B-1049 Brüssel, Belgien 
E-Mail: relex-sanctions@ec.europa.eu. 

▼M31
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ANHANG III 

Liste der zur internen Repression verwendbaren Ausrüstung im Sinne der 
Artikel 1a und 1b 

1. Handfeuerwaffen, Munition und Zubehör hierfür wie folgt: 

1.1. Handfeuerwaffen, die nicht in den Nummern ML 1 und ML 2 der Gemein­
samen Militärgüterliste der Europäischen Union ( 1 ) (im Folgenden „Gemein­
same Militärgüterliste“) erfasst sind 

1.2. Munition, besonders konstruiert für die unter Nummer 1.1 aufgeführten 
Handfeuerwaffen, sowie besonders konstruierte Bestandteile hierfür 

1.3. Waffenzielgeräte, die nicht in der Gemeinsamen Militärgüterliste erfasst sind 

2. Bomben und Granaten, die nicht in der Gemeinsamen Militärgüterliste er­
fasst sind 

3. Fahrzeuge wie folgt: 

3.1. mit einem Wasserwerfer ausgerüstete Fahrzeuge, besonders konstruiert oder 
geändert zum Zwecke der Bekämpfung von Ausschreitungen und Unruhen 

3.2. Fahrzeuge, besonders konstruiert oder geändert, um zur Abwehr von An­
greifern Stromstöße abgeben zu können 

3.3. Fahrzeuge, besonders konstruiert oder geändert für die Beseitigung von 
Barrikaden, einschließlich Baumaschinen mit ballistischem Schutz 

3.4. Fahrzeuge, besonders konstruiert für den Transport oder die Überstellung 
von Strafgefangenen und/oder inhaftierten Personen 

3.5. Fahrzeuge, besonders konstruiert für die Errichtung mobiler Absperrungen 

3.6. Bestandteile für die unter den Nummern 3.1 bis 3.5 aufgeführten Fahrzeuge, 
speziell für die Zwecke der Bekämpfung von Ausschreitungen und Unruhen 
konstruiert 

Anmerkung 1: Diese Nummer erfasst nicht Fahrzeuge, die speziell für Zwe­
cke der Brandbekämpfung konstruiert sind. 

Anmerkung 2: Für die Zwecke der Nummer 3.5 umfasst der Begriff „Fahr­
zeuge“ auch Anhänger. 

4. Explosivstoffe und zugehörige Ausrüstung wie folgt: 

4.1. Geräte und Einrichtungen, die speziell zur Auslösung von Explosionen 
durch elektrische oder sonstige Mittel konstruiert sind, einschließlich Zünd­
vorrichtungen, Sprengkapseln, Zünder, Zündverstärker und Sprengschnüre 
sowie speziell hierfür konstruierte Bauteile, außer speziell für einen be­
stimmten gewerblichen Einsatz konstruierte Geräte und Einrichtungen, wo­
bei die Explosivstoffe die Betätigung oder Auslösung von anderen Geräten 
oder Einrichtungen bewirken, deren Funktion nicht die Herbeiführung von 
Explosionen ist (z. B. Airbag-Füllvorrichtungen, Überspannungsvorrichtun­
gen an Schaltelementen von Sprinkleranlagen); 

4.2. Explosivladung mit linearer Schneidwirkung, die nicht in der Gemeinsamen 
Militärgüterliste erfasst ist. 

4.3. Andere Explosivstoffe, die nicht in der Gemeinsamen Militärgüterliste er­
fasst sind, und zugehörige Stoffe wie folgt: 

a. Amatol; 

b. Nitrozellulose (mit mehr als 12,5 % Stickstoff); 

c. Nitroglykol; 

▼M7 

( 1 ) ABl. L 86 vom 18.3.2011, S. 1.
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d. Pentaerythrittetranitrat (PETN); 

e. Pikrylchlorid; 

f. 2,4,6-Trinitrotoluol (TNT). 

5. Schutzausrüstung, die nicht in Nummer ML 13 der Gemeinsamen Militär­
güterliste erfasst ist, wie folgt: 

5.1. Körperpanzer mit ballistischem Schutz und/oder Stichschutz 

5.2. Helme mit ballistischem Schutz und/oder Splitterschutz, Schutzhelme, 
Schutzschilde und ballistische Schutzschilde 

Anmerkung: Diese Nummer erfasst nicht 

— speziell für Sportzwecke konstruierte Ausrüstungen; 

— speziell für Arbeitsschutzerfordernisse konstruierte Ausrüstungen. 

6. Andere als die in Nummer ML 14 der Gemeinsamen Militärgüterliste er­
fassten Simulatoren für das Training im Gebrauch von Handfeuerwaffen und 
hierfür besonders entwickelte Software 

7. Andere als die in der Gemeinsamen Militärgüterliste erfassten Nachtsicht- 
und Wärmebildausrüstung sowie Bildverstärkerröhren 

8. Bandstacheldraht 

9. Militärmesser, Kampfmesser und Bajonette mit einer Klingenlänge von 
mehr als 10 cm 

▼M40 
9a. Reizstoffe im Sinne von Unternummer 1A004a4 der Delegierten Verord­

nung (EU) 2020/1749 der Kommission vom 7. Oktober 2020 zur Änderung 
der Verordnung (EG) Nr. 428/2009 des Rates über eine Gemeinschaftsrege­
lung für die Kontrolle der Ausfuhr, der Verbringung, der Vermittlung und 
der Durchfuhr von Gütern mit doppeltem Verwendungszweck. 

▼M7 
10. Herstellungsausrüstung, die speziell für die Herstellung der in dieser Liste 

aufgeführten Güter konstruiert wurde 

11. Spezifische Technologie für die Entwicklung, Herstellung oder Verwendung 
der in dieser Liste aufgeführten Güter. 

▼M7
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ANHANG IV 

LISTE DER AUSRÜSTUNG, TECHNOLOGIE UND SOFTWARE IM 
SINNE DER ARTIKEL 1c UND 1d 

Allgemeiner Hinweis 

Ungeachtet seines Inhalts gilt dieser Anhang nicht für 

a) Ausrüstung, Technologie oder Software, die in Anhang I der Verordnung 
(EG) Nr. 428/2009 des Rates ( 1 ) oder in der Gemeinsamen Militärgüterliste 
aufgeführt ist, oder 

b) Software, die so konzipiert ist, dass der Benutzer sie ohne umfangreiche 
Unterstützung durch den Lieferanten installieren kann, die frei erhältlich ist 
und im Einzelhandel ohne Einschränkungen mittels einer der folgenden Ge­
schäftspraktiken verkauft wird: 

i) Barverkauf, 

ii) Versandverkauf, 

iii) elektronische Transaktionen oder 

iv) Telefonverkauf, oder 

c) Software, die allgemein zugänglich ist. 

Die Kategorien A, B, C, D und E beziehen sich auf die in der Verordnung (EG) 
Nr. 428/2009 genannten Kategorien. 

„Ausrüstung, Technologie und Software“ im Sinne der Artikel 1c und 1d umfasst 
Folgendes: 

A. Liste der Ausrüstung: 

— Ausrüstung für tiefe Paketinspektion 

— Netzüberwachungsausrüstung einschließlich Abhörmanagementausrüstung 
(IMS) und Intelligence-Ausrüstung für Datenverbindungsvorratsspeiche­
rung 

— Funkfrequenz-Überwachungsausrüstung 

— Ausrüstung zum Stören von Funknetzen und der Satellitenkommunikation 

— Ausrüstung für die Ferneinbringung von Computerviren 

— Sprechererkennungs- und Sprecherverarbeitungsausrüstung 

— IMSI ( 2 ), MSISDN ( 3 ), IMEI ( 4 ) und TMSI ( 5 ) Abhör- und Überwachungs­
ausrüstung 

▼M40 

( 1 ) Verordnung (EG) Nr. 428/2009 des Rates vom 5. Mai 2009 über eine Gemeinschafts­
regelung für die Kontrolle der Ausfuhr, der Verbringung, der Vermittlung und der 
Durchfuhr von Gütern mit doppeltem Verwendungszweck (ABl. L 134 vom 29.5.2009, 
S. 1). 

( 2 ) IMSI: International Mobile Subscriber Identity. Eindeutiger Identifizierungscode für jedes 
Mobilfunkgerät, der fest in der SIM-Karte integriert ist und die Identifizierung der SIM- 
Karte über GSM- und UMTS-Netze ermöglicht. 

( 3 ) MSISDN: Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number. Nummer zur 
eindeutigen Identifizierung eines GSM- oder UMTS-Netzteilnehmers. Dies ist die Tele­
fonnummer, die der SIM-Karte eines Mobiltelefons zugeordnet ist und daher — genauso 
wie eine IMSI — die Identifizierung eines Mobilfunkteilnehmers ermöglicht, aber auch 
der Anrufvermittlung an den Teilnehmer dient. 

( 4 ) IMEI: International Mobile Equipment Identity. In der Regel eindeutige Nummer zur 
Identifizierung von GSM-, WCDMA- und IDEN-Mobiltelefonen sowie einiger Satelli­
tentelefone. Die Nummer ist zumeist im Batteriefach des Telefons aufgedruckt. Die 
Überwachung (Abhören) kann mithilfe der IMEI-Nummer sowie der IMSI und MSISDN 
erfolgen. 

( 5 ) TMSI: Temporary Mobile Subscriber Identity. Kennung, die in der Regel zwischen dem 
Mobilfunkgerät und dem Netz übertragen wird.
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— Intrusion-Software ( 1 ) 

— Ausrüstung, entwickelt oder geändert zur Ausführung kryptoanalytischer 
Funktionen 

— Taktische Ausrüstung zum Abhören und zur Überwachung von SMS ( 2 )/ 
GSM ( 3 )/GPS ( 4 )/GPRS ( 5 )/UMTS ( 6 )/CDMA ( 7 )/PSTN ( 8 ) 

— Ausrüstung zum Abhören und zur Überwachung von DHCP ( 9 )-, 
SMTP ( 10 )- und GTP ( 11 )-Informationen 

— Ausrüstung für die Mustererkennung und die Erstellung von Musterpro­
filen 

— Ferngesteuerte Forensikausrüstung 

— Ausrüstung für die semantische Verarbeitung 

— Entschlüsselungsausrüstung für WEP- und WPA-Schlüssel 

— Abhörausrüstung für geschützte und standardisierte Protokolle für die 
Sprachübermittlung über das Internet (VoIP) 

B. Nicht verwendet. 

C. Nicht verwendet. 

D. „Software“ für die „Entwicklung“, „Herstellung“ oder „Verwendung“ der 
unter Buchstabe A beschriebenen Ausrüstung und „Software“, die die Eigen­
schaften der oben unter Buchstabe A beschriebenen Ausrüstung besitzt oder 
deren Funktionen ausführt oder simuliert. 

E. „Technologie“ für die „Entwicklung“, „Herstellung“ oder „Verwendung“ der 
unter Buchstabe A beschriebenen Ausrüstung. 

Ausrüstung, Technologie und Software, die unter diese Kategorien fällt, ist nur 
insoweit Gegenstand des vorliegenden Anhangs, als sie von der allgemeinen 
Beschreibung für „Systeme für das Abhören und die Überwachung des Internets, 
des Telefonverkehrs und der Satellitenkommunikation“ erfasst wird. 

Für die Zwecke dieses Anhangs bezeichnet „Überwachung“ die Erfassung, Ex­
trahierung, Entschlüsselung, Aufzeichnung, Verarbeitung, Analyse und Archivie­
rung von Gesprächsinhalten oder Netzdaten. 

▼M40 

( 1 ) Software, besonders entwickelt oder geändert, um die Erkennung durch Überwachungs­
instrumente zu vermeiden oder Schutzmaßnahmen eines Rechners oder eines netzfähigen 
Gerätes zu umgehen, zum Zweck der Extrahierung von Daten oder Informationen aus 
einem Rechner oder einem netzfähigen Gerät oder der Veränderung von System- oder 
Benutzerdaten. 

( 2 ) SMS: Short Message System. 
( 3 ) GSM: Global System for Mobile Communications. 
( 4 ) GPS: Global Positioning System. 
( 5 ) GPRS: General Package Radio Service. 
( 6 ) UMTS: Universal Mobile Telecommunication System. 
( 7 ) CDMA: Code Division Multiple Access. 
( 8 ) PSTN: Public Switch Telephone Networks. 
( 9 ) DHCP: Dynamic Host Configuration Protocol. 
( 10 ) SMTP: Simple Mail Transfer Protocol 
( 11 ) GTP: GPRS Tunnelling Protocol.
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ANHANG V 

LISTE DER NATÜRLICHEN UND JURISTISCHEN PERSONEN, 
ORGANISATIONEN UND EINRICHTUNGEN GEMÄß ARTIKEL 1f 

[…] 

▼M40
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ANHANG VI 

LISTE DER GÜTER FÜR DIE ERZEUGUNG UND HERSTELLUNG 
VON TABAKERZEUGNISSEN GEMÄß ARTIKEL 1g 

Bezeichnung der Güter Warennummer ( 1 ) 

Filter ex 4823 90 85 

Zigarettenpapier 4813 

Aromen in Tabakerzeugnissen ex 3302 90 

Maschinen und Apparate zum Auf­
bereiten oder Verarbeiten von Tabak 

8478 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/de/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2020:361:FULL&from=de 

▼M40
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ANHANG VII 

LISTE DER ERDÖLERZEUGNISSE GEMÄß ARTIKEL 1g 

Bezeichnung der Güter Warennummer ( 1 ) 

Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien (ausgenommen 
rohe Öle); Zubereitungen mit einem Gehalt an Erdöl oder 
Öl aus bituminösen Mineralien von 70 GHT und mehr, in 
denen diese Öle der Grundbestandteil sind, anderweit nicht 
genannt; Ölabfälle hauptsächlich Erdöl und Öl aus bitumi­
nösen Mineralien enthaltend 

2710 

Erdgas und andere gasförmige Kohlenwasserstoffe 2711 

Vaselin; Paraffin, mikrokristallines Erdölwachs, paraffini­
sche Rückstände („slack wax“), Ozokerit, Montanwachs, 
Torfwachs, andere Mineralwachse und ähnliche durch Syn­
these oder andere Verfahren gewonnene Erzeugnisse, auch 
gefärbt 

2712 

Petrolkoks, Bitumen aus Erdöl und andere Rückstände aus 
Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien, anderweitig nicht 
genannt 

2713 

Asphaltmastix, Verschnittbitumen und andere bituminöse 
Mischungen auf der Grundlage von Naturasphalt oder Na­
turbitumen, Bitumen aus Erdöl, Mineralteer oder Mineral­
teerpech 

2715 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/de/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2020:361:FULL&from=de 

▼M40
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ANHANG VIII 

LISTE DER KALIUMCHLORIDPRODUKTE GEMÄß ARTIKEL 1i 

Bezeichnung der Güter 
Kombinierte No­
menklatur (KN- 

Code) ( 1 ) 

Kaliumchlorid mit einem Gehalt an Kalium, berechnet als 
K2O, von 40 GHT oder weniger, bezogen auf den wasser­
freien Stoff 

3104 20 10 

Kaliumchlorid mit einem Gehalt an Kalium, berechnet als 
K2O, von mehr als 62 GHT, bezogen auf den wasserfreien 
Stoff 

3104 20 90 

mineralische oder chemische Düngemittel, die drei düngen­
den Stoffe Stickstoff, Phosphor und Kalium enthaltend 

3105 20 10 
3105 20 90 

mineralische oder chemische Düngemittel, die beiden dün­
genden Stoffe Phosphor und Kalium enthaltend 

3105 60 00 

andere Düngemittel, Kaliumchlorid enthaltend ex 3105 90 20 
ex 3105 90 80 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/de/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2020:361:FULL&from=de 

▼M40
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ANHANG IX 

LISTE DER KREDIT- ODER SONSTIGEN INSTITUTE GEMÄß 
ARTIKEL 1j UND 1k 

Belarusbank 

Belinvestbank 

Belagroprombank 

▼M40
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